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Adresa producătorului şi deta-
lii de contact

STILL GmbH
Berzeliusstraße 10
22113 Hamburg, Germania
Tel. +49 (0) 40 7339-0
Fax: +49 (0) 40 7339-1622
E-mail: info@still.de
Site web: http://www.still.de
Produs în China pentru STILL

Reguli pentru compania ope-
ratoare de stivuitoare indus-
triale
Pe lângă aceste instrucţiuni de operare, este
disponibil şi un cod de practică conţinând in-
formaţii suplimentare pentru companiile opera-
toare de stivuitoare industriale.

Acest ghid oferă informaţii pentru manipularea
stivuitoarelor industriale:
● Informaţii despre modul de selectare a sti-

vuitoarelor industriale adecvate pentru o
anumită zonă de utilizare

● Condiţii pentru operarea sigură a stivuitoa-
relor industriale

● Informaţii referitoare la operarea stivuitoare-
lor industriale

● Informaţii referitoare la transport, darea în
exploatare iniţială şi depozitarea stivuitoare-
lor industriale


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Adresă de internet şi cod QR
Informaţiile pot fi accesate în orice moment
prin lipirea adresei https://m.still.de/vdma într-
un browser web sau prin scanarea codului
QR.
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Datele stivuitorului
Vă recomandăm să înregistraţi toate datele de
bază ale stivuitorului în tabelul de mai jos, ast-
fel încât, în caz de necesitate, acestea să fie
disponibile pentru reţeaua comercială sau
centrul de service autorizat.

Tip  
Număr de serie  
Data livrării  
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Utilizare prevăzută
Stivuitorul industrial poate fi utilizat numai pen-
tru activităţile permise.

Stivuitorul industrial este utilizat pentru muta-
rea şi ridicarea sarcinilor indicate pe plăcuţa
cu capacitatea nominală.

Deteriorări şi defectări
Deteriorările şi alte defectări ale stivuitoarelor
industriale sau ale dispozitivelor ataşabile tre-
buie raportate imediat supraveghetorului. Sti-
vuitoarele industriale şi dispozitivele ataşabile
a căror utilizare nu este sigură nu pot fi utiliza-
te înainte de a fi reparate corespunzător.

Instalaţiile de siguranţă şi comutatoarele nu
pot fi demontate sau considerate neutilizabile.
Setările specificate fixe pot fi schimbate numai
cu aprobarea producătorului.

Zone periculoase
Zonele periculoase sunt zonele în care per-
soanele sunt în pericol datorită deplasărilor
stivuitoarelor industriale, echipamentelor de
lucru, sistemelor portante ale acestora (de ex.
dispozitivelor ataşabile ale acestora) sau bu-
nurilor încărcate. Aceste zone includ, de ase-
menea, zonele în care pot ajunge bunurile ca-
re cad sau coborârea sau căderea echipa-
mentului de lucru şi a dispozitivelor.

Nu este permisă prezenţa persoanelor în zona
de pericol a unui stivuitor industrial.

Zone de lucru
Numai zonele aprobate de compania opera-
toare sau de reprezentantul acesteia pot fi uti-
lizate pentru transport. Încărcăturile pot fi de-
pozitate sau stocate numai în locurile prevăzu-
te.

În zonele de operare cu densităţi ale fluxului
magnetic mai mari de 5 mT, mişcările neinten-
ţionate ale stivuitorului şi ale catargului de ridi-
care nu pot fi excluse complet în condiţii nefa-
vorabile. Trebuie utilizate componente dezvol-
tate special pentru utilizare în astfel de zone.

Rute de deplasare
Rutele de deplasare vor fi suficient de nivela-
te, uniforme şi fără obiecte. Canalele de scur-
gere, pasajele de nivel ale căilor ferate etc.
vor fi ridicate la nivel şi, dacă este necesar,
acoperite cu rampe astfel încât să se poată ru-
la peste acestea cu cât mai puţine şocuri.

Stivuitoarele industriale vor fi utilizate doar pe
rute fără curbe strânse, pante foarte abrupte şi
uşi prea strâmte sau prea joase.

Suprafeţele înclinate pe care se utilizează sti-
vuitoarele industriale nu vor depăşi limitele
specificate de producător şi trebuie să aibă o
suprafaţă ce asigură aderenţa corespunzătoa-
re. Trecerile nivelate şi line la capătul superior
şi cel inferior vor preveni căderea pe podea a
încărcăturii sau deteriorarea şasiului.

Zona şi punctul de încărcare permise pentru
culoarele sau rutele de trecere nu pot fi depă-
şite. Va exista un joc corespunzător între cele
mai înalte componente ale stivuitoarelor in-
dustriale sau încărcătură şi piesele fixe ale zo-
nelor din jur.

Se va respecta Directiva UE 89/654/CEE (Re-
glementări minime de sănătate şi siguranţă în
muncă). Pentru ţările non-UE se aplică regle-
mentările în vigoare la nivel naţional.

Puncte periculoase de pe culoarele sau rutele
de trecere vor fi securizate sau marcate cu in-
dicatoare de circulaţie obişnuite şi cu semne
de avertizare suplimentare, dacă este nece-
sar.

La deplasarea pe drumuri publice, se respectă
reglementările corespunzătoare, precum şi
restricţiile specifice fiecărei ţări cu privire la
condusul pe timp de iarnă.

Protecţie împotriva incendiilor
Compania operatoare este responsabilă pen-
tru protecţia adecvată împotriva incendiilor în
vecinătatea stivuitorului industrial. În funcţie
de forma de utilizare, aceasta este responsa-
bilă şi pentru protecţia suplimentară împotriva
incendiilor pe stivuitorul industrial. Dacă aveţi
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neclarităţi, adresaţi solicitările dvs. către auto-
ritatea de supraveghere.

Dispozitive ataşabile
Dispozitivele ataşabile vor fi utilizate numai
pentru activităţile permise. Şoferul va fi instruit
cu privire la manipularea dispozitivelor ataşa-
bile.

Pentru stivuitoarele care sunt livrate din fabri-
că cu un dispozitiv ataşabil, instrucţiunile de
operare pentru dispozitivul ataşabil sunt inclu-
se. Înainte de a porni stivuitorul cu un dispozi-
tiv ataşabil, trebuie să vă asiguraţi că încărcă-
turile sunt manipulate în siguranţă. În funcţie
de tipul de ataşament, poate fi necesar să fa-
ceţi reglaje, de ex. setări de presiune sau re-
glarea opritoarelor şi a vitezelor de operare.
Consultaţi instrucţiunile de operare a dispoziti-
vului de ataşare pentru instrucţiunile cores-
punzătoare.

Dacă dispozitivele ataşabile nu sunt furnizate
împreună cu stivuitorul, trebuie respectate
specificaţiile producătorului stivuitorului indus-
trial şi cele ale producătorului dispozitivului
ataşabil.

Dispozitivele ataşabile şi conectarea la ali-
mentarea electrică pentru dispozitivele ataşa-
bile alimentate pot fi efectuate doar de către

specialişti în conformitate cu specificaţiile pro-
ducătorului. Funcţionarea corespunzătoare a
dispozitivelor ataşabile va fi verificată după fie-
care instalare înainte de prima utilizare.

Capacitatea portantă permisă a dispozitivelor
ataşabile şi sarcina permisă a stivuitorului in-
dustrial (capacitatea portantă şi încărcătura
maximă) în combinaţie cu dispozitivul ataşabil
nu vor fi depăşite. Consultaţi plăcuţa cu capa-
citatea nominală suplimentară.

Nicio modificare, în special ataşarea sau
transformarea, nu trebuie efectuate la stivuito-
rul industrial fără aprobarea producătorului.

Remorci
Stivuitoarele industriale pot fi utilizate pentru a
tracta remorci numai dacă producătorul men-
ţionează că sunt special destinate acestui
scop şi numai dacă sunt prevăzute cu o cupla-
re corespunzătoare a remorcii. Încărcătura
maximă pentru remorcare specificată în in-
strucţiunile de operare pentru remorci cu sau
fără frâne nu trebuie depăşită.

Stivuitorul industrial cu remorcare trebuie ope-
rat în aşa fel încât să se asigure condiţii bune
de condus şi frânare pentru vehiculul remorcat
în orice moment al deplasării.

Utilizarea nepermisă
Compania operatoare sau operatorul, şi nu
producătorul, răspunde de orice pericole cau-
zate de utilizarea improprie.

 INDICAŢIE

Vă rugăm să ţineţi cont de definiţia următoare-
lor persoane responsabile: „companie opera-
toare“ şi „şofer“.

Utilizarea în alte scopuri decât cele descrise în
prezentele instrucţiuni de operare este interzi-
să.

Introducere1
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 PERICOL

Există riscul de vătămare fatală provo-
cată de căderea din stivuitor în timpul
deplasării acestuia!
– Este interzisă transportarea de pasa-

geri în stivuitor.

Stivuitorul nu poate fi operat în zone în care
există risc de incendiu, explozie sau coroziu-
ne, sau în zone care prezintă contaminare
deosebită cu praf.

Stivuirea sau descărcarea nu este permisă pe
suprafeţe înclinate sau pe rampe.

Descrierea utilizării şi condiţiile climatice
Utilizarea normală
– Utilizare în aer liber şi în interior.

– Temperatură ambiantă în regiunile tropicale
şi nordice de la -20 °C până la +40 °C.

– Utilizaţi la până la 2000 de metri deasupra
nivelului mării.

Utilizări speciale (se aplică stivuitoarelor
cu echipament special)
– Temperatura ambiantă în regiunile tropicale

până la +40 °C.

– Versiunea pentru depozite frigorifice atinge
-32 °C

Modificări aduse stivuitorului
Nu este permisă modificarea neautorizată a
stivuitorului.

Numai dacă producătorul stivuitorului nu mai
activează în domeniu şi nu există un succesor
al afacerii, utilizatorul poate dispune o modifi-
care sau schimbare a unui stivuitor industrial
electric, totuşi cu condiţia ca utilizatorul

– să dispună ca modificarea sau schimbarea
să fie concepută, testată şi implementată de
către un inginer expert în stivuitoare indus-
triale şi siguranţa acestora,

– să păstreze o evidenţă permanentă a eta-
pelor de concepere, testare şi implementare
a modificării sau schimbării,

– să aprobe şi să modifice corespunzător plă-
cuţa (plăcuţele) cu regimul de capacitate,
autocolantele, etichetele şi manualul de in-
strucţiuni şi

– să ataşeze o etichetă permanentă şi uşor
vizibilă pe stivuitor, cu informaţii despre mo-
dul în care stivuitorul a fost modificat sau
schimbat, împreună cu data modificării sau
a schimbării şi numele şi adresa organiza-
ţiei care a efectuat aceste lucrări.
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Simboluri utilizate
Termenii PERICOL, AVERTIZARE, ATENŢIE,
NOTĂ ŞI NOTĂ DE MEDIU sunt utilizate în
aceste instrucţiuni de operare. Scopul lor este
să atragă atenţia asupra pericolelor specifice
sau informaţiilor neobişnuite care trebuie sub-
liniate:

 PERICOL
Înseamnă că nerespectarea poate pune în pericol
vieţile altor persoane şi/sau poate cauza daune im-
portante echipamentului.

 ATENŢIE
Înseamnă că nerespectarea poate cauza vătămarea
corporală gravă şi/sau daune importante echipamen-
tului.

 ATENŢIE
Înseamnă că nerespectarea poate cauza daune im-
portante echipamentului sau distrugerea acestuia.

 INDICAŢIE

Aceasta înseamnă că trebuie acordată atenţie
specială semnificaţiei tehnice specifice, deoa-
rece este posibil ca aceasta să nu fie eviden-
tă, nici măcar pentru un specialist.

 INDICAŢIE DE MEDIU

Instrucţiunile enumerate aici trebuie respecta-
te, în caz contrar pot rezulta probleme de me-
diu.

 ATENŢIE

Această etichetă se află pe stivuitor în
zonele care necesită grijă şi atenţie par-
ticulară din partea operatorului.
Consultaţi secţiunea adecvată din aces-
te instrucţiuni de operare.

Pentru siguranţa dvs., sunt utilizate, de ase-
menea, simboluri suplimentare. Vă rugăm să
luaţi în considerare aceste simboluri diferite.

Etichetarea CE
Producătorul utilizează etichetarea CE pentru
a indica faptul că stivuitorul respectă standar-
dele şi normele valabile la momentul comer-
cializării. Acest fapt este confirmat de declara-
ţia de conformitate CE emisă. Etichetare CE
este ataşată plăcuţei de identificare.

O modificare sau o adăugire structurală inde-
pendentă adusă stivuitorului industrial poate
compromite siguranţa, anulând astfel declara-
ţia de conformitate CE.

Declaraţia de conformitate CE trebuie păstrată
cu grijă şi pusă la dispoziţia autorităţilor com-
petente.

CE-Symbol


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CEM - Compatibilitate electromagnetică
Compatibilitate electromagnetică (CEM) este
o calitate cheie caracteristică stivuitorului.

CEM presupune
● limitarea emisiilor de interferenţe electro-

magnetice la un nivel care asigură funcţio-
narea fără probleme a altor echipamente în
mediu.

● asigurarea unei rezistenţe suficiente la in-
terferenţele electromagnetice externe pen-
tru a garanta funcţionarea corespunzătoare
la locul de utilizare planificat în condiţiile de
interferenţă electromagnetică preconizate.

Astfel, un test de compatibilitate electromag-
netică măsoară în primul rând interferenţa

electromagnetică emisă de stivuitor, apoi veri-
fică suficienta rezistenţă la interferenţele elec-
tromagnetice la locul de utilizare planificat.
Sunt luate o serie de măsuri electrice pentru a
se asigura compatibilitatea electromagnetică a
stivuitorului.

 ATENŢIE
Reglementările CEM pentru stivuitor trebuie respec-
tate.
După înlocuirea componentelor stivuitorului, compo-
nentele de protecţie împotriva interferenţelor electro-
magnetice trebuie instalate şi conectate din nou.
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Declaraţie de conformitate CE, conform Directivei privind utila-
jele

 

Declaraţie de conformitate CE/UE

 

  
STILL GmbH
Berzeliusstraße 10
D-22113 Hamburg
  
Prin prezenta, declarăm faptul că echipamentul tehnic
Modelul de stivuitor industrial: Stivuitor
Model: Vezi declaraţia de conformitate CE
Număr de serie: Vezi declaraţia de conformitate CE
  
este în conformitate cu ultima versiune valabilă a Directivei pentru maşini 2006/42/CE şi cu ul-
tima versiune valabilă a Directivei (CEM) 2014/30/UE pentru stivuitoare industriale, transpusă
în standardul armonizat EN 12895: 2015. Totodată, declarăm că echipamentele radio, dacă
există, instalate pe acest utilaj, sunt conforme cu cea mai recentă versiune a Directivei RED
2014/53/UE.
Prezenta declaraţie de conformitate este emisă pe răspunderea exclusivă a producătorului.
Persoană autorizată să întocmească cartea tehnică a echipamentului tehnic în conformitate cu
directiva amintită.
  
Vezi declaraţia de conformitate CE
  
În plus, prin prezenta, declarăm că echipamentul respectă cerinţele Directivei privind emisiile
de zgomot 2000/14/CE. Conformitatea a fost verificată prin procedura de evaluare a conformi-
tăţii descrisă în anexa V.
Nivel măsurat de intensitate a zgomotu-
lui LWA : dB

Nivel garantat de intensitate a zgomotu-
lui LWA : dB

  
Hamburg, (data)  
 
Vezi declaraţia de conformitate CE Vezi declaraţia de conformitate CE
Manager de cercetare şi dezvoltare Director pentru calitate
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2

Siguranţă



Definiţia termenilor utilizaţi pentru persoane responsabile
Compania operatoare
Compania operatoare este persoana fizică
sau juridică care operează stivuitorul industrial
sau sub a cărei autoritate se utilizează stivui-
torul industrial.

Compania operatoare trebuie să se asigure că
stivuitorul este utilizat numai pentru destinaţia
corectă şi în conformitate cu normele de sigu-
ranţă stipulate în prezentele instrucţiuni de
operare.

Compania operatoare trebuie să se asigure că
toţi utilizatorii au citit şi au înţeles informaţiile
privind siguranţa.

Compania operatoare este responsabilă pen-
tru programarea şi efectuarea corectă a verifi-
cărilor de siguranţă periodice.

Se recomandă respectarea specificaţiilor na-
ţionale privind performanţa.

Specialist
O persoană calificată este definită ca un ingi-
ner de service sau o persoană care îndepli-
neşte următoarele cerinţe:
● O calificare profesională finalizată care do-

vedeşte (demonstrabil) stăpânirea cunoştin-
ţelor de specialitate. Această dovadă con-
stă într-o diplomă de calificare profesională
sau un document similar.

● Experienţă profesională care indică faptul
că persoana calificată a obţinut experienţă
practică în ceea ce priveşte stivuitoarele in-
dustriale într-o perioadă de timp demonstra-
tă din carieră. În acest timp, persoana s-a

familiarizat cu o gamă largă de simptome
care necesită efectuarea de verificări, cum
ar fi în funcţie de rezultatele unei evaluări
de risc sau ale unei inspecţii zilnice

● Implicare profesională recentă în domeniul
testării stivuitoarelor industriale vizate şi o
calificare suplimentară corespunzătoare
sunt esenţiale. Specialistul trebuie să aibă
experienţă în efectuarea testului vizat sau a
unor teste similare. În plus, această persoa-
nă trebuie să fie la curent cu ultimele inova-
ţii tehnologice în ceea ce priveşte stivuitorul
industrial de testat şi riscul evaluat

Persoana competentă
O persoană competentă este un specialist în
domeniul stivuitoarelor industriale:
● Care a absolvit cu succes cursurile de in-

struire, cel puţin la nivel de inginer de servi-
ce pentru stivuitoare industriale

● Care are numeroşi ani de experienţă profe-
sională în domeniul stivuitoarelor industriale

● Care cunoaşte reglementările de prevenire
a accidentelor

● Care cunoaştre reglementările tehnice na-
ţionale relevante

Persoana competentă este capabilă să eva-
lueze starea sitvuitoarelor industriale în ceea
ce priveşte riscurile privind sănătatea şi sigu-
ranţa.

Şoferii
Acest stivuitor industrial poate fi condus numai
de persoane adecvate, care au cel puţin 18
ani, au fost instruite pentru conducerea de ve-

hicule, au fost teste de către operator sau un
reprezentant autorizat, pentru a-şi demonstra
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abilitatea de a conduce şi a manipula încărcă-
turi şi au fost instruite în mod specific pentru
conducerea acestui stivuitor. De asemenea,
sunt necesare cunoştinţe speciale pentru ope-
rarea stivuitorului.

Cerinţele de instruire în conformitate cu para-
graful §3 din Health and Safety at Work Act
(Legea sănătăţii şi siguranţei în muncă) şi pa-
ragraful §9 din reglementările privind siguranţa
la locul de muncă sunt îndeplinite dacă şoferul
a fost instruit conform BGG (General Em-
ployers' Liability Insurance Association Act -
Legea generală privind asigurarea de răspun-
dere a angajatorilor) 925. Respectaţi normele
naţionale în vigoare în ţara dvs.

Drepturile, obligaţiile şi regulile de com-
portament ale şoferilor
Şoferul trebuie instruit în ceea ce priveşte
drepturile şi obligaţiile sale.

Şoferului trebuie să i se acorde drepturile cu-
venite.

Şoferul trebuie să poarte echipament de pro-
tecţie adecvat (îmbrăcăminte de protecţie, în-
călţăminte de protecţie, cască de protecţie,
ochelari de protecţie, mănuşi) pentru condiţiile
de lucru şi încărcătura de ridicat. Este necesar
un tip de încălţăminte rezistent pentru a asigu-
ra condiţii optime pentru condus şi frânare.

Şoferul trebuie să fie familiarizat cu manualul
de operare, iar acesta trebuie să fie perma-
nent la dispoziţia sa.

Şoferul trebuie:
● să fi citit şi înţeles manualul de operare
● să se fi familiarizat cu operarea în siguranţă

a stivuitorului,
● să fie apt din punct de vedere fizic şi psiho-

logic pentru a conduce în siguranţă stivuito-
rul.

 PERICOL
Consumul de droguri, de alcool sau de medica-
mente care afectează reacţiile dăunează capacităţii
şoferului de a conduce stivuitorul!
Persoanele aflate sub influenţa substanţelor mai sus
menţionate nu au permisiunea să lucreze sub nicio
formă pe sau cu un stivuitor.

Este interzisă utilizarea de către per-
soane neautorizate
Şoferul este responsabil pentru stivuitor în tim-
pul programului de lucru. El nu trebuie să per-
mită persoanelor neautorizate să opereze sti-
vuitorul.

La părăsirea stivuitorului, şoferul trebuie să îl
asigure împotriva utilizării neautorizate, sco-
ţând cheia, spre exemplu.
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Norme de siguranţă
Îndrumări de siguranţă
Este esenţial ca personalul operaţional şi cel
responsabil de reparaţii să cunoască„ regulile
de operare corespunzătoare a stivuitoarelor
industriale,“ incluse împreună cu aceste in-
strucţiuni de utilizare.

Exemple ale celor enumerate sunt:
● Operarea stivuitoarelor industriale
● Carnetul de şofer
● Căi de acces şi zone de lucru
● Drepturi, obligaţii şi reguli de comportament

pentru şofer
● Zone de operare speciale
● Informaţii privind pornirea, conducerea şi

frânarea
● Informaţii pentru întreţinere şi reparaţii
● Teste periodice
● Aruncarea vaselinei, a uleiului şi a bateriilor

Compania operatoare sau persoana mandata-
tă de aceasta trebuie să se asigure că şoferul
înţelege toate informaţiile de siguranţă şi că
toate indicaţiile şi reglementările referitoare la
siguranţă sunt respectate.

În timpul instruirii, şoferul trebuie să se familia-
rizeze cu următoarele:
● Condiţiile din zonele de lucru
● Caracteristicile tehnice specifice stivuitorului

industrial
● Operarea ataşamentelor

Exersarea operaţiunilor de conducere, control
şi direcţie pe un stivuitor fără încărcătură, pen-
tru a le stăpâni în mod corespunzător. Doar în
urma familiarizării cu cele menţionate mai sus,
şoferul poate opera un stivuitor industrial cu
încărcătură.

Informaţii privind siguranţa

 PERICOL
Stivuitorul industrial nu trebuie utilizat de persoane
neautorizate.
Doar persoanele instruite şi cele autorizate în vede-
rea operării stivuitorului pot avea acces la acesta.

 PERICOL
Sistemele de siguranţă (de ex. comutatorul pentru
scaun) sunt montate pentru siguranţa dvs.
Sistemele de siguranţă - sau de orice fel - nu trebuie
dezactivate niciodată.

 PERICOL
Orice perforări sau suduri suplimentare la rama de
protecţie pentru cabină vor compromite rigiditatea
acesteia.
Prin urmare, este strict interzis să perforaţi rama de
protecţie pentru cabină sau să sudaţi pe aceasta.

 ATENŢIE
Operaţiile de sudură pe alte piese ale stivuitorului pot
cauza deteriorarea sistemelor electronice.
În consecinţă, înainte de a suda, decuplaţi totdeauna
bateria şi toate conexiunile de la controlerele electro-
nice.

 ATENŢIE
Arcurile cu gaz permit mai multe funcţii. Arcurile cu
gaz se află sub o presiune internă înaltă, de până la
300 bari.
Acestea trebuie îndepărtate doar când nu sunt com-
primate şi nu trebuie deschise decât după familiari-
zarea cu instrucţiunile adecvate. Trebuie evitat orice
tip de avariere şi nu sunt permise aplicarea de forţe
laterale, curbarea, utilizarea unor temperaturi de pes-
te 80° C şi contaminarea.

Arcurile cu gaz deteriorate sau defecte trebuie
schimbate imediat.

Contactaţi partenerul de service.

 ATENŢIE
În cazul stivuitoarelor cu acumulator, pot avea loc ră-
niri grave dacă acesta nu este manipulat în mod
adecvat.
Înainte de a începe lucrul la acumulator, acesta tre-
buie depresurizat.

Contactaţi partenerul de service.
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 ATENŢIE

În funcţie de durata de utilizare şi de du-
rata de operare, componentele care
transportă gazele de eşapament şi aerul
evacuat pot deveni fierbinţi.
Prin urmare, purtaţi echipament de pro-
tecţie.

 ATENŢIE
Zonele în care este operat stivuitorul trebuie să fie lu-
minate adecvat.
Dacă este luminată insuficient, trebuie instalate pro-
iectoare de lucru pentru a vă asigura că şoferul poa-
te vedea corect.

 ATENŢIE
Risc pentru sănătate din cauza radiaţiei neionizante
de la dispozitivele adaptate (de ex., emiţătoare ra-
dio).
Asiguraţi-vă întotdeauna că sunt respectate instruc-
ţiunile producătorului şi că nu este afectată nicio per-
soană cu dispozitive implantate medical, active sau
inactive.

Dacă este prezentă radiaţie neionizantă, ataşaţi un
indicator de avertizare în câmpul vizual al şoferului.

 ATENŢIE
La funcţia specială de „reducere a vitezei“ sunt co-
nectate diverse echipamente speciale. Aceasta este
doar o funcţie de asistenţă, iar şoferul nu trebuie să
se bazeze numai pe aceasta în timpul operării stivui-
torului.
Şoferul este întotdeauna responsabil pentru opera-
rea în siguranţă.

 ATENŢIE
Funcţionarea echipamentului medical activ, de ex.
stimulatoare cardiace sau aparate auditive, poate fi
împiedicată.
Verificaţi cu ajutorul unui medic sau a producătorului
echipamentului medical dacă echipamentul este sufi-
cient de protejat împotriva interferenţei electromag-
netice.

 INDICAŢIE

Dacă stivuitorul este echipat cu un stingător
de incendiu, asiguraţi-vă că vă familiarizaţi cu
acesta în caz de urgenţă. Informaţiile despre
manipulare sunt prezentate pe stingătorul de
incendiu.

Gazele de eşapament

 ATENŢIE
Risc de îmbolnăvire din cauza gazelor de eşapa-
ment! Gazele de eşapament de la motoarele cu
combustie internă sunt dăunătoare sănătăţii. În spe-
cial particulele de funingine conţinute în gazele de
eşapament ale motoarelor diesel pot fi cancerigene.
Dacă lăsaţi motorul cu combustie să funcţioneze la
ralanti există riscul de otrăvire din cauza componen-
telor CO, CH şi NOx ale gazelor de eşapament
Sistemele moderne de tratare a gazelor de eşapa-
ment (de ex., convertoare catalitice, filtre de particule
sau sisteme comparabile) pot curăţa gazele de eva-
cuare într-un mod care reduce pericolul de îmbolnă-
vire şi riscul de otrăvire la utilizarea stivuitorului.
– Respectaţi normele şi legile naţionale la utilizarea

stivuitoarelor cu motor cu combustie internă în zo-
ne de lucru complet sau parţial închise.

– Asiguraţi întotdeauna o ventilaţie suficientă.
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Condiţiile de teren pentru utili-
zarea stivuitorului
Pentru a folosi stivuitorul, terenul trebuie să ai-
bă următoarele caracteristici:
● Să fie nivelat şi drept
● Să fie tare
● Să fie ferm
● Să fie fără obstacole
● Să fie pregătit cum trebuie pentru activita-

tea propusă

Reglementările de siguranţă pentru utilizarea motostivuitorului
● Operatorul trebuie să se familiarizeze cu

motostivuitorul pentru a putea să descrie
orice problemă şi să asiste personalul de
întreţinere. Operatorul, instruit şi autorizat
să utilizeze motostivuitorul, trebuie să fie fa-
miliar cu controalele şi funcţionalităţile mo-
tostivuitorului.

● Orice problemă (scârţâit, scurgeri, etc.) tre-
buie să fie raportate prompt, deoarece, ne-
glijate, pot cauza deteriorări sau defecte
mai grave.

● Efectuaţi inspecţiile menţionate în capitolul
"Inspecţiile zilnice".

 INDICAŢIE DE MEDIU

Raportaţi orice scurgeri de ulei sau de lichide
de la baterie; acestea sunt periculoase şi foar-
te poluante.

 ATENŢIE
Dacă miroase a ars, opriţi motostivuitorul şi motorul
acestuia, apoi deconectaţi bateria.
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Pericole şi riscuri remanente
Chiar în cazul în care se lucrează cu atenţie şi
în conformitate cu standardele şi normele în
vigoare, apariţia altor riscuri în timpul utilizării
stivuitorului nu poate fi exclusă complet.

Stivuitorul şi toate celelalte componente sunt
conforme cu normele de siguranţă actuale. În
orice caz, chiar dacă stivuitorul este utilizat co-
rect şi se respectă toate instrucţiunile, unele
riscuri remanente nu pot fi excluse.

Chiar în afara zonelor delimitate pentru perico-
le din preajma stivuitorului, pot surveni riscuri
remanente. Persoanele din zona din preajma
stivuitorului trebuie să fie mai atente decât în
mod obişnuit, pentru a putea reacţiona imediat
în eventualitatea unei defecţiuni, a unui inci-
dent sau unei pene etc.

 ATENŢIE
Toate persoanele din vecinătatea stivuitorului trebuie
să fie instruite în legătură cu aceste riscuri care re-
zultă din utilizarea stivuitorului.
Mai mult, atragem atenţia asupra normelor de sigu-
ranţă din aceste instrucţiuni de operare.

Aceste riscuri pot include:
● Pierderi de consumabile datorate scurgeri-

lor, rupturilor de tuburi şi containere etc.
● Riscul de accident în timpul condusului pe

teren cu dificultăţi, precum suprafeţele încli-
nate, suprafeţe neregulate sau prea alune-
coase sau în timpul condusului în condiţii
de vizibilitate redusă etc.

● Căderea, alunecarea etc. în timpul deplasă-
rii pe stivuitor, mai ales pe vreme umedă,
cu scurgeri de consumabile sau pe suprafe-
ţe acoperite de gheaţă.

● Riscuri de incendiu şi explozii din cauza ba-
teriilor sau a tensiunii electrice

● Eroare umană cauzată de nerespectarea
normelor de siguranţă,

● Deteriorare nereparată sau componente de-
fecte şi uzate,

● Întreţinere şi testare insuficiente
● Utilizarea de consumabile incorecte
● Depăşirea intervalelor între teste

Producătorul nu poate fi făcut responsabil
pentru accidentele ce implică stivuitorul cau-

zate de nerespectarea intenţionată sau din ne-
glijenţă a acestor norme de către compania
operatoare.

Stabilitate
Stabilitatea stivuitorului a fost testată conform
celor mai recente standarde tehnologice şi es-
te garantată cu condiţia ca stivuitorul să fie fo-
losit corespunzător în conformitate cu scopul
pentru care a fost conceput. Aceste standarde
iau în considerare forţele de basculare statice
şi dinamice, care pot fi prezente în timpul utili-
zării, în conformitate cu regulile de operare şi
în scopurile corespunzătoare. Totuşi, pericolul
de depăşire a momentului de înclinare din
cauza utilizării necorespunzătoare sau folosirii
incorecte şi de pierdere a stabilităţii nu pot fi
excluse.

Pierderea stabilităţii poate fi evitată sau mini-
mizată prin următoarele acţiuni:

– Asiguraţi întotdeauna încărcătura împotriva
alunecării, de ex. prin fixare.

– Transportaţi întotdeauna încărcăturile insta-
bile în recipiente adecvate.

– Conduceţi întotdeauna încet în viraje.

– Conduceţi cu încărcătura coborâtă.

– Chiar dacă utilizaţi sisteme de mişcare late-
rală a braţului, aliniaţi încărcătura cât de
central posibil cu stivuitorul şi transportaţi-o
în această poziţie.

– Evitaţi virajele şi deplasarea în diagonală pe
pante ascendente sau descendente.

– Nu vă deplasaţi niciodată cu încărcătura
orientată în josul pantei.

– Ridicaţi numai încărcături de lăţime aproba-
tă.

– Aveţi întotdeauna grijă atunci când trans-
portaţi încărcături suspendate.

– Nu conduceţi peste muchii de rampe sau
trepte.
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Reglementări de siguranţă pentru condus
Comportament în timpul condusului
Şoferul trebuie să respecte regulile publice de
circulaţie pentru condusul în trafic.

Viteza trebuie să fie adaptată la condiţiile loca-
le.

De exemplu, şoferul trebuie să se deplaseze
încet în apropierea curbelor, în pasajele
strâmte, la trecerea prin porţi batante,în locuri-
le cu vizibilitate redusă sau pe suprafeţele de-
nivelate.

Şoferul trebuie să păstreze întotdeauna o dis-
tanţă care să permită frânarea în siguranţă, fa-
ţă de vehiculele şi persoanele din faţă şi tre-
buie să menţină în permanenţă vehiculul sub
control. Oprirea bruscă, virarea rapidă şi de-
păşirea în locuri periculoase sau cu vizibilitate
redusă trebuie evitate.

– Când un şofer conduce stivuitorul pentru
prima dată, trebuie să facă acest lucru în
spaţiu deschis sau pe un drum gol.

Următoarele acţiuni sunt interzise în timpul
condusului:
● Atârnarea braţelor şi a picioarelor în afara

vehiculului
● Înclinarea corpului peste marginea exterioa-

ră a stivuitorului
● Ieşirea din stivuitor prin partea de sus
● mutarea scaunului şoferului,
● Reglarea coloanei de direcţie
● Eliberarea centurii de siguranţă
● Dezactivarea sistemului de reţinere
● Ridicarea încărcăturii cu mai mult de 300

mm deasupra solului (cu excepţia manevre-
lor din timpul introducerii / scoaterii din de-
pozitare a încărcăturilor)

● Utilizarea dispozitivelor electronice, de
exemplu radiouri, telefoane mobile etc.

 ATENŢIE
Utilizarea echipamentului multimedia şi de comunica-
ţie, precum şi redarea de pe aceste dispozitive la vo-
lum excesiv în timpul deplasării sau când manipulaţi
încărcături poate afecta atenţia operatorului. Există
riscul de accidentare!
– Nu utilizaţi dispozitivele în timpul deplasării sau în

timpul manipulării încărcăturilor.
– Setaţi volumul astfel încât semnalele de avertizare

să poată fi auzite în continuare.

 ATENŢIE
În zonele în care utilizarea telefoanelor mobile este
interzisă, nu este permisă folosirea unui telefon mobil
sau a unui radiotelefon.
– Închideţi aceste echipamente.

Vizibilitatea în timpul condusului
Şoferul trebuie să privească în direcţia de de-
plasare şi să aibă o vizibilitate bună asupra
benzii de mers.

În special în cazul deplasării în marşarier, şo-
ferul trebuie să se asigure că banda de mers
este liberă.

La transportul mărfurilor care împiedică vizibi-
litatea, şoferul trebuie să conducă stivuitorul în
marşarier.

Dacă acest lucru nu este posibil, o a doua per-
soană trebuie să meargă în faţa stivuitorului,
pentru a oferi indicaţii.

În acest caz, şoferul trebuie să se deplaseze
doar în pas de mers şi cu grijă suplimentară.
Stivuitorul trebuie oprit imediat în cazul pierde-
rii contactului vizual cu persoana care oferă in-
dicaţii.

Oglinzile retrovizoare vor fi utilizate numai
pentru a observa zona din spatele stivuitorului
şi nu pentru deplasarea în marşarier. Dacă
sunt necesare elemente ajutătoare vizuale
(oglindă, monitor) pentru a obţine vizibilitate
suficientă, este necesară exersarea utilizării
acestora. Trebuie acordată atenţie suplimen-
tară la deplasarea în marşarier utilizând ele-
mente ajutătoare vizuale.
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În cazul utilizării dispozitivelor ataşabile, se
aplică o serie de condiţii speciale; consultaţi
capitolul „Montarea dispozitivelor ataşabile“.

Toate geamurile (variantă, de ex. parbrizul) şi
oglinzile trebuie să fie întotdeauna curate şi
neacoperite de gheaţă.

Norme de siguranţă în caz de basculare laterală accidentală
În situaţia în care, din pricina unor manevre in-
corecte, motostivuitorul pare să basculeze, ur-
maţi instrucţiunile de mai jos:

a) Nu părăsiţi motostivuitorul.

b) Înclinaţi capul înainte şi mişcaţi-vă corpul în
direcţia opusă înclinării motostivuitorului.

c) Rămâneţi aşezat ferm, prindeţi volanul şi
sprijiniţi-vă în călcâie. Aşteptaţi ca motostivui-
torul să ajungă într-o poziţie stabilă pentru a
ieşi din motostivuitor.

Punerea în funcţiune a motostivuitoarelor alimentate cu GPL
A - Pentru utilizarea cu un "cilindru fix",
care poate fi umplut de către utilizator

Pentru a se conforma cu cerinţele de siguran-
ţă ale standardului ISO 3691, cilindrul trebuie
să fie prevăzut, cel puţin, cu următoarele:
● Robinet de închidere manual;
● Supapă (2), precum este indicat la punctul

anterior;
● Supapă de siguranţă;
● Dispozitiv pentru indicarea nivelului maxim

şi trebuie să fie supus testelor furnizate de re-
glementările în vigoare din ţara în care este
utilizat motostivuitorul.

Această variantă specifică trebuie solicitată de
la producător în momentul comandării stivuito-
rului; în cazul în care configurarea este efec-
tuată ulterior, este esenţială totuşi utilizarea ki-
tului original şi efectuarea asamblării conform
prevederilor producătorului.

B - Pentru utilizarea cu un “cilindru de-
taşabil”

Cilindrul trebuie să fie:
● Compatibil cu cerinţele standardului ISO

3691 (supapa (2), aşa cum a fost indicat
anterior, robinet de închidere manual);

● Compatibil pentru utilizare pe vehiculele
proiectate aşa cum a fost indicat mai sus;

● Compatibil cu cerinţele privind containerele
sub presiune, în vigoare în prezent în ţara
în care este utilizat motostivuitorul;

● Supus tuturor testelor furnizate de cerinţele
la care s-a făcut referire mai sus;

● Însoţit de un card corespunzător, care certi-
fică provenienţa.

La efectuarea conectării, verificaţi compatibili-
tatea îmbinărilor ţevilor/cilindrului şi utilizaţi
adaptoare corespunzătoare, dacă este nece-
sar.

 INDICAŢIE

Persoana care pune în funcţiune motostivuito-
rul este responsabilă integral de respectarea
standardelor stipulate la punctele A şi B de
mai sus. În această privinţă, este recomanda-
bil să consultaţi întotdeauna specialişti din do-
meniu, pentru validarea echipamentului. Este
recomandabil să utilizaţi un cilindru detaşabil,
echipat cu supapă de siguranţă.

Producătorul nu îşi asumă responsabilitatea
pentru:
● Utilizarea rezervoarelor incompatibile;
● Instalarea incorectă a acestora;
● Punerea în funcţiune a motostivuitorului fă-

ră respectarea reglementărilor şi legislaţiei
privind siguranţa din ţara în care este utili-
zat motostivuitorul.
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 PERICOL
Scurgerea gazului lichid poate produce degerături
şi/sau explozii. Acestea pot surveni în special în ca-
zul scurgerilor de gaz din sistem sau dacă motorul
nu porneşte sau porneşte greu. Astfel, dacă apar
astfel de anomalii, este strict interzisă efectuarea
lucrărilor asupra sistemului de gaz şi este strict in-
terzisă utilizarea motostivuitorului.

 PERICOL
GPL-ul este extrem de inflamabil, din cauza volatili-
tăţii sale. Mai mult, deoarece are o greutate specifi-
că, mai mare decât a aerului (aproximativ de două
ori mai mare), dacă gazul curge, rămâne suspen-
dat aproape de sol, sporind astfel pericolul. Este in-
terzisă parcarea sau păstrarea motostivuitorului în
medii închise şi/sau în subteran.

Reguli generale de siguranţă pentru gazul lichid
Termenul "gaz lichid" se referă la BUTAN sau
PROPAN sau la amestecuri de BUTAN/
PROPAN, furnizate în cilindri sau în rezervoa-
re speciale şi utilizate pentru propulsia motoa-
relor cu combustie internă.

Calitatea GPL-ului trebuie să respecte cel pu-
ţin cerinţele DIN 51622. Calitatea este optimă
când GPL-ul respectă cerinţele EN 589 (gaz
pentru autovehicule).

 PERICOL
Risc de explozie! GPL-ul este mai greu decât aerul;
se răspândeşte la nivelul solului şi se împrăştie pe
suprafeţe mari.
– Stivuitoarele cu sisteme pe GPL trebuie parcate

doar în zone suficient de bine ventilate, deasupra
nivelului solului.

– Nu trebuie parcate lângă intrările în încăperi sub
nivelul solului.

– Trebuie lăsat spaţiu suficient în jurul stivuitoarelor
parcate; aceste zone nu trebuie să includă intrări
sau puncte de acces în pivniţe, puţuri sau zone
adâncite similare, canale de scurgere fără garnitu-
ri pentru lichide, puţuri de ventilaţie şi luminatoare
sau material combustibil.

 PERICOL
Risc de incendiu! Dacă există scurgeri de GPL,
acesta trece imediat în formă gazoasă şi produce
astfel o atmosferă cu potenţial exploziv. Vaporii
sunt mai grei decât aerul şi se răspândesc la nive-
lul solului. Vaporii se împrăştie pe suprafeţe mari şi
pot provoca incendii şi reaprinderi.
Stivuitoarele pe GPL trebuie operate şi parcate doar
în zone ventilate corespunzător, iar buteliile de GPL
trebuie manipulate şi depozitate doar în astfel de zo-
ne.

 PERICOL
Risc de explozie!
– Nu fumaţi în timpul efectuării lucrărilor de întreţi-

nere asupra sistemelor GPL şi asiguraţi-vă că nu
există flăcări deschise, sobe, lanterne sau obiecte
asemănătoare amplasate în apropiere.

– Utilizaţi doar unelte cu tratament antistatic care nu
produc scântei.

– Sunt recomandate articolele de îmbrăcăminte şi
încălţăminte antistatice.

Starea buteliilor de GPL

 PERICOL
Buteliile de GPL nu trebuie să iasă în afara margi-
nilor stivuitorului, deoarece coliziunile cu obiecte
sau alte stivuitoare pot cauza deteriorarea butelii-
lor. Există riscul de explozie!
– Utilizaţi doar butelii de GPL care au fost aprobate

pentru operarea sistemului GPL.

Responsabilităţile angajatorului şi ale
lucrătorului
Angajatorul sau managerul uzinei în care sunt
utilizate motostivuitoarele industriale alimenta-
te cu gaz trebuie să se asigure că aceste mo-
tostivuitoare sunt utilizate şi întreţinute numai
de către personal instruit corespunzător. Mo-
tostivuitorul alimentat cu gaz lichid poate fi pus
în funcţiune numai după s-a verificat că este
în stare bună.

Angajatorul trebuie să furnizeze instrucţiunile
companiei pentru motostivuitoarele industriale
utilizate, scrise într-un format simplu şi inteligi-
bil, şi care conţin toate informaţiile necesare
pentru utilizarea sigură a acestor
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motostivuitoare în cadrul activităţilor compa-
niei. Toţi operatorii şi personalul de întreţinere
trebuie să fie familiarizaţi cu aceste instrucţiu-
ni, iar instrucţiunile trebuie să fie întotdeauna
disponibile şi respectate strict la locul de mun-
că.

A - În timpul utilizării
● Înainte de a slăbi îmbinările conductelor sau

furtunurile, motostivuitorul trebuie oprit, iar
robinetul cilindrului trebuie închis. Piuliţele
de închidere de pe cilindri trebuie slăbite în-
cet şi numai parţial la început, în caz con-
trar este posibil ca gazul sub presiune din
conducte să iasă cu forţă.

 ATENŢIE
Posibil risc de degerături!
Gazul lichid în contact cu pielea produce degerături!

● Când este instalat un cilindru de gaz deta-
şabil (de ex., cilindri), acesta trebuie asam-
blat pe motostivuitor în poziţie orizontală, cu
îmbinarea filetată a robinetului cu faţa în
jos. În cursul asamblării şi dezasamblării,
închideţi robinetul cu mufa filetată cores-
punzătoare (furnizată împreună cu cilin-
drul). Înainte de conectarea cilindrului de
gaz, verificaţi că îmbinările sunt compatibile
cu conducta. După dezasamblarea cilindru-
lui gol, mufa filetată (furnizată împreună cu
cilindrul) trebuie înşurubată la loc.

● Robinetul trebuie deschis încet! Deschide-
rea şi închiderea robinetului trebuie realiza-
tă fără ajutorul vreunui instrument, pentru a
evita riscul de explozie din cauza scânteilor.

 ATENŢIE
În caz de incendiu care implică gazul lichid, trebuie
utilizate numai stingătoare de incendiu uscate sau cu
dioxid de carbon gazos!

● Cilindrii de gaz care nu sunt etanşaţi împo-
triva scurgerilor nu trebuie utilizaţi, în
schimb trebuie goliţi imediat în aer liber,
luându-se toate măsurile de siguranţă nece-
sare, apoi trebuie marcaţi cu legenda „DE-
FECT“. Dacă au fost furnizaţi cilindri dete-
rioraţi, înştiinţaţi imediat distribuitorul sau
reprezentanţii săi (dealer etc.) despre dete-
riorare, dacă este posibil în scris. În orice si-
tuaţie, nu utilizaţi niciodată un cilindru dete-
riorat.

● Întregul sistem de gaz lichid trebuie verificat
frecvent, pentru a vă asigura că funcţionea-
ză în siguranţă, acordându-se atenţie spe-
cială etanşeităţii tuturor componentelor
acestuia. Este interzisă utilizarea motosti-
vuitorului dacă sistemul de gaz lichid nu es-
te etanşat la aer. Pentru a verifica etanşei-
tatea sistemului, utilizaţi apă cu săpun, o
soluţie de Nekal sau alţi agenţi spumanţi.
Este interzisă inspectarea sistemului de gaz
lichid cu foc deschis.

● Asiguraţi-vă că motorul este reglat astfel în-
cât să producă o cantitatea minimă de noxe
la evacuare.

● Piesele îngheţate ale sistemului trebuie
dezgheţate numai cu apă fierbinte, saci fier-
binţi de nisip sau mijloace similare. Focul
deschis, obiectele incandescente etc. pot
provoca explozii.

● Când este înlocuită numai o piesă a siste-
mului, trebuie respectate instrucţiunile de
instalare ale producătorului. Robinetul cilin-
drului trebuie închis în timpul acestor opera-
ţii.

● Starea sistemelor electrice ale motostivui-
toarelor alimentate cu gaz trebuie monitori-
zată în mod constant. În caz de scurgeri în
piesele conducătoare de gaz ale sistemului,
scânteile de la componentele electrice pot
produce explozii. După oprirea unui motos-
tivuitor alimentat cu gaz lichid pentru o pe-
rioadă mai lungă de timp, garajul trebuie
aerisit temeinic înainte de pornirea motosti-
vuitorului sau a sistemului electric al aces-
tuia.

● Stivuitoarele echipate cu motoare GPL pot
fi utilizate doar în zone închise sau parţial
închise după ce vă asiguraţi că zona res-
pectivă este ventilată suficient de bine.
Această măsură de precauţie previne acu-
mularea unei concentraţii periculoase de
gaze dăunătoare.
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● Motostivuitoarele alimentate cu gaz lichid
pot fi parcate numai în garaje bine aerisite,
care nu se află în subteran. Acestea nu tre-
buie parcate lângă intrările în pivniţe, cana-
le sau cavităţi similare sau lângă deschide-
rile canalelor de drenare sau a canalizărilor
deschise, lângă puţuri de aerisire, guri de
ieşire cu scări sau locuri în care sunt depo-
zitate materiale inflamabile.

● În cursul lucrărilor din atelierele de reparaţii,
robinetul cilindrului trebuie închis, iar cilindrii
de gaz trebuie protejaţi împotriva căldurii.
Lucrările care necesită utilizarea flăcărilor,
în special pentru sudură sau tăiere, nu tre-
buie efectuate în apropierea cilindrilor de
gaz. Cilindrii de gaz, chiar dacă sunt goi, nu
trebuie depozitaţi în ateliere.

● În caz de explozii, chiar dacă nu s-au pro-
dus accidente, informaţi autorităţile relevan-
te, în conformitate cu cerinţele curente din
ţara în care este utilizat motostivuitorul.

● Înlocuirea containerelor de gaz (înlocuirea
cilindrilor goi cu cilindri plini) este permisă în
garaje numai dacă este garantată aerisirea
suficientă (fără acumularea periculoasă de
gaze explozive).

B — depozitarea recipientelor de gaz
● Consultaţi toate cerinţele şi reglementările

naţionale sau locale, cu privire la tratarea şi
depozitarea containerelor pline, portabile şi
închise, pentru gazele sub presiune compri-
mate, lichefiate şi dizolvate. De exemplu,
este interzisă depozitarea containerelor sub
presiune: în zone subterane; în guri de ieşi-
re cu scări, pasaje şi anticamere, în special
în zone înguste, grădini sau pasaje sau în
vecinătatea acestora; în ieşirile de siguran-
ţă; în garaje; în spaţii de lucru. Respectaţi
toate cerinţele generale pentru utilizarea şi
depozitarea containerelor sub presiune, fur-
nizate de legislaţia în vigoare.

● Lămpile de inspecţie electrică din aceste
zone trebuie echipate cu o cameră etanşată
la aer şi cu gratii de protecţie rezistente.

● Garajele, depozitele şi atelierele de reparaţii
trebuie să fie bine aerisite. Trebuie reţinut
că gazele lichide sunt mai grele decât aerul
şi, astfel, se acumulează la sol, în gropi şi
în alte depresiuni din sol, unde pot forma
amestecuri explozive de gaz şi aer

● Păstraţi recipientele departe de surse de
aprindere şi de căldură.

● Protejaţi recipientele împotriva radiaţiilor so-
lare.

● Închideţi recipientele atunci când le depozi-
taţi şi nu le lăsaţi la îndemâna copiilor.

Manipulaţi cu atenţie arcurile cu gaz şi acumulatorii
 ATENŢIE

Arcurile cu gaz sunt sub presiune înaltă. Scoaterea
incorectă cauzează risc crescut de vătămare.
Pentru operare uşoară, diferite funcţii ale stivuitorului
pot fi asistate de arcuri cu gaz. Arcurile cu gaz con-
stituie componente complexe care sunt supuse la
presiuni interne ridicate (de până la 300 de bari).
Acestea nu trebuie deschise sub nicio formă dacă nu
se indică acest lucru şi pot fi instalate numai atunci
când nu sunt sub presiune. Dacă este necesar, cen-
trul de service va depresuriza arcul cu gaz înainte de
scoatere, în conformitate cu reglementările. Arcurile
cu gaz trebuie depresurizate înainte de reciclare.
– Evitaţi deteriorarea, forţele laterale, curbarea,

temperaturile de peste 80°C şi murdăria excesivă.
– Arcurile cu gaz deteriorate sau defecte trebuie

schimbate imediat.
– Contactaţi centrul de service autorizat.

 ATENŢIE
Acumulatorii sunt sub presiune înaltă. Instalarea in-
corectă a unui acumulator cauzează risc crescut de
vătămare.
Înainte de a începe lucrul la acumulator, acesta tre-
buie depresurizat.
– Contactaţi centrul de service autorizat.
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Norme de siguranţă pentru manipularea consumabilelor
Consumabile permise

 PERICOL
Nerespectarea normelor de siguranţă referitoare la
consumabile poate cauza riscul de accidentare, de-
ces, sau de deteriorare a mediului înconjurător.
– Respectaţi normele de siguranţă când manipulaţi

astfel de materiale.

Materialele permise necesare pentru operare
se pot găsi în tabelul de consumabile din capi-
tolul intitulat „Întreţinerea“.
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Uleiuri
 PERICOL

Uleiurile sunt inflamabile!
– Respectaţi reglementările legale.
– Nu permiteţi contactul uleiurilor cu

piesele fierbinţi ale motorului.
– Fumatul, focul şi flăcările deschise

sunt interzise!

 PERICOL

Uleiurile sunt toxice!
– Evitaţi contactul şi nu ingeraţi.
– Dacă inhalaţi vapori sau fum, respiraţi

imediat aer curat.
– În eventualitatea contactului cu ochii,

clătiţi din abundenţă cu apă (timp de
cel puţin 10 minute) şi apoi consultaţi
un oftalmolog.

– În caz de ingerare, nu induceţi voma.
Solicitaţi imediat asistenţă medicală.

 ATENŢIE

Contactul intens prelungit cu pielea poa-
te provoca uscarea şi iritarea pielii!
– Evitaţi contactul şi nu ingeraţi.
– Purtaţi mănuşi de protecţie.
– După contact, spălaţi pielea cu săpun

şi cu apă, apoi aplicaţi un produs de
îngrijire a pielii.

– Schimbaţi-vă imediat îmbrăcămintea
şi încălţămintea îmbibate cu ulei.

 ATENŢIE
Există riscul de alunecare pe uleiul vărsat, mai ales
când acesta este combinat cu apa!
– Uleiul vărsat trebuie îndepărtat imediat cu agenţi

de absorbire a uleiului şi eliminat conform regle-
mentărilor.

 INDICAŢIE DE MEDIU

Uleiul este o substanţă care poluează apa!

● Depozitaţi întotdeauna uleiul în recipiente
care se conformează reglementărilor aplica-
bile.

● Evitaţi vărsarea uleiurilor.
● Uleiul vărsat trebuie îndepărtat imediat cu

agenţi de absorbire a uleiului şi eliminat
conform reglementărilor.

● Eliminaţi uleiurile uzate conform reglemen-
tărilor.
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Lichidul hidraulic

 ATENŢIE

Aceste lichide sunt sub presiune în tim-
pul operării stivuitorului şi sunt periculoa-
se pentru sănătate.
– Nu vărsaţi lichidele.
– Respectaţi reglementările legale.
– Nu permiteţi contactul lichidelor cu

componentele fierbinţi ale motorului.

 ATENŢIE

Aceste lichide sunt sub presiune în tim-
pul operării stivuitorului şi sunt periculoa-
se pentru sănătate.
– Nu permiteţi contactul lichidelor cu

pielea.
– Evitaţi inhalarea lichidelor pulverizate.
– Pătrunderea lichidelor sub presiune în

piele este deosebit de periculoasă da-
că acestea sunt evacuate la presiuni
mari din cauza unor scurgeri la siste-
mul hidraulic. În cazul unei astfel de
vătămări, este necesară asistenţa
medicală imediată.

– Pentru a evita vătămarea, utilizaţi
echipament individual de protecţie
adecvat (de ex. mănuşi de protecţie,
ochelari de protecţie, elemente de
protecţie a pielii şi produse pentru în-
grijirea pielii).

 INDICAŢIE DE MEDIU

Lichidul hidraulic este o substanţă care po-
luează apa.

● Depozitaţi întotdeauna lichidul hidraulic în
recipiente care respectă reglementările

● Evitaţi vărsarea
● Lichidul hidraulic vărsat trebuie îndepărtat

imediat cu agenţi de absorbire a uleiului şi
eliminat conform reglementărilor

● Eliminaţi lichidul hidraulic uzat conform re-
glementărilor
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Acidul de baterie

 ATENŢIE

Acidul bateriei conţine acid sulfuric dizol-
vat. Acesta este toxic.
– Evitaţi cu orice preţ atingerea sau in-

gerarea acidului de baterie.
– În cazul accidentării, consultaţi ime-

diat medicul.

 ATENŢIE

Acidul bateriei conţine acid sulfuric dizol-
vat. Acesta este coroziv.
– Atunci când lucraţi cu acid de baterie,

utilizaţi PSA corespunzătoare (mănu-
şi de cauciuc, sorţ, ochelari de protec-
ţie).

– Atunci când lucraţi cu acid de baterie,
nu purtaţi niciodată ceasuri sau bijute-
rii.

– Aveţi grijă ca acidul să nu ajungă pe
îmbrăcăminte sau pe piele şi să nu
pătrundă în ochi. Dacă se întâmplă
acest lucru, clătiţi imediat cu apă cu-
rată din abundenţă.

– În cazul accidentării, consultaţi ime-
diat medicul.

– Spălaţi imediat orice strop de acid de
baterie cu multă apă.

– Respectaţi normele în vigoare.

 INDICAŢIE DE MEDIU

– Aruncaţi acidul de baterie uzat, conform
normelor în vigoare.

Eliminarea consumabilelor

 INDICAŢIE DE MEDIU

Materialele care se acumulează în timpul lu-
crărilor de reparaţie, întreţinere şi curăţenie
trebuie colectate corespunzător şi eliminate
conform reglementărilor naţionale ale ţării în
care este utilizat stivuitorul. Lucrările trebuie
efectuate numai în spaţii special destinate
acestui scop. Trebuie acţionat cu atenţie, pen-
tru a minimiza pe cât posibil poluarea mediului
înconjurător.

– Îndepărtaţi orice scurgere de lichide, pre-
cum ulei hidraulic, lichid de frână sau ulei
pentru cutia de viteze, folosind un agent de-
gresant.

– Neutralizaţi imediat acidul de baterie scurs.

– Respectaţi întotdeauna reglementările na-
ţionale privind eliminarea uleiului uzat.
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Considerente referitoare la mediu
Casarea componentelor şi bateriilor
Stivuitorul este compus din diferite materiale.
Dacă componentele sau bateriile trebuie înlo-
cuite sau casate, ele trebuie:
● aruncat,
● tratat sau
● reciclat în conformitate cu reglementările re-

gionale şi naţionale.

 INDICAŢIE

Documentaţia furnizată de producătorul bate-
riei trebuie respectată pentru aruncarea bate-
riilor.

 INDICAŢIE DE MEDIU

Vă recomandăm să colaboraţi cu o companie
de gestionare a deşeurilor.
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Ambalarea
În timpul livrării stivuitorului, anumite părţi sunt
ambalate pentru a asigura protecţie în timpul
transportului. Ambalajul trebuie scos complet
înainte de prima pornire.

 INDICAŢIE DE MEDIU

Materialele de ambalare trebuie aruncate co-
rect la livrarea stivuitorului.

Informaţii de siguranţă privind
sistemul GPL
Vă dorim o utilizare îndelungată a stivuitorului
dvs. cu GPL, în deplină siguranţă.

 ATENŢIE
Dacă apar scurgeri de GPL, există riscul imediat de
explozie şi de arsuri.

Acest lucru este valabil în special atunci când:

– apar scurgeri la sistemul GPL,

– motorul nu porneşte sau porneşte cu dificul-
tate.

Din acest motiv:

– este strict interzis să demontaţi capacul
evaporatorului (1) şi va trebui instalat capa-
cul (1) de către personalul calificat al distri-
buitorului, dacă lipseşte,

– este strict interzis să manipulaţi sistemul
GPL în orice fel dacă apar defecţiuni,

– este strict interzis să continuaţi să operaţi
stivuitorul dacă apar defecţiuni.


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Informaţii de siguranţă privind sistemul GPL
 PERICOL

În cazul unei scurgeri de GPL, există
riscul de explozie şi incendiu în orice
moment. Dacă GPL începe să curgă şi
motorul nu porneşte sau apare o defec-
ţiune la pornire, riscul de explozie sau
incendiu este deosebit de grav.
Dacă există o defecţiune, este interzisă
efectuarea oricărei operaţiuni în sistemul
GPL sau continuarea operării stivuitoru-
lui.

 PERICOL

Utilizarea cilindrilor GPL gemeni poate
prezenta risc de explozie.
Dacă a fost instalată o supapă de sigu-
ranţă suplimentară, utilizaţi numai cilindri
de schimb din aluminiu sau materiale
mixte.

Emisii
Valorile specificate se aplică unui stivuitor
standard (comparaţi specificaţiile din capitolul
„Fişă tehnică VDI). Tipuri diferite de pneuri,
catarge de ridicare, unităţi suplimentare etc.
pot oferi valori diferite.

Emisii de zgomot
Valorile au fost determinate pe baza procedu-
rilor de măsurare din standardul EN 12053
„Siguranţa stivuitoarelor industriale. Metode
de testare pentru măsurarea emisiilor de zgo-
mot”, pe baza standardelor EN 12001 şi
EN ISO 3744 şi a cerinţelor EN ISO 4871.

Acest utilaj emite următorul nivel de presiune
sonoră:

Nivel de presiune sonoră continuă în com-
partimentul şoferului

 LpAZ Valoare măsurată
Incertitudine KpA

RCG50 86 dB 2,4 dB

Valorile au fost stabilite într-un ciclu de testare
pe o maşină identică, din valorile ponderate,
în condiţii de funcţionare şi la ralanti.

Totuşi, nivelurile de zgomot indicate pentru sti-
vuitor nu pot fi utilizate pentru a determina
emisiile de zgomot la locurile de muncă, con-
form celei mai recente versiuni a Directivei
2003/10/CE (poluare fonică personală zilnică).
Dacă este necesar, aceste emisii de zgomot
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trebuie determinate direct de către compania
operatoare la locul de muncă, în condiţiile
efective prezente în locaţia respectivă (surse
suplimentare de zgomot, condiţii speciale de
aplicare, reflexii ale sunetului).

 INDICAŢIE

Vă rugăm să ţineţi cont de definiţia „companiei
operatoare” în sensul de persoană responsa-
bilă!

Vibraţii
Vibraţiile utilajului au fost determinate pe un
utilaj identic, în conformitate cu standardele
DIN EN 13059 „Siguranţa stivuitoarelor indus-
triale - Metode de testare pentru măsurarea vi-
braţiilor” şi DIN EN 12096 „Vibraţii mecanice -
Declararea şi verificarea valorilor emisiilor de
vibraţii”.

Valoare efectivă a acceleraţiei pe scaun,
ponderată în frecvenţă

Următoarea valoare este valabilă pentru toate
modelele de stivuitoare:

 Scaunul şo-
ferului

Valoare măsu-
rată

incertitudine
RCG50 1,66 m/s2 0,3 m/s2

Testele au indicat că amplitudinea vibraţiilor la
nivelul mâinilor şi al braţelor pe volan sau pe
dispozitivele de operare ale stivuitoarelor este
mai mică de 2,5 m/s2. De aceea, nu există in-
strucţiuni de măsurare pentru aceste măsură-
tori.

Valoarea sarcinii personale de vibraţii la care
este supus şoferul de-a lungul unei zile de lu-
cru trebuie stabilită de compania operatoare la
locul efectiv de utilizare, în conformitate cu Di-
rectiva 2002/44/CE, pentru a lua în considera-
re toate influenţele suplimentare, precum ruta
de deplasare, intensitatea utilizării etc.
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 INDICAŢIE

Vă rugăm să ţineţi cont de definiţia „companiei
operatoare” în sensul de persoană responsa-
bilă!
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Teste de siguranţă
Efectuarea inspecţiilor de siguranţă
obişnuite la sistemul GPL
Inspecţia tehnică de siguranţă a siste-
mului GPL
Compania operatoare trebuie să autorizeze o
persoană competentă pentru a verifica siste-
mul GPL. Respectaţi normele în vigoare în ţa-
ra respectivă! În Germania, efectuaţi verificări-
le în conformitate cu § 37 din regulile asocia-
ţiei profesionale germane BGV D34, „Regle-
mentări de prevenire a accidentelor pentru uti-
lizarea GPL“.

 INDICAŢIE

Vă rugăm să ţineţi cont de definiţia următoare-
lor persoane responsabile: „companie opera-
toare“ şi „persoană competentă“.

Sistemul GPL trebuie verificat:
● La intervale regulate, de cel puţin o dată pe

an
● După reparaţii care pot afecta siguranţa

operării
● După modificări care pot afecta siguranţa

operării
● După întreruperi în operare mai mari de un

an.

Sunt verificate următoarele: starea corespun-
zătoare, posibilitatea unor scurgeri, funcţiona-
rea, instalaţiile şi funcţionarea dispozitivelor de
siguranţă.

Rezultatele inspecţiei trebuie înregistrate într-
un document de inspecţie în conformitate cu
BGG 936 (respectaţi reglementările naţionale
în vigoare). Rezultatele trebuie păstrate până
la următoarea inspecţie. Fişele de inspecţie
trebuie să poată fi puse la dispoziţia autorităţi-
lor în orice moment pentru verificare.

Tipul şi domeniul testelor pot diferi în funcţie
de ţară. Orice prevedere legală diferită din ţa-
ra de operare respectivă trebuie respectată
când se folosesc stivuitoare cu sistem GPL

Compania operatoare trebuie să se asigure că
toate defecţiunile sunt remediate fără

Siguranţă2
Teste de siguranţă
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întârziere. În caz de defecţiuni, anunţaţi cen-
trul de service autorizat.

Siguranţă 2
Teste de siguranţă
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3

Informaţii despre stivuitor



Vedere de ansamblu a stivuitorului
Vedere de ansamblu din faţă

Braţele furcii
Catarg
Roţi faţă
Scaunul şoferului
Rama de protecţie pentru cabină

1-
2-
3-
4-
5-

Cilindru de înclinare
Înainte
Dreapta
Înapoi
Stânga

6-
A-
D-
I-
S-

Informaţii despre stivuitor3
Vedere de ansamblu a stivuitorului
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Vedere de ansamblu din spate

Roţi spate
Greutate spate
Luminile spate
Cuplarea remorcii
Rama de protecţie pentru cabină

1-
2-
3-
4-
5-

Catarg
Volan
Panou de control
Capotă

6-
7-
8-
9-

Informaţii despre stivuitor 3
Vedere de ansamblu a stivuitorului
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Instrumentele şi comenzile
Vedere de ansamblu a compartimentului şoferului

Frâna de parcare
Comutatorul de viteză
Pedală de funcţionare cu impulsuri
Pedală de frână
Pedală de acceleraţie
Unitate de afişare/Panou de control
Manetă de operare a dispozitivului de depla-
sare laterală a furcilor
Mâner de operare pentru înclinare înainte şi
înapoi
Mâner de operare pentru ridicare şi coborâ-
re

1
2
3
4
5
6
7

8

9

Comutator pentru iluminare şi semnalizatoa-
rele de direcţie
Scaunul şoferului
Volan
Buton claxon
Maneta de selectare a direcţiei
Suport de pahare
Maneta de operare pentru elemente de fixa-
re

10

11
12
13
14
15
16

Informaţii despre stivuitor3
Instrumentele şi comenzile

 36 60118011620 RO - 09/2020



Unitate de afişare

Led indicator „eroare SCR” (nu se aplică
pentru stivuitorul cu GPL)
Led indicator pentru scaun
Led indicator pentru "preîncălzire bujie in-
candescentă" (nu se aplică pentru stivuitorul
cu GPL)
Led indicator pentru poziţia neutră
Led indicator pentru „temperatura uleiului
din convertizorul de cuplu”
Led indicator pentru „frână de parcare”
Led indicator pentru „Filtru de aer înfundat”
Led indicator pentru „Presiunea uleiului de
motor”
Led indicator pentru „separatorul de apă”
(nu se aplică pentru stivuitorul cu GPL)

1

2
3

4
5

6
7
8

9

Led indicator pentru „regenerare DPF de-
zactivată” (lumină roşie) (nu se aplică pentru
stivuitorul cu GPL)
Led indicator pentru „Încărcarea bateriei”
Led indicator pentru „Indicator eroare motor”
(lumină roşie)
Led indicator pentru regenerare DPF/lumină
de avertizare pentru temperatura de evacua-
re (lumină galbenă) (nu se aplică pentru sti-
vuitorul cu GPL)
Led indicator pentru „cerere de regenerare
DPF” (lumină galbenă) (nu se aplică pentru
stivuitorul cu GPL)

10

11
12

13

14

Informaţii despre stivuitor 3
Instrumentele şi comenzile
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Identificarea stivuitorului
Număr şasiu
Seria stivuitorului este poansonată pe mem-
brul inferior al şasiului la treapta şoferului

Numărul de fabricaţie

 INDICAŢIE

Numărul de fabricaţie este utilizat pentru a in-
dentifica stivuitorul. Acesta poate fi găsit pe
plăcuţa de identificare şi trebuie furnizat în ca-
zul în care aveţi întrebări de natură tehnică.

Numărul de fabricaţie conţine următoarele in-
formaţii codificate:

(1) Locul fabricării

(2) Modelul

(3) Anul de fabricaţie

(4) Numărul curent 7090_921-004

xx xxxx x xxxxx

1

2

3

4



Informaţii despre stivuitor3
Identificarea stivuitorului
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Plăcuţa cu numele

Tip
Numărul de fabricaţie
Anul de fabricaţie
Greutatea proprie în kg
Greutate maximă permisă a bateriei în kg
(numai pentru stivuitoarele electrice)
Greutate minimă permisă a bateriei în kg
(numai pentru stivuitoarele electrice)
Greutatea balastului în kg (numai pentru sti-
vuitoarele electrice)

1
2
3
4
5

6

7

Consultaţi datele tehnice din aceste instruc-
ţiuni de operare pentru informaţii mai deta-
liate
Etichetare CE
Puterea de antrenare nominală în kW
Tensiunea bateriei în V
Capacitate nominală în kg

8

9
10
11
12

Stivuitorul poate fi identificat pe baza informa-
ţiilor de pe plăcuţa de identificare.

Informaţii despre stivuitor 3
Identificarea stivuitorului
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Informaţiile referitoare la greutăţile bateriei
(5，6) şi la greutatea balastului (7) se aplică
numai pentru stivuitoarele electrice.

Plăcuţa motorului
Etichetă cu numele şi numărul modelu-
lui motorului
Numele modelului motorului şi numărul codu-
lui motorului sunt înscrise pe această etichetă
(1).



Informaţii despre stivuitor3
Identificarea stivuitorului
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Numărul de serie al motorului
Codul motorului şi seria de fabricaţie sunt gra-
vate în poziţia (1) Aceste numere sunt nece-
sare pentru a solicita asigurarea calităţii sau
pentru a comanda piese.

Denumirea produsului
An de fabricaţie
Număr de serie
După specificaţie reprezentativă nouă

1
2
3
4



Informaţii despre stivuitor 3
Identificarea stivuitorului
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Amplasarea autocolantelor

Informaţii despre stivuitor3
Amplasarea autocolantelor
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Indicator de avertizare: Avertisment privind
siguranţa catargului
Informaţii autocolant: Plăcuţă cu valoarea
nominală a capacităţii
Informaţii autocolant: Alimentarea cu benzi-
nă (opţional)
Numele producătorului
Etichetă CE
Informaţii autocolant: Atenţie/Demontaţi roa-
ta în conformitate cu instrucţiunile
Informaţii autocolant: Atenţie/Fixaţi roata
Informaţii autocolant: Atenţie / Citiţi instruc-
ţiunile de operare
Informaţii autocolant: Indicaţie de suspenda-
re
Informaţii autocolant: Rezervor de ulei hi-
draulic
Informaţii autocolant: Atenţie/Fără apă

1

2

3

4
5
6

7
8

9

10

11

Informaţii autocolant: Adăugarea lichidului
de răcire
Indicator de avertizare: Avertizare cu privire
la mână ca urmare a coborârii capotei
Indicator de avertizare: Pericol din cauza su-
praîncălzirii radiatorului
Indicator de avertizare: Pericol din cauza
forfecării/Pericol pentru capul şoferului în ca-
zul în care capota nu este închisă complet.
Nivel de presiune acustică
Indicator de avertizare: Citiţi instrucţiunile de
operare pentru ridicare prin punctul de fixare
a punctului de ridicare
Indicator de avertizare: Împiedicarea pătrun-
derii apei în componentele electrice
Indicator de avertizare: Avertisment privind
înţeparea mâinii
Plăcuţa cu numele

12

13

14

15

16
17

18

19

20

Informaţii despre stivuitor 3
Amplasarea autocolantelor
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Informaţii despre model
Informaţii autocolant: avertisment privind de-
plasarea

21/22
23

Numele producătorului
Avertizare GPL

24
25

Informaţii despre stivuitor3
Amplasarea autocolantelor
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4

Utilizarea şi operarea



Transportul şi ridicarea stivuitorului
Utilizaţi un tractor sau o remorcă cu
platformă pentru a transporta stivui-
torul cu furcă
Stivuitorul este transportat în mod normal cu
mijloace auto şi feroviare cu catargul ridicat.
Dacă dimensiunile stivuitorului depăşesc ga-
baritul maxim permis, acesta este transportat
cu catargul dezasamblat.

Stivuitorul trebuie fixat de mijlocul de transport
pe durata deplasării utilizând sisteme de fixare
corespunzătoare.

– Coborâţi complet catargul de ridicare.

– Înclinaţi înainte catargul de ridicare.

 INDICAŢIE

Braţele furcii trebuie să se sprijine pe sol.

– Aplicaţi frâna de parcare conform descrierii
din capitolul intitulat „Frâna de parcare“.

– Utilizaţi două pene pentru a bloca fiecare
dintre roţile faţă şi spate pentru a preveni
deplasarea nedorită.

– Utilizaţi corzi pentru a fixa stivuitorul cu fur-
că pe tractor.

 ATENŢIE
Utilizaţi corzi şi pentru a fixa catargul în cazul în care
catargul trebuie dezasamblat în timpul transportului.



Utilizarea şi operarea4
Transportul şi ridicarea stivuitorului
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Condiţiile de mediu pentru transport
şi depozitare
În timpul transportului şi al depozitării, stivuito-
rul trebuie să fie protejat de efectele vremii. În
medii cu conţinut de sare, trebuie asigurată
protecţie corespunzătoare.

Încărcarea şi descărcarea stivuito-
rului
Utilizaţi un plan înclinat sau o platformă mobilă
pentru a încărca şi descărca stivuitorul. Dacă
stivuitorul nu este în funcţiune, ridicaţi-l aşa
cum este descris mai jos.

 PERICOL
Utilizaţi o macara cu o capacitate de ridicare adec-
vată pentru greutatea stivuitorului, aşa cum este in-
dicat pe plăcuţa cu date a acestuia. Operaţiile de ri-
dicare trebuie efectuate de personal calificat. Aveţi
grijă să NU vă aflaţi în raza de acţiune a macaralei
sau sub stivuitorul ridicat. Utilizaţi chingi NEMETA-
LICE. Asiguraţi-vă că aceste chingi au o capacitate
de ridicare adecvată pentru greutatea stivuitorului.

Pentru a ridica stivuitorul, este necesar să în-
depărtaţi butelia de GPL şi suportul corespun-
zător.

 PERICOL

NU FUMAŢI în apropierea stivuitorului atunci când
îndepărtaţi butelia şi o montaţi la loc.

Utilizarea şi operarea 4
Transportul şi ridicarea stivuitorului

 4760118011620 RO - 09/2020



Pentru a îndepărta butelia de GPL, pro-
cedaţi după cum urmează:
– Deschideţi capacul buteliei (1) deblocând

încuietorile manetei (2).

– Închideţi supapa buteliei (3).

– Deconectaţi ţeava de alimentare a sistemu-
lui GPL (4) de la supapa buteliei sau supa-
pa de siguranţă.

– Scoateţi butelia (5).

– Desfaceţi şuruburile (6) şi îndepărtaţi supor-
tul buteliei.

Ridicarea stivuitorului cu o macara

 PERICOL
Pericol de accidentare şi de moarte în timpul ridică-
rii stivuitorului cu macaraua, dacă în zona de lucru
a macaralei se află persoane.
Când utilizaţi o macara pentru a ridica stivuitorul, asi-
guraţi-vă că nu se află nimeni în apropierea macara-
lei. Respectaţi capacitatea portantă nominală indica-
tă pe plăcuţa de identificare a macaralei. Nu treceţi
niciodată pe sub o încărcătură suspendată!

 ATENŢIE
Utilizaţi un distribuitor şi o macara cu capacitate por-
tantă suficientă pentru a ridica stivuitorul. Pentru
greutatea stivuitorului, consultaţi plăcuţa de identifi-
care a producătorului.

 INDICAŢIE

Înainte de a ridica stivuitorul, fixaţi chingile la
punctele de ridicare indicate. Aceste puncte
de ridicare nu sunt marcate în mod specific pe
stivuitor.

– Coborâţi complet catargul de ridicare şi în-
clinaţi-l complet înapoi.

– Scoateţi cele două garnituri din cauciuc (7)
de pe orificiile din contragreutate.

– Îndepărtaţi grilajul contragreutăţii (6).



Utilizarea şi operarea4
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– Ataşaţi o chingă (2) (care poate să suporte
cel puţin greutatea stivuitorului), introduceţi-
o prin zona originală a grilajului contragreu-
tăţii (7) şi scoateţi-o prin cele două deschi-
deri din contragreutate.

– Ataşaţi două inele (5) la cele două orificii
din bara superioară a catargului de ridicare
exterior.

– Ataşaţi o chingă (3) (care poate suporta cel
puţin greutatea stivuitorului) la cele două
inele.

– Preveniţi frecarea chingilor de marginile as-
cuţite ale stivuitorului.

– Ataşaţi extremităţile inelelor rotunde la cârli-
gul macaralei (1).

 ATENŢIE
După agăţarea chingilor de cârligul de ridicare, tre-
buie fixat dispozitivul de blocare de siguranţă (4).
Chingile nu trebuie să atingă rama de protecţie a ca-
binei sau orice alt echipament instalat în timpul ridi-
cării stivuitorului.

 PERICOL
Rama de protecţie pentru cabină va fi deteriorată
dacă intră în contact cu echipamente de ridicare
tensionate prin ridicare. Acest lucru poate duce la
defectarea ulterioară a ramei de protecţie şi există
riscul de vătămări corporale grave sau deces. Asi-
guraţi-vă că nicio componentă a echipamentului de
ridicare nu intră în contact cu rama de protecţie a
cabinei în timpul ridicării.

Darea în exploatare a stivuitorului

 ATENŢIE
Nu utilizaţi stivuitorul înainte de a fi dat în exploatare
de către un inginer de service autorizat de producă-
tor.

 ATENŢIE
Stivuitorul poate fi dat în folosinţă numai de către un
inginer de service autorizat de producător.


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Restul este pregătit de funcţionare
Verificări preliminare
Efectuarea următoarelor verificări ca parte a
rutinei dvs. zilnice va ajuta la menţinerea în
stare bună a stivuitorului. Aceste verificări sunt
suplimentare şi nu înlocuiesc lucrările periodi-
ce de întreţinere.

 INDICAŢIE

Dacă, la efectuarea verificărilor zilnice, desco-
periţi un defect sau nu sunteţi sigur dacă sti-
vuitorul va funcţiona corect, nu utilizaţi stivuito-
rul şi contactaţi departamentul tehnic de servi-
ce.

Verificarea capacului de pe supapa
de eliberare a presiunii înalte de pe
partea exterioară a sistemului GPL
– Verificaţi capacul (1) de pe supapa de elibe-

rare a presiunii înalte pentru a vă asigura că
acesta este la locul său şi intact. Verificaţi
capacul (1) pentru a vă asigura că acesta
nu prezintă deteriorări, orificii sau uzură ca-
re pot afecta funcţionarea corectă a supa-
pei.

 PERICOL
În cazul în care capacul lipseşte sau este deterio-
rat, este posibil ca gazul să scape necontrolat.
În astfel de cazuri, nu puneţi stivuitorul în funcţiune.
Închideţi butelia imediat şi contactaţi centrul de servi-
ce autorizat.



Verificările zilnice înainte de utilizare
Este necesar să efectuaţi zilnic următoarele
verificări pentru a menţine stivuitorul în bune
condiţii şi pentru operare sigură. Aceste verifi-
cări completează şi nu înlocuiesc operaţiile de
întreţinere programate.
● Verificaţi poziţionarea, fixarea, integritatea

şi funcţionarea diverselor componente de
siguranţă instalate pe stivuitor.

● Asiguraţi-vă că „comutatorul scaunului”
funcţionează corect.

● Asiguraţi-vă că frânele funcţionează corect,
verificând cursa şi eficienţa acestora.

● Verificaţi presiunea pneurilor şi starea de
uzură.

● Verificaţi vizual fixarea corespunzătoare a
roţilor.

Utilizarea şi operarea4
Restul este pregătit de funcţionare
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● Asiguraţi-vă că luminile funcţionează corect
(dacă este cazul).

● Inspectaţi vizual strângerea lanţurilor.
● Asiguraţi-vă de funcţionarea corectă a cheii

de pornire/oprire.
● Asiguraţi-vă că braţele furcii sunt în stare

bună;
● Asiguraţi-vă că manetele de control ale bra-

ţelor furcii funcţionează corect
● Verificaţi nivelul lichidului de răcire a moto-

rului şi completaţi, dacă este necesar.
● Verificaţi funcţionarea corectă şi etanşeita-

tea sistemului de răcire
● Inspectaţi vizual starea motorului cu com-

bustie internă.
● Verificaţi etanşarea sistemului de evacuare
● Verificaţi sistemul GPL pentru a depista

eventualele deteriorări, verificaţi dacă îmbi-
nările cu şurub sunt bine fixate şi verificaţi
prezenţa scurgerilor cu spray de detectare
a scurgerilor. Sau dacă apare defecţiunea
(L01/L03)., verificaţi şi aceste condiţii.

● Verificaţi supapa de închidere dacă apare
defecţiunea L01

● Verificaţi nivelul uleiului de frână.
● Verificaţi conductele de combustibil şi cle-

mele
● Verificaţi nivelul uleiului de transmisie.
● Verificarea nivelului de ulei al punţii.
● Procedura de verificare a nivelului de ulei

de motor

 ATENŢIE
NU utilizaţi stivuitorul, ci apelaţi la departamentul teh-
nic de service dacă remarcaţi orice defecţiune sau
dacă aveţi îndoieli cu privire la funcţionarea corectă.

Utilizarea şi operarea 4
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Verificarea stării şi funcţionării cen-
turii de siguranţă

 PERICOL
Din motive de siguranţă, starea şi capacitatea de
protecţie a centurii de siguranţă trebuie verificate
zilnic.
Nu operaţi vehiculul cu centura de siguranţă scoasă.

– Verificaţi starea centurii: trageţi centura de
siguranţă (1) complet din retractor (2) şi ve-
rificaţi dacă centura de siguranţă nu este
deteriorată.

 ATENŢIE
Centura de siguranţă trebuie înlocuită dacă este fisu-
rată, uzată sau deteriorată în caz de accident.

– Verificaţi cu atenţie legătura dintre centura
de siguranţă şi scaun.

– Verificaţi cu atenţie legătura între scaun şi
capacul panoului de dedesubt.

 INDICAŢIE

Stivuitorul poate fi operat numai dacă operato-
rul este aşezat pe scaun.

– Împingeţi maneta (1) din partea stângă faţă
a capotei motorului în sus cu mâna stângă.

– Deschideţi capota şi ridicaţi-o la aproximativ
30°.

 INDICAŢIE

Capota este ţinută în poziţie de un arc pneu-
matic.





Utilizarea şi operarea4
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– Încercaţi să trageţi de centură. Mecanismul
de blocare automată nu trebuie să permită
centurii (1) să iasă din retractor (2).

 ATENŢIE
Un sunet de avertizare va fi activat când operatorul
părăseşte scaunul fără a aplica frâna de parcare.
Semnalul sonor se va activa chiar dacă stivuitorul es-
te oprit şi cheia este scoasă.

Verificarea stării pneurilor
Pneuri superelastice
Pneurile superelastice trebuie schimbate
înainte ca profilul să ajungă la uzura maximă
permisă. Uzura maximă indicată de producă-
torul pneului este menţionată printr-o linie pe
partea laterală (1) de-a lungul circumferinţei
pneului.

 PERICOL
Dacă stivuitorul este utilizat pe suprafeţe umede
sau alunecoase, înlocuiţi pneurile înainte ca grosi-
mea profilului să fie mai mică de 1 mm.



1 OM1156


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Verificaţi starea piuliţelor de roată
– Verificaţi vizual dacă marcajele de pe piuli-

ţele şi jantele roţilor sunt aliniate corect,
strângeţi-le din nou cu cheia dinamometri-
că, dacă este necesar.

Cuplu de strângere:

Pneuri faţă (M20X1.5) : 525 N.m±10%

Pneuri faţă (M20X1.5) : 525 N.m±10%

– Verificaţi vizual dacă coloana este deforma-
tă sau dacă gaura pentru jantă este mai
mare, strângeţi-o din nou cu o cheie dina-
mometrică dacă este cazul. Înlocuiţi janta
atunci când există o deformare gravă.

– Dacă marcajele sunt greu de recunoscut,
verificaţi dacă există un spaţiu (după cum
indică săgeţile) între planul de îmbinare al
jantelor şi piuliţelor. Strângeţi din nou cu o
cheie dinamometrică dacă există spaţiu.

– Verificaţi uzura şi deformarea roţilor şi jan-
telor, schimbaţi pneurile dacă există defor-
mări.




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Verificaţi starea şi funcţionarea lan-
ţului
– Verificaţi lanţurile de încărcare pentru orice

distorsiune înainte de operare.

– Întrerupeţi imediat utilizarea stivuitorului
când bolţurile balamalelor lanţului se rotesc
înainte de operare.

– Ridicaţi şi coborâţi catargul de ridicare fără
încărcătură o tură pentru a verifica funcţio-
narea lanţului de ridicare pentru orice sunet
anormal sau blocare.




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– Contactaţi centrul de service dacă lanţurile
sunt supuse unor forţe anormale.

– Menţineţi lanţurile curate, asiguraţi-vă că nu
există ieşiri excesive de praf; lubrifiaţi ime-
diat lanţurile cu sprayurile de lanţ specifica-
te dacă suprafeţele lanţului sunt uscate.

 INDICAŢIE

Dacă stivuitorul este utilizat în industria ali-
mentară, utilizaţi vaselină în locul sprayului.

– În timpul operării sau întreţinerii, întrerupeţi
utilizarea motostivuitorului dacă există fisuri
ale plăcii lanţului.

Verificarea nivelului lichidului de ră-
cire

 PERICOL
Pericol de arsuri. Când motorul este fierbinte, ra-
diatorul este sub presiune şi este posibilă pulveri-
zarea de lichid de răcire fierbinte dacă deşurubaţi
capacul radiatorului (1).
– Verificaţi nivelul lichidului de răcire când motorul

este rece şi oprit.




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 ATENŢIE
Risc de deteriorare a motorului! Dacă lipseşte lichid
răcire, acest lucru indică scurgeri în sistemul de răci-
re.
Verificaţi etanşeitatea sistemului de răcire, cum ar fi
de la clemele de furtun care prezintă scurgeri.

– Demontaţi capacul rezervorului de apă al
radiatorului.

– Deşurubaţi cu atenţie capacul radiatorului
(1).

– Verificaţi dacă radiatorul este umplut până
sus cu lichid de răcire.

 INDICAŢIE

Pentru a efectua această verificare, stivuitorul
trebuie parcat pe o suprafaţă orizontală.

– Dacă este necesar, adăugaţi lichid de răcire
în conformitate cu specificaţiile prezentate
în capitolul intitulat „Tabelul pentru consu-
mabile“.

– Înşurubaţi din nou strâns capacul radiatoru-
lui (1).

– Verificaţi frecvent nivelul lichidului de răcire
din rezervorul suplimentar (2).

– Asiguraţi-vă că nivelul lichidului de răcire se
află între limita superioară şi limita inferioa-
ră a rezervorului suplimentar.

– Completaţi dacă nu este suficient lichid de
răcire în rezervorul suplimentar.




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Verificaţi nivelul uleiului de motor

 INDICAŢIE

Verificaţi nivelul uleiului de motor cu motorul
rece şi stivuitorul pe teren drept.

Deschideţi capota motorului.

– Scoateţi joja (1) şi ştergeţi-o cu o lavetă cu-
rată.

– Reintroduceţi complet joja.

– Dacă joja nu alunecă înăuntru, rotiţi-o la
180° şi încercaţi din nou.

– Scoateţi joja. Nivelul uleiului trebuie să se
situeze între marcajul de maxim (A) şi de
minim (B) de pe jojă.

 ATENŢIE

Risc de deteriorare a motorului!

Lubrifierea insuficientă a motorului poate provoca de-
teriorarea motorului. Un nivel de ulei insuficient sau
utilizarea unui ulei de motor cu specificaţii diferite
poate provoca o lubrifiere deficientă a motorului.
– – Utilizaţi numai ulei de motor în conformitate cu

tabelul cu date de alimentare.

– Adăugaţi ulei la nivelul maxim dacă nivelul
uleiului este sub nivelul minim.

– Verificaţi starea uleiului de motor. Dacă es-
te poluat, înlocuiţi-l cu ulei nou.

– Reintroduceţi complet joja.

– Închideţi capota motorului.





Utilizarea şi operarea4
Restul este pregătit de funcţionare

 58 60118011620 RO - 09/2020



Procedura de verificare a nivelului
uleiului de transmisie

 INDICAŢIE

Verificaţi nivelul uleiului de transmisie cu
transmisia în poziţia neutră, uleiul cald (cel pu-
ţin 40°C) şi cu stivuitorul pe teren drept.

– Asiguraţi-vă că stivuitorul cu furcă este oprit
pe o suprafaţă plană.

– Scoateţi cadrul de susţinere.

– Operaţi stivuitorul în poziţie neutră timp de
3-5 minute.

– Scoateţi joja (1) şi ştergeţi-o cu o lavetă cu-
rată.

– Reintroduceţi complet joja.

– Scoateţi joja. Nivelul uleiului trebuie să se
situeze între marcajele de maxim şi de mi-
nim de pe jojă. Dacă este necesar, adăugaţi
ulei de transmisie prin orificiul de completa-
re a uleiului.

– Reintroduceţi complet joja.

 PERICOL
Aveţi grijă să nu atingeţi piesele în mişcare în tim-
pul acestei operaţii.


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Verificarea uleiului din cutia de vite-
ze a punţii motoare
– Deşurubaţi buşonul de ulei de la orificiul

pentru nivelul de ulei (1).

– Verificaţi nivelul de ulei al arborelui de
transmisie pentru a vă asigura că se află în
apropierea poziţiei orificiului de observare
(aproximativ 15 mm).

– Dacă este necesar, umpleţi cutia de viteze
cu ulei de transmisie până când acesta cur-
ge prin deschiderea pentru nivelul uleiului.

 INDICAŢIE

Consultaţi capitolul privind înlocuirea uleiului
din cutia de viteze a punţii motoare pentru pa-
şii de urmat la adăugarea uleiului pentru trans-
misie.

Verificarea nivelului uleiului hidrau-
lic

 INDICAŢIE DE MEDIU

Respectaţi instrucţiunile pentru manipularea/
eliminarea lichidelor şi lubrifianţilor.

 INDICAŢIE

Nivelul uleiului trebuie verificat numai cu catar-
gul de ridicare vertical şi sania furcii coborâtă.

– Aplicaţi frâna de parcare.

– Deschideţi capacul motorului.

– Înfiletaţi capacul cu jojă pentru ulei.


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– Folosiţi o cârpă curată pentru a şterge joja
(1)

– Nivelul uleiului trebuie să se situeze între
marcajele de maxim şi de minim de pe jojă.

 ATENŢIE

Uleiul hidraulic trebuie verificat în timp ce motorul es-
te oprit şi stivuitorul este în poziţie orizontală,

– Dacă este necesar, umpleţi cu ulei hidraulic
până la marcajul superior.

– Montaţi la loc joja de ulei.

– Remontaţi în siguranţă capacul motorului.

Schimbarea rezervorului de
GPL

 ATENŢIE
Intervalele de inspecţie impuse de reglementările pri-
vind recipientele sub presiune trebuie respectate.
Data ultimei inspecţii marcată pe rezervorul de GPL
este data expirării. Nu trebuie utilizate rezervoare de
GPL a căror dată de inspecţie a expirat.

 INDICAŢIE

Respectaţi reglementările de siguranţă pentru
vehiculele alimentate cu GPL. Rezervorul de
gaz poate fi schimbat numai de personal in-
struit.

 ATENŢIE

Nu fumaţi când schimbaţi rezervorul de gaz şi stinge-
ţi toate sursele de lumină neacoperite şi flăcările des-
chise.

Schimbaţi rezervorul de GPL numai în spaţii bine
ventilate şi la depărtare de puţuri.

Opriţi motorul şi radiatorul cu cameră de combustie,
dacă este instalat, şi lăsaţi-le să se răcească.


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 ATENŢIE
Când furtunul GPL este deconectat, se scurge o can-
titate mică de gaz. Acest gaz poate provoca degeră-
turi ale pielii. Purtaţi întotdeauna mănuşi de protecţie.

– Nu opriţi motorul.

– Închideţi bine supapa de închidere (1) de pe
rezervorul de gaz.

– Până când motorul se opreşte în mod natu-
ral din lipsa combustibilului şi apoi opriţi mo-
torul prin rotirea cheii de contact.

– Slăbiţi uşor piuliţa olandeză (2), numai pen-
tru o perioadă scurtă de timp (reducerea
presiunii).

 INDICAŢIE

Piuliţa olandeză are filet pe stânga.

– Deşurubaţi complet piuliţa olandeză şi de-
montaţi furtunul.

– Scoateţi inelul (4) şi slăbiţi suportul.




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– Ţineţi mânerul (5) şi rotiţi înapoi, ca în ima-
gine

– Slăbiţi clema (6) şi solicitaţi ajutorul a două
persoane pentru a demonta şi schimba bu-
telia de gaz.

 INDICAŢIE

Fixaţi butelia de GPL în suport astfel încât ra-
cordul de legătură al supapei de închidere de
pe butelia cu gaz să fie orientat în jos.

Butelii de schimb în conformitate cu GB
17259-2009,

CAPACITATE

– Butelie de schimb: 15 kg

– Reconectaţi furtunul conform specificaţiilor.

– Verificaţi dacă există scurgeri utilizând
spray de depistare a scurgerilor, conform
instrucţiunilor de inspecţie şi întreţinere.




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Umplerea rezervorului de
GPL*

 ATENŢIE

Înainte de a conecta pistolul de umplere, asigurați-vă
că rezervorul de GPL sau instrumentele nu sunt de-
fecte şi că inspecția de siguranță a rezervorului nu a
expirat încă.

Intervalele de inspecţie prevăzute în reglementările
privind recipientele sub presiune trebuie respectate
în toate situaţiile.

Data ultimei inspecţii marcată pe butelia de GPL este
data expirării. Buteliile de GPL cu dată de inspecţie
expirată nu trebuie utilizate.

Nu umpleţi rezervorul dacă observați defecte grave
sau dacă data inspecţiei a expirat.

 INDICAŢIE

● Respectaţi reglementările privind siguranţa
pentru utilizarea GPL şi instrucţiunile privind
siguranţa pentru staţia de GPL.

● Rezervorul de GPL poate fi umplut numai
de către persoane calificate în acest sens.

 ATENŢIE
Fumatul şi focul şi flăcările deschise sunt interzise la
umplerea rezervoarelor de GPL.

 ATENŢIE
În timp ce scoateţi pistolul de alimentare, o cantitate
mică de gaze se elimină. Deoarece acest lucru poate
cauza degerături, purtaţi întotdeauna mănuşi de pro-
tecţie.

 INDICAŢIE

Vă recomandăm să completați cu gaz înainte
de a începe lucrul, cât timp stivuitorul este în-
că rece. Dacă temperaturile diferă mult între
rezervorul de alimentare din aer liber şi rezer-
vorul din stivuitor, este posibil ca presiunea de
alimentare a pompei să nu fie suficientă pen-
tru a umple complet rezervorul.

Utilizarea şi operarea4
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 ATENŢIE
Dacă apar scurgeri de GPL, există un pericol imediat
de explozie, având ca rezultat riscul de arsuri.

– Opriţi motorul şi, dacă este necesar, radia-
torul şi camera de combustie.

– Puneţi-vă mănuşi de protecţie.

– Închideţi supapa de închidere (1).

– Scoateţi capacul de pe supapa de umplere
(4).

– Deschideţi supapa de închidere (3)

– Verificați curățenia la filetul pistolului de um-
plere.

– Conectați pistolul de umplere la supapa de
umplere (4).

– Deschideţi supapa de închidere principală
de la staţia de GPL şi activaţi motorul pom-
pei sau pistolul de umplere până când su-
papa instalată în rezervor opreşte procesul
de umplere.

Capacitate: aprox. 35,0 litri

– Eliberați imediat comanda pistolului de um-
plere şi opriți procedura de umplere.

– Opriţi motorul pompei şi închideţi supapa de
închidere principală de la staţia de alimen-
tare cu GPL.

 ATENŢIE
Rezervorul de GPL poate fi umplut numai până când
supapa de dozare se închide și nu în conformitate cu
valoarea indicată pe indicatorul de nivel al combusti-
bilului (2).

– Scoateţi cu grijă pistolul din supapa de um-
plere (4).

– Înşurubaţi capacul pe supapa de umplere.

 ATENŢIE
Dacă apar probleme sau incidente speciale în timpul
procedurii de umplere, înştiinţaţi persoanele respon-
sabile şi remediați erorile.


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– Efectuați un test de scurgere cu spray pen-
tru scurgeri, conform instrucțiunilor de in-
specţie şi întreţinere.

* Dotare opţională

Specificaţii privind combusti-
bilul
Combustibilul este inflamabil şi poate fi pericu-
los. Trebuie să manipulaţi combustibilul cu gri-
jă.

GPL
GPL cu conţinut de 95 până la 70 % propan
cu restul de bulan. Reglaţi sistemul de aprin-
dere şi controlul amestecului, dacă GPL-ul
conţine 70 până la 20 % propan şi restul bu-
tan. Consultaţi distribuitorul autorizat.

Utilizaţi numai cilindrii cu gaz cu conţinut de
GPL, conform DIN 51622, sau cu gaz lichid
conform EN 589 (gaz de maşină) cu elimina-
rea gazului în faza lichidă.

– Utilizaţi exclusiv GPL comercial.

– Rezervorul de combustibil este de tip de re-
tragere a lichidului.

Lichid de răcire motor - Specificaţii
 PERICOL

Pericol de opărire!
– Nu deschideţi NICIODATĂ capacul radiatorului

atunci când motorul este fierbinte. Aburul şi lichi-
dul fierbinte de răcire a motorului vor ţâşni şi vă
vor cauza arsuri grave. Lăsaţi motorul să se ră-
cească înainte de a încerca să scoateţi capacul
radiatorului.

– Strângeţi bine capacul radiatorului după ce verifi-
caţi radiatorul. Aburul poate ţâşni în timpul funcţio-
nării motorului dacă capacul este slăbit.

– Verificaţi ÎNTOTDEAUNA nivelul lichidului de răci-
re a motorului observând rezervorul de rezervă.

– Nerespectarea acestei instrucţiuni poate avea ca
rezultat vătămări corporale grave sau chiar moar-
tea.

 ATENŢIE
Pericol de arsuri!
– Aşteptaţi răcirea motorului înainte de a goli lichidul

de răcire a motorului. Lichidul fierbinte de răcire a
motorului poate ţâşni afară şi vă poate cauza ar-
suri.

– Nerespectarea acestei instrucţiuni poate avea ca
rezultat vătămări corporale grave sau chiar moar-
tea.
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 ATENŢIE

Pericol lichid de răcire!
– Purtaţi ochelari de protecţie şi mănuşi

de cauciuc atunci când manevraţi li-
chid de răcire a motorului cu durată
de viaţă lungă sau durată de viaţă ex-
tinsă. În cazul contactului cu ochii sau
pielea, spălaţi cu apă curată.

– Nerespectarea acestei instrucţiuni
poate duce la vătămări minore sau
moderate.

 INDICAŢIE

● Utilizaţi numai lichidul de răcire a motorului
specificat. Alte lichide de răcire a motorului
pot afecta acoperirea garanţiei, pot cauza o
acumulare internă de rugină şi piatră şi/sau
pot scurta durata de viaţă a motorului.

● Preveniţi contaminarea lichidului de răcire a
motorului cu murdărie şi reziduuri. Curăţaţi
cu atenţie capacul radiatorului şi zona din
jurul acestuia înainte de a scoate capacul.

● Nu amestecaţi NICIODATĂ tipuri diferite de
lichide de răcire a motorului. Acest lucru
poate afecta negativ proprietăţile lichidului
de răcire a motorului.

Specificaţii lichid de răcire motor
Folosiţi un lichid de răcire cu durată de viaţă
lungă (LLC) sau un lichid de răcire cu durată
de viaţă extinsă (ELC) care respectă sau de-
păşeşte următoarele recomandări şi specifica-
ţii.

Lichid de răcire alternativ pentru motor
În cazul în care nu este disponibil un lichid de
răcire cu durată de viaţă extinsă sau lungă,
puteţi folosi alternativ un lichid de răcire con-
venţional pe bază de etilenglicol sau propilen-
glicol (verde).

Observaţii:
1 Utilizaţi ÎNTOTDEAUNA o combinaţie de

lichid de răcire şi apă. NICIODATĂ nu
utilizaţi numai apă.

2 Amestecaţi lichidul de răcire şi apa con-
form instrucţiunilor de amestecare de pe
recipientul pentru lichidul de răcire.

3 Calitatea apei este importantă pentru
performanţa lichidului de răcire. Vă reco-
mandăm să utilizaţi apă slabă, distilată
sau demineralizată pentru a amesteca cu
lichide de răcire.

4 Nu amestecaţi NICIODATĂ lichide de ră-
cire cu durată de viaţă extinsă sau lungă
cu lichide de răcire convenţionale (verzi).

5 Nu amestecaţi NICIODATĂ tipuri şi/sau
culori diferite de lichide de răcire cu dura-
tă de viaţă extinsă.

6 Înlocuiţi lichidul de răcire conform „Întreţi-
nerii programate.“

Specificaţii tehnice suplimentare pentru
lichidul de răcire:
● ASTM D6210,D4985 (SUA)
● JIS K-2234 (Japonia)
● SAE J814C, J1941, J1034 sau J2036 (In-

ternaţional)
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Utilizarea stivuitorului
Deschiderea robinetului buteliei de
gaz sau a rezervorului de gaz

 PERICOL
După ce stivuitorul a fost oprit într-o cameră închisă
pentru o perioadă lungă de timp, aerisiți camera bi-
ne înainte de a porni sistemul electric.

Deschideți încet și cu atenție robinetul buteliei
de gaz sau al rezervorului de gaz.

 PERICOL
Deschiderea și închiderea robinetului trebuie efec-
tuate fără alte unelte, pentru a evita riscul de explo-
zie din cauza scânteilor.

Deschiderea supapei de închidere a
cilindrului de gaz sau a rezervorului
GPL*

 ATENŢIE
Dacă stivuitorul a fost parcat într-un spațiu închis
pentru o perioadă lungă de timp, aerisiți bine înainte
de a porni sistemul electric.

– Deschideți încet şi cu atenţie supapa de în-
chidere (1) a cilindrului de gaz lichefiat sau
a rezervorul de GPL.


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Urcarea în/Coborârea din stivuitor
După ce aţi efectuat verificările zilnice, urmaţi
următoarele operaţii pentru a utiliza stivuitorul.

 ATENŢIE

Staţi întotdeauna cu faţa la vehicul când coborâţi din
stivuitor pentru a evita rănirea picioarelor şi a spate-
lui.

 INDICAŢIE

Nu apucaţi volanul sau joystick-urile când ur-
caţi în/coborâţi din stivuitor.

– Întâi puneţi piciorul stâng pe treaptă (1).
Apucaţi mânerul (2) sau rama de protecţie
pentru cabină şi urcaţi în stivuitor prin par-
tea stângă.

– Folosiţi treapta şi mânerul sau rama de pro-
tecţie pentru cabină pentru a coborî prin
partea stângă.

 ATENŢIE

Nu urcaţi în şi nu coborâţi din stivuitor prin partea
dreaptă decât în caz de urgenţă.

Reglarea scaunului şoferului

 ATENŢIE

Glisaţi scaunul şoferului pentru a găsi cea mai bună
poziţie de operare faţă de volan, pedalele de accele-
raţie şi de frânare şi joystick.

Înainte de pornirea stivuitorului şi la schimbarea şo-
ferilor, reglaţi scaunul pentru a corespunde greutăţii
şoferului şi asiguraţi-vă că setările s-au activat co-
rect. Nu plasaţi niciun obiect în raza de mişcare a şo-
ferului.

 INDICAŢIE

Menţinerea poziţiei de şedere pe perioade în-
delungate reprezintă o solicitare majoră asu-
pra coloanei vertebrale. Asiguraţi-vă că aceas-
tă presiune este redusă aplecându-vă frecvent
înainte.




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Deplasarea scaunului şoferului
– Ridicaţi maneta (1) şi menţineţi-o în poziţie.

– Împingeţi scaunul şoferului în poziţia dorită.

– Eliberaţi maneta.

– Asiguraţi-vă că scaunul şoferului este fixat
în siguranţă.

Reglarea spătarului scaunului
Nu exercitaţi presiune asupra spătarului scau-
nului în timpul fixării.

– Rotiţi butonul (2) în sens orar.

– Deplasaţi spătarul înainte şi înapoi până
când şoferul găseşte cea mai bună poziţie
de şezut.

– Eliberaţi butonul.

Reglarea suspensiei scaunului

 INDICAŢIE

Scaunul şoferului poate fi reglat pentru a co-
respunde greutăţii şoferului respectiv. Pentru
a obţine setarea optimă a suspensiei scaunu-
lui, operatorul trebuie să efectueze reglajul
când este aşezat pe scaun.

– Reglaţi suspensia în funcţie de confortul
dvs. individual, utilizând butonul de reglare
(3).

Fixarea centurii de siguranţă
 PERICOL

Chiar şi la utilizarea unui sistem de reţi-
nere aprobat, există un risc remanent
ca şoferul să fie vătămat dacă stivuito-
rul se răstoarnă.
Riscul de vătămare corporală poate fi re-
dus prin utilizarea combinată a sistemu-
lui de reţinere şi a centurii de siguranţă.

În plus, centura de siguranţă oferă pro-
tecţie în cazul coliziunilor din spate şi al
căderii de pe o rampă.
– În consecinţă, vă recomandăm să uti-

lizaţi şi centura de siguranţă.
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 PERICOL
Numai uşile cu închizătoare sau cabinele complete
cu uşi închise, rezistente, constituie un sistem de
reţinere a şoferului. Uşile din PVC (protecţie la in-
temperii) nu constituie un sistem de reținere!
Dacă uşile sunt deschise sau au fost demontate, tre-
buie să utilizaţi un sistem de reţinere alternativ potri-
vit (de ex. o centură de siguranţă)!

Fixarea centurii de siguranţă

 PERICOL
Pericol mortal în cazul deplasării fără centură de si-
guranţă!
Dacă stivuitorul se răstoarnă sau se ciocneşte de un
obstacol, iar şoferul nu poartă centura de siguranţă,
acesta poate fi aruncat din stivuitor. Şoferul ar putea
aluneca sub stivuitor sau s-ar putea izbi de un obsta-
col. Pericol mortal!
– Fixaţi centura de siguranţă înainte de fiecare cur-

să
– Nu răsuciţi centura de siguranţă atunci când o fi-

xaţi
– Utilizaţi centura de siguranţă pentru a asigura nu-

mai o singură persoană
– Solicitaţi repararea tuturor defecţiunilor la centrul

de service STILL

– Trageţi încet centura de siguranţă din re-
tractorul centurii (2) şi fixaţi-o deasupra
coapselor, prinzând-o strâns de corp.

 INDICAŢIE

Aşezaţi-vă cât mai în spate posibil, astfel încât
spatele să se sprijine pe spătarul scaunului.
Mecanismul de blocare automată permite o li-
bertate suficientă de mişcare pe scaun.

– Introduceţi catarama (3) în închizătorul cen-
turii (1).

– Verificaţi tensionarea centurii de siguranţă.
Centura trebuie să stea strâns pe corp.

Fixare a centurii pe o pantă abruptă
Mecanismul de blocare automată împiedică
extinderea centurii ori de câte ori stivuitorul se
află pe o pantă cu înclinaţie mare. Nu mai este
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posibil să trageţi centura de siguranţă afară
din retractor.

– Deplasaţi-vă cu grijă de pe pantă.

– Fixaţi centura de siguranţă.

Eliberarea centurii de siguranţă
– Apăsaţi butonul roşu (4) de pe cataramă

(1).

– Ghidaţi uşor cu mâna încuietoarea centurii
înapoi în retractor.

 INDICAŢIE

Nu permiteţi retragerea prea rapidă a centurii.
Mecanismul de blocare automată poate fi de-
clanşat dacă limba centurii loveşte carcasa.
Centura nu va mai putea fi scoasă ulterior
aplicând forţa obişnuită.

– Folosind o forţă crescută, trageţi centura în
jur de 10-15 mm din retractor pentru a de-
zactiva mecanismul de blocare.

– Permiteţi retragerea lentă a centurii de sigu-
ranţă.

– Feriţi centura de siguranţă de murdărie (de
ex., acoperind-o).

Funcționare defectuoasă din cauza
condiţiilor de vreme rece
– În cazul în care catarama sau retractorul

centurii îngheaţă, dezgheţaţi-le şi uscaţi-le
bine, pentru a împiedica repetarea situaţiei.

 ATENŢIE
Nu expuneţi catarama sau suportul centurii la căldu-
ră excesivă în timpul dezgheţării.
– Nu utilizaţi aer mai cald de 60 °C când dezgheţaţi!

Reglarea poziţiei volanului
 PERICOL

Reglaţi coloana de direcţie doar când stivuitorul este
staţionar.

7090_342-0051
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Reglarea înclinării
– Trageţi în jos mânerul (1) în sens orar.

– Deplasaţi coloana de direcţie în poziţia ne-
cesară.

– Trageţi mânerul înapoi în sens antiorar, în
poziţia sa iniţială.

Contactul

 INDICAŢIE

Stivuitorul poate fi pornit doar dacă maneta de
schimbare a direcţiei se află în poziţia centrală
(neutră).

Cheia de contact are trei poziţii:

Poziţia „0“
● Poziţia de scoatere a cheii (niciun circuit nu

este alimentat cu energie, cu excepţia cir-
cuitelor pentru claxon şi lumini de oprire,
scaun şi PCB ISO)

Poziţia „I“
● Toate circuitele sunt alimentate

Poziţia „II“
● Poziţia de pornire a motorului

Pornirea
– Pentru a porni motorul, introduceţi cheia, ră-

suciţi-o în poziţia „II“ şi eliberaţi-o când por-
neşte motorul (cheia va reveni la poziţia „I“).


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Comutatorul pentru iluminare şi
semnalizatoarele de direcţie
Semnalizatorul de direcţie şi iluminarea sunt
active atunci când cheia de contact se află în
poziţia „I“.

Semnalizatoare de direcţie
– Dacă maneta (1) este deplasată în poziţia

„R“, se aprinde semnalizatorul de direcţie
dreapta.

– Dacă maneta (1) este deplasată în poziţia
„L“, se aprinde semnalizatorul de direcţie
stânga.

R Viraţi la dreapta
N Neutru
L Viraţi la stânga


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Iluminare
– Iluminarea se aprinde prin intermediul buto-

nului rotativ (3) de pe manetă:
● Rotirea butonului până la primul clic aprinde

luminile de gabarit;
● Rotirea butonului până când al doilea clic

aprinde luminile de gabarit, farurile din faţă
şi luminile din spate.

Comutator lampă 0(OPRIT) Prima A doua
Lampă de gabarit OPRITĂ PORNITĂ PORNITĂ

Faruri faţă OPRIT OPRIT PORNIT
Lumini combinate

spate OPRIT OPRIT PORNIT

Claxonul de avertizare
Claxonul permite şoferului să atragă atenţia
asupra prezenţei sale şi a stivuitorului său, da-
că este necesar.

– Apăsaţi butonul (1) din centrul volanului
pentru a acţiona claxonul.


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Maneta de selectare a direcţiei
Maneta de selectare a direcţiei (1) este folosi-
tă pentru a selecta direcţia de deplasare nece-
sară a stivuitorului sau pentru a trece din mo-
dul conducere în modul ralanti. Maneta de se-
lectare a direcţiei prezintă trei poziţii:
● ÎNAINTE — maneta de selectare a direcţiei

împinsă spre înainte în poziţia „A“
● NEUTRU — maneta de selectare a direcţiei

în poziţie centrală între „ÎNAINTE“ şi „MAR-
ŞARIER“

● MARŞARIER — maneta de selectare a di-
recţiei trasă înapoi în poziţia „B“

Pornirea motorului
– Aşezaţi-vă pe scaunul şoferului şi fixaţi-vă

centura de siguranţă. Asiguraţi-vă că uşile
cabinei sau sistemul de reţinere a şoferului
instalat pe stivuitor este închis.

– Asiguraţi-vă că maneta de selectare a di-
recţiei (dacă există) se află în poziţie cen-
trală (neutră).

– Introduceţi cheia de contact (1) şi răsuciţi-o
în poziţia „II“. Eliberaţi cheia de contact de
îndată ce motorul porneşte.

 INDICAŢIE

Dacă motorul nu porneşte, opriţi procedura de
pornire şi încercaţi din nou mai târziu. Aştepta-
ţi cel puţin un minut între încercările de porni-
re, pentru a evita epuizarea bateriei. Dacă mo-
torul nu porneşte după trei încercări, NU încer-
caţi să porniţi din nou motorul. În schimb, con-
tactaţi centrul de service autorizat.


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 PERICOL
Risc de îmbolnăvire din cauza gazelor de eşapa-
ment! Gazele de eşapament de la motoarele cu
combustie internă sunt dăunătoare sănătăţii. În
special particulele de funingine conţinute în gazele
de eşapament ale motoarelor diesel pot fi canceri-
gene. Dacă lăsaţi motorul să funcţioneze la ralanti,
există riscul de otrăvire din cauza componentelor
CO, CH şi NOx din gazele de eşapament.
Sistemele moderne de tratare a gazelor de eşapa-
ment (de ex. convertoare catalitice, filtre de particule
sau sisteme comparabile) pot curăţa gazele de eva-
cuare într-un mod care reduce pericolul de îmbolnă-
vire şi riscul de otrăvire la utilizarea stivuitorului.
– Respectaţi normele şi legile naţionale la utilizarea

stivuitoarelor cu motor cu combustie internă în zo-
ne de lucru complet sau parţial închise.

– Asiguraţi întotdeauna o ventilaţie suficientă.

 PERICOL
Risc de îmbolnăvire din cauza gazelor de eşapa-
ment!
Nu lăsaţi stivuitorul cu motorul pornit pentru a încălzi
motorul. Încălziţi motorul utilizând stivuitorul la o vite-
ză redusă, timp de câteva minute.

Conducerea

 ATENŢIE

Când utilizaţi oglinzile, ţineţi cont că oglinda retrovi-
zoare se foloseşte doar pentru monitorizarea traficu-
lui din spatele vehiculului. Din acest motiv, deplasa-
rea înapoi este permisă numai când priviţi direct în
spatele dvs.

 ATENŢIE

Înclinaţi întotdeauna catargul înapoi şi coborâţi braţe-
le furcii la sol la aproximativ 300 mm.

 ATENŢIE

Verificaţi zona de siguranţă din jurul stivuitorului şi
acţionaţi claxonul înainte de a porni stivuitorul.
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 INDICAŢIE

Funcţiile de conducere ale stivuitorului sunt
activate numai atunci când locul şoferului este
ocupat.

– Aşezaţi-vă pe scaunul şoferului şi fixaţi-vă
centura de siguranţă.

– Porniţi motorul.

– Eliberaţi frâna de parcare (1), iar LED-ul co-
respunzător(2) se va stinge.

– Deplasaţi maneta de selectare a direcţiei
(3) în direcţia de deplasare necesară: (A)
ÎNAINTE, (B) ÎNAPOI.


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– Apăsaţi uşor pedala de acceleraţie (4) pen-
tru a demara.

Înainte
– Plasaţi maneta de direcţie în direcţia înain-

te.

– Apăsaţi uşor pedala de acceleraţie

Viteza stivuitorului creşte în raport cu creşte-
rea cursei pedalei.

Deplasare în marşarier
– Plasaţi maneta de direcţie în direcţia de de-

plasare înapoi.

– Apăsaţi în mod constant pedala de accele-
raţie.

Viteza stivuitorului creşte în raport cu creşte-
rea cursei pedalei.


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Comutatorul de viteză
Viteza de deplasare poate fi modificată prin
apăsarea comutatorului de viteză de pe pa-
noul de control la oprirea stivuitorului.

Dacă trebuie să conduceţi pe o distanţă lungă,
apăsaţi treapta SUPERIOARĂ (1).

Dacă trebuie să conduceţi cu încărcătură, ale-
geţi viteza mică şi apăsaţi treapta INFERIOA-
RĂ (2).

 ATENŢIE
Vă rugăm să alegeţi treapta în funcţie de condiţiile de
deplasare. Schimbaţi treapta când stivuitorul se
opreşte.

Schimbarea direcţiei de deplasare
– Pentru a schimba direcţia, eliberaţi pedala

de acceleraţie (2).

– Apăsaţi pedala de frână de serviciu (1), pâ-
nă când stivuitorul se opreşte complet.


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– Deplasaţi maneta (3) în direcţia opusă de-
plasării: (A) ÎNAINTE, (B) ÎNAPOI; apăsaţi
pedala de acceleraţie (2).

Stivuitorul va accelera acum în noua direcţie
de deplasare.

 PERICOL

Utilizarea manetei de operare pentru inversarea di-
rectă a direcţiei de operare a stivuitorului în timpul
funcţionării este strict interzisă. Inversarea direcţiei în
timpul funcţionării va duce la deteriorarea stivuitoru-
lui.

Pedala de frână pentru deplasare şi
pedala de funcţionare cu impulsuri

 INDICAŢIE

Vă recomandăm ca şoferul să se familiarizeze
cu eficacitatea sistemului de frânare atunci
când stivuitorul nu transportă încărcătură.
Operaţi stivuitorul încet pe un drum liber pen-
tru a testa funcţiile de deplasare.

Pedala de frână pentru deplasare
Apăsaţi pedala de frână (2) pentru a încetini
sau opri stivuitorul. În acelaşi timp, luminile de
oprire se aprind.

Pedală de funcţionare cu impulsuri
– Dacă pedala de funcţionare cu impulsuri (1)

este apăsată, motorul este decuplat la înce-
putul cursei pedalei. Frâna de serviciu înce-
pe să prindă atunci când pedala este apă-
sată în continuare.

– Sunt posibile deplasări mici, precise ale sti-
vuitorului prin acţionarea uşoară a pedalei
de funcţionare cu impulsuri (1), dacă este
acţionată şi pedala de acceleraţie. Acţionaţi
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pedala (1) pentru a deplasa stivuitorul trep-
tat, chiar dacă motorul funcţionează la ca-
pacitate maximă.

Operarea frânei de serviciu
Frânarea şi oprirea

 PERICOL
La viteze excesive, există pericolul ca stivuitorul să
alunece sau să se răstoarne!
Distanţa de frânare a stivuitorului depinde de condiţii-
le meteorologice şi de gradul de contaminare a căii
de acces. Reţineţi că distanţa de frânare de bază
creşte cu pătratul vitezei.
– Adaptaţi stilul de condus şi de frânare conform

condiţiilor meteorologice şi gradului de contamina-
re a căii de acces.

– Alegeţi întotdeauna o viteză de rulare care să ofe-
re o distanţă de oprire suficientă.

– Luaţi piciorul de pe pedala de acceleraţie
(1).

– Apăsaţi pedala de frână (2) până la oprirea
stivuitorului.

– Acţionaţi frâna de parcare pentru a menţine
stivuitorul înfrânat.

Procedura în caz de eşec al frânei de
service
– Aduceţi stivuitorul în stare de repaus prin

acţionarea frânei de parcare şi parcaţi-l în
siguranţă.

– Nu operaţi stivuitorul din nou înainte de re-
pararea frânei de serviciu şi până când
aceasta nu este funcţională.
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Frâna de parcare
Frâna de parcare trebuie acţionată de fiecare
dată când şoferul părăseşte stivuitorul.

 INDICAŢIE

Dacă şoferul părăseşte stivuitorul fără a acţio-
na frâna de parcare, se aude un semnal de
avertizare. Acest semnal se aude chiar dacă
stivuitorul a fost deja oprit şi cheia de contact
a fost scoasă.

Acţionarea frânei de parcare:

– Trageţi în jos maneta frânei de parcare (1)
până când este atinsă poziţia de blocare şi
lumina indicatoare a frânei de parcare se
aprinde.

Eliberarea frânei de parcare:

– Eliberaţi maneta frânei de parcare (1). Frâ-
na de parcare va reveni în poziţia iniţială,
iar lumina indicatoare a frânei de parcare se
va stinge.

 PERICOL
Stivuitorul nu trebuie operat dacă există probleme
cu sistemul de frânare.
Dacă există o defecţiune la sistemul de frânare sau
unele componente ale sistemului au fost zgâriate,
contactaţi distribuitorul autorizat.


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Închiderea supapei de închidere a
cilindrului de gaz sau a rezervorului
de GPL*
– Închideţi bine supapa de închidere a cilin-

drului de gaz sau a rezervorului de GPL (1)
imediat după oprirea motorului.

– Scoateţi cheia atunci când părăsiţi stivuito-
rul.

– La temperaturi de îngheţ, parcaţi stivuitorul
cât mai departe posibil în încăperi închise,
de exemplu garaje, deoarece benzina liche-
fiată se evaporă suficient la temperaturi
peste -5 °C (propan), respectiv +5 °C (pro-
pan/butan) pentru a porni motorul.

 ATENŢIE
Nu parcaţi stivuitorul în hale sau garaje aflate în ime-
diata apropiere a echipamentelor care radiază căldu-
ră sau lângă radiatoare.



Utilizarea şi operarea4
Utilizarea stivuitorului

 84 60118011620 RO - 09/2020



Sistem de ridicare şi dispozitive ataşabile
Operarea dispozitivului de ridicare

 PERICOL
Când dispozitivul de ridicare sau alte dispozitive
ataşabile se deplasează, există pericolul ca şoferul
să fie prins între dispozitivul de ridicare şi stivuitor.
Prin urmare, şoferul nu trebuie să se afle în sau intre
între dispozitivul de ridicare şi stivuitor. Dispozitivul
de ridicare şi dispozitivele ataşabile trebuie utilizate
doar în scopul prevăzut. Şoferul trebuie să primeas-
că instructaj privind manipularea sistemului de ridica-
re şi a dispozitivelor ataşabile. Reţineţi înălţimea ma-
ximă de ridicare.

– Ţineţi cont de simbolurile de comutare cu
săgeţi.

Operarea manetei de comandă trebuie să se
facă lentă şi continuu. Vitezele de ridicare, co-
borâre şi înclinare depind de intervalul de de-
plasare al manetei de control. Maneta de con-
trol va reveni automat în poziţia neutră când
este eliberată.
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Ridicarea saniei furcilor

 PERICOL
Dacă apare pericol la ridicarea catargului de ridica-
re, întrerupeţi imediat ridicarea braţelor furcii.

– Împingeţi maneta de control (1) înapoi.

Coborârea saniei furcilor
– Împingeţi maneta de control (1) înainte.

Înclinarea înainte a catargului de ridica-
re
– Împingeţi maneta de control (2) înainte.

Înclinarea înapoi a catargului de ridicare
– Împingeţi maneta de control (2) înapoi.

Când este transportată o încărcătură, înclinaţi
catargul de ridicare înapoi pentru stabilitate
sporită.

Operarea dispozitivelor ataşabile
Dispozitivele ataşabile sunt echipamente op-
ţionale instalate pe stivuitor: (precum furci cu
deplasare laterală, dispozitive de rotire, cleme
etc.). Nu depăşiţi presiunea de lucru a dispozi-
tivelor ataşabile în timpul operării şi asiguraţi-
vă că funcţionarea este conformă cu fişele de
date. Pot fi instalate una sau două manete de
comandă suplimentare pentru operarea dispo-
zitivelor ataşabile.

 INDICAŢIE

Mai jos găsiţi o descriere a operării dispoziti-
velor ataşabile. Stivuitorul poate fi configurat
cu diverse manete de operare.
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– Ţineţi cont de simbolurile de comutare cu
săgeţi

Mişcarea laterală

 INDICAŢIE

Pentru a preveni deteriorarea, nu operaţi în di-
recţie laterală atunci când braţele furcilor sunt
pe sol.

– Împingeţi maneta de comandă (3) înainte şi
deplasaţi-vă la stânga.

– Împingeţi maneta de comandă (3) înapoi şi
deplasaţi-vă la dreapta.

Operarea dispozitivelor de fixare
– Împingeţi maneta de comandă (4) înainte

pentru a deschide dispozitivele de fixare.

– Împingeţi maneta de comandă (4) înapoi
pentru a închide dispozitivele de fixare.


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Manipularea încărcăturilor
Norme de siguranţă la manipularea
încărcăturilor
Normele de siguranţă pentru manipularea în-
cărcăturilor sunt descrise în secţiunile urmă-
toare.

 PERICOL
Sarcinile în cădere sau componentele stivuitorului
care sunt coborâte pot reprezenta un pericol mor-
tal.
– Nu treceţi şi nu staţionaţi niciodată sub încărcături

suspendate sau sub braţele de furcă ridicate.
– Nu depăşiţi niciodată masele şi sarcinile maxime

indicate pe plăcuţa cu caracteristicile tehnice. În
caz contrar, nu se poate garanta stabilitatea!

 PERICOL
Risc de accidentare prin cădere sau strivire!
– Nu călcaţi pe furci.
– Nu ridicaţi persoane.
– Nu apucaţi şi nu vă căţăraţi niciodată pe părţile

mobile ale stivuitorului.

 PERICOL
Pericol de accident cauzat de căderea încărcăturii!
– La transportul obiectelor mici, ataşaţi încărcăturii

un dispozitiv de siguranţă (variantă) pentru a pre-
veni căderea încărcăturii peste şofer.

– În plus, folosiţi un pavilion închis.

Distanţa până la centrul încărcăturii
şi capacitatea portantă
Înainte de ridicarea bunurilor, trebuie să se în-
ţeleagă relaţia dintre greutate, centrul de greu-
tate al încărcăturii şi înălţimea maximă de ridi-
care.



Utilizarea şi operarea4
Manipularea încărcăturilor

 88 60118011620 RO - 09/2020



Distanţa până la centrul de greutate al încăr-
căturii dintre planul vertical al braţelor furcii şi
centrul de greutate al încărcăturilor (1).

 INDICAŢIE

Centrul de greutate al încărcăturii nu este am-
plasat neapărat în centrul efectiv al încărcătu-
rii. Capacitatea portantă se referă la greutatea
bunurilor care pot fi ridicate la o anumită înălţi-
me pe o distanţă până la centrul de greutate al
încărcăturii.

Plăcuţă de capacitate

 PERICOL
Parametrii din diagrama de încărcare şi de pe eti-
chete sunt valabili pentru încărcături compacte şi
uniforme. Aceste limite de încărcare nu trebuie să
fie depăşite. Depăşirea limitelor de încărcare va
afecta stabilitatea stivuitorului şi rezistenţa catargu-
lui de ridicare.
Consultaţi TABELUL DE CAPACITĂȚI înainte de ri-
dicarea produselor. Dacă sunt montate dispozitive
ataşabile, consultaţi eticheta cu capacităţile nominale
de încărcare a dispozitivului ataşabil.

De exemplu:

Model stivuitor: RCG50 cu un singur pneu

Centru de greutate: 500 mm

Înălţime de ridicare: ≤ 5500 mm

În acest caz, capacitatea de încărcare maximă
este de: 5000 kg

– Înainte de încărcare, asiguraţi-vă că dimen-
siunile şi greutatea încărcăturii se încadrea-
ză în standardul aprobat specificat în capi-
tolul „Fişa tehnică” şi pe plăcuţa cu date no-
minale privind încărcătura.

– Înainte de a utiliza un dispozitiv ataşabil, ci-
tiţi plăcuţa cu datele capacităţii portante a
dispozitivului ataşabil.




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Înainte de ridicarea unei încărcături
Înainte de ridicarea unei încărcături, verificaţi
tabelul cu capacitatea portantă (1) de pe ca-
pota motorului.

Capacitatea maximă este determinată de înăl-
ţimea de ridicare şi de distanţa până la centrul
încărcăturii.

 INDICAŢIE

Verificaţi limitele de capacitate portantă şi con-
tactaţi distribuitorul autorizat înainte de a
transporta:

– încărcături descentrate sau care se balan-
sează

– încărcături cu catargul de ridicare înclinat
înainte sau cu încărcătura la distanţă mare
faţă de sol

– încărcături care depăşesc centrul de greu-
tate

– înainte de a opera dispozitive ataşabile

– încărcături în condiţii de vânt cu forţa 6 sau
mai mare

Transportarea paleţilor
De regulă, încărcăturile (de ex., paleţii) trebuie
transportate individual. Transportarea mai
multor încărcături în acelaşi timp este permisă
numai:
● când există astfel de instrucţiuni de la o per-

soană care supraveghează
● când cerinţele tehnice au fost întrunite.

Şoferul trebuie să asigure starea adecvată a
încărcăturii. Numai încărcăturile poziţionate si-
gur şi atent pot fi transportate.


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Zonă periculoasă
Zona periculoasă este zona în care persoane-
le sunt expuse riscurilor din cauza deplasării
stivuitorului, a echipamentului de lucru, a echi-
pamentului de transport al încărcăturii (de ex.
dispozitivele auxiliare) sau a încărcăturii. Aici
sunt incluse şi zonele în care sarcinile pot să
cadă sau în care echipamentul de lucru poate
să cadă sau să fie coborât.

 PERICOL

Risc de vătămare!
– Nu călcaţi pe furcă.

 PERICOL

Risc de vătămare!
– Nu vă deplasaţi pe sub furcile ridica-

te.

 PERICOL
Persoanele pot fi rănite în zona periculoasă a sti-
vuitorului!
În zona periculoasă a stivuitorului nu trebuie să fie
prezentă nicio persoană, cu excepţia şoferului aflat
în poziţia de operare normală. Dacă, în ciuda avertis-
mentelor, persoanele nu părăsesc zona periculoasă:
– Încetaţi imediat lucrul cu stivuitorul.
– Asiguraţi stivuitorul împotriva utilizării de către

persoane neautorizate.

 PERICOL
Pericol de moarte prin căderea încărcăturii!
– Nu mergeţi şi nu staţionaţi niciodată sub încărcă-

turi suspendate.
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Transportul încărcăturilor suspen-
date
Înainte de a transporta încărcături suspenda-
te, consultaţi autorităţile de reglementare na-
ţionale (în Germania, Asociaţia Profesională
Germană).

Reglementările naţionale pot avea limitări pen-
tru aceste operaţii. Contactaţi autorităţile de
resort.

 PERICOL
Încărcăturile suspendate care încep să se balanse-
ze pot conduce la următoarele riscuri:

● Acţiuni defectuoase de frânare şi direcţiona-
re

● Bascularea peste roţile de transport sau ro-
ţile de transmisie

● Bascularea stivuitorului în unghi drept faţă
de direcţia de deplasare

● Risc de accidentare a persoanelor care ghi-
dează

● Vizibilitate redusă.

 PERICOL
Pierderea stabilităţii.
Alunecarea sau balansarea încărcăturilor suspenda-
te poate conduce la pierderea stabilităţii şi la răstur-
narea stivuitorului.
– Când transportaţi încărcături suspendate, respec-

taţi următoarele instrucţiuni

Instrucţiuni pentru a transporta încărcături
suspendate:
● Balansarea încărcăturii trebuie împiedicată

prin utilizarea corectă a vitezei de deplasare
şi a stilului de conducere (virare şi frânare
cu atenţie)

● Încărcăturile suspendate trebuie cuplate la
stivuitor de aşa manieră încât hamul să nu
se poată mişca sau elibera accidental şi să
nu se poată deteriora

● Când transportaţi încărcături suspendate,
dispozitivele corespunzătoare (de ex. sfori
sau stâlpi de susţinere) trebuie să fie dispo-
nibile pentru ca persoanele însoţitoare să
poată ghida încărcăturile suspendate şi să
prevină balansarea încărcăturilor

6210_001-007


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● Procedaţi cu grijă deosebită pentru a vă asi-
gura că nu există nicio persoană pe direcţia
de deplasare pe banda de circulaţie

● Dacă, în ciuda acestor măsuri încărcătura
începe să se balanseze, asiguraţi-vă că nu
există nicio persoană expusă riscului

 PERICOL
Risc de accidente!
La transportul încărcăturilor suspendate, nu efectuaţi
niciodată brusc manevre de condus şi de încărcare.

Nu conduceţi pe suprafeţe înclinate cu o încărcătură
suspendată.

Transportul recipientelor cu lichide ca încărcături
suspendate nu este permis.

Reglarea distanţei dintre braţele de
furcă
– Ridicaţi butonul (2) şi rotiţi-l cu 90°. 
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– Reglaţi braţele de furcă (1) în funcţie de di-
mensiunile încărcăturii de ridicat.

– Asiguraţi-vă că se menţine o distanţă egală
de la ambele braţe de furcă până la linia de
centru a saniei furcii.

– Asiguraţi-vă că braţele de furcă sunt blocate
într-unul dintre canalele de pe sania furcii
utilizând butonul de blocare (2).

 ATENŢIE
Pentru o mai mare stabilitate a încărcăturii, distanţa
dintre cele două braţe de furcă trebuie să fie cât mai
mare posibil, rămânând în acelaşi timp consecventă
cu punctele de ridicare a încărcăturii, astfel încât
centrul de greutate al încărcăturii să se afle între bra-
ţele de furcă.

 ATENŢIE
Pentru o stabilitate sporită a încărcăturii, poziţia bra-
ţelor furcii trebuie să fie cât mai simetrică faţă de
centrul saniei furcii.

Ridicarea unei încărcături
 PERICOL

Stivuitorul se poate răsturna dacă încărcătura este
prea grea.
Înainte de a ridica încărcătura, asiguraţi-vă că dimen-
siunile şi greutatea acesteia se încadrează în inter-
valul permis pentru stivuitor. Aceste informaţii se gă-
sesc pe plăcuţa cu capacitatea nominală.

 PERICOL
Încărcăturile în cădere sau componentele stivuito-
rului care sunt coborâte pot reprezenta un pericol
de deces.
– Nu treceţi şi nu staţionaţi niciodată sub încărcături

suspendate sau sub braţele de furcă ridicate.
– Nu depăşiţi niciodată valorile încărcăturii maxime

indicate pe plăcuţa cu capacitatea nominală. În
caz contrar, nu se poate garanta stabilitatea.

– Nu depozitaţi decât paleţi ale căror dimen-
siuni nu depăşesc dimensiunea maximă


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specificată. Echipamentul de încărcare de-
teriorat şi încărcăturile cu formă incorectă
nu trebuie depozitate.

– Ataşaţi sau fixaţi încărcătura de echipamen-
tul de ridicare astfel încât să nu poată să se
deplaseze sau să cadă.

– Depozitaţi încărcătura astfel încât lăţimea
specificată a culoarelor să nu fie redusă de
eventualele părţi proeminente ale acesteia.

– Conduceţi cu atenţie spre rafturi.

– Poziţionaţi furcile.

– Plasaţi catargul de ridicare pe verticală.

– Ridicaţi sania furcilor la înălţimea raftului.

 PERICOL
Pericol de accident din cauza schimbării momentu-
lui de înclinare!
Atunci când este utilizat un stivuitor cu o înclinare
înainte (variantă) la un unghi mai mare de 3°, există
un risc mai mare de alunecare a încărcăturii la ridica-
rea sau coborârea acesteia. Centrul de greutate al
încărcăturii şi momentul de înclinare se schimbă la
alunecarea încărcăturii. Stivuitorul se poate răsturna
în faţă.
– Înclinaţi înainte catargul de ridicare cu un echipa-

ment de transport al încărcăturii ridicat numai
atunci când se află direct deasupra stivei.

– Atunci când catargul este înclinat înainte, proce-
daţi cu grijă deosebită pentru a vă asigura că sti-
vuitorul nu se înclină înainte şi că încărcătura nu
alunecă.

6210_800-005


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 ATENŢIE
Risc de deteriorare a componentelor!
Când introduceţi furca în rafturi, asiguraţi-vă că raftu-
rile şi încărcătura nu se deteriorează.

– Introduceţi furca cât mai adânc sub încărcă-
tură utilizând pedala de frână Inching. Opriţi
stivuitorul cu frâna de serviciu imediat ce
partea posterioară a furcii se sprijină pe în-
cărcătură. Centrul de greutate al încărcăturii
trebuie să fie între braţele furcilor, la mijloc.

– Ridicaţi sania furcilor până când încărcătura
se sprijină în întregime pe furcă.

 INDICAŢIE

Viteza de ridicare poate fi crescută reglând tu-
raţia motorului. Consultaţi capitolul denumit
„Mărirea vitezei de ridicare“.

 PERICOL
Risc de accident!
– Aveţi grijă la persoanele aflate în zona periculoa-

să.

 ATENŢIE
Risc de deteriorare a componentelor!
– Asiguraţi-vă că drumul din spatele dumneavoastră

este liber.

– Deplasaţi-vă înapoi cu precauţie şi încet,
până când încărcătura este scoasă de pe
raft. Frânaţi uşor.

6210_800-007


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 PERICOL
Nu înclinaţi niciodată catargul de ridicare cu o în-
cărcătură ridicată deoarece există riscul de răstur-
nare!
– Coborâţi încărcătura înainte de a înclina catargul

de ridicare.

– Coborâţi încărcătura menţinând garda la
sol.

– Înclinaţi catargul de ridicare înapoi. Acum,
încărcătura poate fi transportată.

5060_003-102


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Mărirea vitezei de ridicare
– Apăsaţi complet pedala de frână Inching (1)

şi menţineţi-o apăsată. Roţile motoare sunt
acum decuplate de motor.

– Trageţi la maximum înapoi maneta de ope-
rare „ridicare“. Stivuitorul începe să ridice.

– Apăsaţi pedala de acceleraţie (2) pentru a
mări turaţia motorului. Acest lucru măreşte
viteza de ridicare. În acest mod, viteza de
ridicare poate fi controlată utilizând pedala
de acceleraţie.

Transportul încărcăturilor

 INDICAŢIE

Respectaţi informaţiile din capitolul intitulat
„Reglementări de siguranţă pentru condus“.

 PERICOL
Cu cât este ridicată mai sus o încărcătură, cu atât
aceasta devine mai instabilă. Stivuitorul se poate
răsturna sau încărcătura poate cădea, sporind ris-
cul de accidente!
Conducerea cu o încărcătură ridicată şi cu catargul
de ridicare înclinat în faţă nu este permisă.
– Conduceţi numai cu încărcătura coborâtă.
– Coborâţi încărcătura până când atingeţi garda la

sol (nu mai mult de 300 mm).
– Conduceţi numai cu catargul înclinat spre spate.


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– Conduceţi lent şi cu atenţie la efectuarea vi-
rajelor!

 INDICAŢIE

Respectaţi informaţiile din capitolul intitulat
„Direcţia“.

– Acceleraţi şi frânaţi uşor întotdeauna!

 INDICAŢIE

Respectaţi informaţiile din capitolul intitulat
„Operarea frânei de serviciu“.

– Nu conduceţi niciodată cu o încărcătură ca-
re iese în afară (de exemplu, cu transporto-
rul)!

6210_800-013


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Deplasarea pe pante ascendente şi
descendente

 PERICOL
Pericol de moarte!
Deplasarea pe pante ascendente şi descendente im-
plică riscuri speciale!
– Urmaţi întotdeauna instrucţiunile de mai jos.

– Pe pante ascendente sau descendente, în-
cărcătura trebuie transportată cu faţa către
vârful pantei.

– Deplasarea pe pante ascendente şi des-
cendente este permisă numai dacă acestea
sunt marcate ca rute de trafic şi pot fi utili-
zate în siguranţă.

– Asiguraţi-vă că solul care urmează a fi tra-
versat este curat şi oferă o bună aderenţă.

– Nu luaţi curbe pe pante ascendente şi des-
cendente.

– Nu conduceţi pe pante ascendente şi des-
cendente oblic.

– Nu parcaţi stivuitorul pe pante ascendente
sau descendente.

– În caz de urgenţă, asiguraţi roţile stivuitoru-
lui cu pene, astfel încât stivuitorul să nu se
deplaseze.

– Reduceţi viteza de deplasare pe pante des-
cendente.

Nu este permisă rularea ascendentă şi des-
cendentă pe pante lungi mai mari de 15 % din
cauza distanţei de frânare minime specificate
şi a valorilor de stabilitate.

– Înainte de a conduce pe pante ascendente
şi descendente cu o înclinaţie mai mare de
15 %, consultaţi centrul de service autori-
zat.

Nu este permisă plasarea încărcăturilor în
stoc şi preluarea acestora din stoc pe o pantă
ascendentă sau descendentă!

– Aşezaţi întotdeauna încărcăturile în stoc şi
preluaţi-le din stoc pe un plan orizontal.

6210_001-008


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Conducerea în ascensoare
Şoferul poate utiliza acest stivuitor numai în
ascensoare cu o capacitate nominală suficien-
tă şi pentru care compania operatoare a obţi-
nut autorizaţie.

 PERICOL
Există un pericol mortal să fiţi zdrobit sau călcat de
stivuitor.
– În ascensor nu trebuie să existe alte persoane

când stivuitorul este condus în ascensor.
– Personalul poate să intre în ascensor după ce sti-

vuitorul este asigurat şi trebuie să părăsească as-
censorul înaintea ieşirii stivuitorului.

Determinarea greutăţii totale reale
– Parcaţi stivuitorul în condiţii de siguranţă.

– Determinaţi greutăţile unitare citind plăcuţa
cu numele stivuitorului şi, dacă este nece-
sar, plăcuţa cu numele dispozitivului ataşa-
bil (variantă) şi, dacă este necesar, cântă-
rind încărcătura care va fi ridicată.

– Adunaţi greutăţile unitare constatate pentru
a stabili greutatea totală reală a stivuitorului:

 Greutate netă (1)

+ Greutatea balastului (variantă) (2)

+ Greutate netă a dispozitivului ataşabil (va-
riantă)

+ Greutatea încărcăturii de ridicat
+ Greutatea şoferului calculată la 100 kg
= Greutatea totală reală

– Conduceţi stivuitorul cu furcile înainte în as-
censor, fără a atinge pereţii puţului.

– Parcaţi stivuitorul în siguranţă în ascensor
pentru a preveni mişcările necontrolate ale
încărcăturii sau stivuitorului.

5060_003-071
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Deplasarea pe poduri de încărcare

 PERICOL
Risc de accident dacă stivuitorul cade!
Schimbările de direcţie pot cauza virarea părţii poste-
rioare spre marginea podului de încărcare. Aceasta
poate cauza căderea stivuitorului.

Şoferul camionului şi şoferul stivuitorului trebuie să
stabilească momentul plecării camionului.
– Înainte de a vă deplasa pe un pod de încărcare,

asiguraţi-vă că acesta este ataşat şi fixat în mod
corespunzător şi are o capacitate portantă adec-
vată (platformă, pod etc.).

– Conduceţi încet şi cu precauţie pe podul de încăr-
care.

– Asiguraţi-vă că vehiculul pe care veţi conduce sti-
vuitorul este asigurat pentru a preveni oscilarea
acestuia şi poate suporta greutatea stivuitorului.

Determinarea greutăţii totale reale
– Parcaţi stivuitorul în condiţii de siguranţă.

– Determinaţi greutăţile unitare citind plăcuţa
cu numele stivuitorului şi, dacă este nece-
sar, plăcuţa cu numele dispozitivului ataşa-
bil (variantă) şi, dacă este necesar, cântă-
rind încărcătura care va fi ridicată.

– Adunaţi greutăţile unitare constatate pentru
a stabili greutatea totală reală a stivuitorului:

 Greutate netă (1)

+ Greutatea balastului (variantă) (2)

+ Greutate netă a dispozitivului ataşabil (va-
riantă)

+ Greutatea încărcăturii de ridicat
+ Greutatea şoferului calculată la 100 kg
= Greutatea totală reală

6210_001-010


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Coborârea încărcăturilor
 PERICOL

Pericol de accident din cauza schimbării momentu-
lui de înclinare!
Vă rugăm să reţineţi că există posibilitatea de încli-
nare înainte a catargului de ridicare cu o sarcină ridi-
cată suficient de mult pentru a cauza răsturnarea sti-
vuitorului. Atât centrul de greutate al sarcinii, cât şi
momentul de înclinare se modifică atunci când sarci-
na alunecă. Stivuitorul se poate răsturna în faţă.
– Înclinaţi înainte catargul de ridicare numai cu un

accesoriu de ridicare ridicat atunci când se află di-
rect deasupra stivei.

– Atunci când catargul de ridicare este înclinat
înainte, procedaţi cu grijă deosebită, pentru a vă
asigura că stivuitorul nu se înclină înainte şi că
sarcina nu alunecă.

 INDICAŢIE

Dacă stivuitorul urmează să fie utilizat pentru
a depozita o sarcină ridicată având catargul
de ridicare înclinat înainte, de exemplu într-o
şină suport cu canale în pantă, este necesară
crearea unei diagrame de capacitate portantă
suplimentare, deoarece stabilitatea va fi afec-
tată. Vă rugăm să contactaţi centrul de service
autorizat.

 ATENŢIE
Pericol de accident cauzat de căderea încărcăturii!
Dacă furca sau încărcătura rămân suspendate în
timpul coborârii, încărcătura poate să cadă.
– Atunci când preluaţi o sarcină din depozit, depla-

saţi stivuitorul în marşarier suficient de mult încât
sarcina și furca să poată fi coborâte liber.
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– Deplasaţi-vă până la stivă, cu sarcina cobo-
râtă, în conformitate cu reglementările.

– Plasaţi catargul de ridicare pe verticală.

– Ridicaţi încărcătura la înălţimea stivei.

– Deplasaţi stivuitorul cu atenţie în stivă. Utili-
zaţi pedala de Inching frână în acelaşi timp

– Coborâţi încărcătura până când aceasta es-
te aşezată corespunzător pe rafturi.

– Uitaţi-vă în spate!

– Deplasaţi stivuitorul în marşarier până când
puteţi coborî braţele de furcă fără a atinge
stiva.

– Coborâţi furca în poziţie de gardă la sol.

– Înclinaţi catargul de ridicare înapoi şi depla-
saţi-vă în continuare.

6210_800-015


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Încărcătura remorcată

 PERICOL
Atunci când utilizaţi o remorcă există un risc cres-
cut de accidente.
Utilizarea unei remorci schimbă caracteristicile de
manevrare a stivuitorului. La remorcare, acţionaţi sti-
vuitorul astfel încât trenul de remorci să poată fi con-
dus şi frânat oricând în siguranţă. Viteza maximă
permisă la remorcare este de 5 km/h.
– Nu depăşiţi viteza permisă de 5 km/h.
– Nu cuplaţi stivuitorul în faţa vehiculelor pe şine.
– Este interzisă utilizarea stivuitorului pentru împin-

gerea de cărucioare de orice tip.
– Acesta trebuie să poată fi condus şi frânat ori-

când.

 ATENŢIE
Risc de deteriorare a componentelor!
Sarcina remorcată maximă pentru remorcarea oca-
zională este capacitatea nominală specificată pe plă-
cuţa cu numele. Suprasarcina poate conduce la de-
teriorarea componentelor stivuitorului. Suma dintre
sarcina remorcată efectivă şi sarcina reală pe furci
nu trebuie să depăşească valoarea capacităţii nomi-
nale. În cazul în care sarcina remorcată existentă co-
respunde capacităţii nominale a stivuitorului, nicio al-
tă sarcină nu poate fi transportată simultan pe furci.
Încărcătura poate fi distribuită între furci şi remorcă.
– Verificaţi distribuţia încărcăturii şi modificaţi-o în

conformitate cu capacitatea nominală.
– Respectaţi valoarea permisă a rigidităţii pentru cu-

plajul de remorcare.

 ATENŢIE
Risc de deteriorare a componentelor!
Sarcina remorcată maximă se aplică numai la tracta-
rea remorcilor fără frâne pe o suprafaţă orizontală
(deviaţie maximă +/- 1%) şi pe teren solid. Sarcina
remorcată trebuie redusă dacă se remorchează în
pantă. Dacă este necesar, anunţaţi centrul de servi-
ce autorizat asupra condiţiilor de operare. Centrul de
service va furniza datele necesare.
– Informaţi centrul de service autorizat.

6210_313-001
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 ATENŢIE
Risc de deteriorare a componentelor!
Nu este permisă nicio încărcătură de susţinere.
– Nu utilizaţi remorci cu cârme susţinute de cupla-

rea remorcii.

Acest stivuitor este adecvat pentru tractarea
ocazională a remorcilor. Dacă stivuitorul este
dotat cu un dispozitiv de tractare, tractarea
ocazională nu trebuie să depăşească 2 % din
timpul de funcţionare zilnic. Dacă stivuitorul
urmează să fie utilizat pentru tractare mai pe-
riodic, trebuie consultat producătorul.

Remorcarea stivuitorului
În caz de defecţiune, stivuitorul poate fi remor-
cat utilizând cuplajul de remorcare (1) Înainte
de a remorca modelele cu maneta de schim-
bare a direcţiei de mers de pe volan, verificaţi
dacă această manetă (2) este în poziţie cen-
trală.

 ATENŢIE
În timpul remorcării, operatorul trebuie să fie la bor-
dul stivuitorului pentru a efectua operaţiile de ghidare
şi frânare, iar motorul trebuie să fie pornit.


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Părăsirea stivuitorului
– Înainte de a ieşi din stivuitor, coborâţi furcile

la sol, înclinaţi catargul înainte.

– Aplicaţi frâna de parcare (1).

– Pentru a opri stivuitorul, rotiţi cheia din pozi-
ţia „II” în poziţia „0”.

– Scoateţi cheia de contact.

 PERICOL
Nu opriţi stivuitorul prin rotirea cheii în timpul depla-
sării.

 PERICOL
Nu părăsiţi NICIODATĂ stivuitorul fără să fi aplicat
mai întâi frâna de parcare (1) şi fără să fi scos
cheia. Nu parcaţi NICIODATĂ stivuitorul în pantă
sau rampă. Stivuitorul poate fi parcat pe o pantă
numai în situaţii de urgenţă. În acest caz, poziţiona-
ţi cale corespunzătoare sub roţile din faţă.


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Curăţarea
Curăţarea stivuitorului
– Parcaţi stivuitorul în condiţii de siguranţă.

– Scoateţi sistemul electric de sub tensiune
înainte de curăţare.

 ATENŢIE

Există riscul de vătămare din cauza că-
derii la urcarea în stivuitor!
Atunci când urcaţi în stivuitor, vă puteţi
bloca sau puteţi aluneca pe componente
şi puteţi cădea. Punctele mai înalte ale
stivuitorului trebuie accesate numai cu
ajutorul echipamentului corespunzător.
– Respectaţi cu stricteţe următoarele

etape.

– Pentru a vă urca în stivuitor, utilizaţi numai
treptele destinate acestui scop.

– Pentru a ajunge în zonele inaccesibile, utili-
zaţi echipamente cum ar fi scări mobile sau
platforme.

Spălarea exteriorului stivuitorului

 ATENŢIE
Dacă apa pătrunde în sistemul electric, există pericol
de scurtcircuit!
– Respectaţi cu stricteţe următoarele etape.

– Înainte de curăţare, opriţi alimentarea elec-
trică a sistemului electric.

– Nu pulverizaţi apă direct pe componentele
electrice şi pe capacele acestora.

 ATENŢIE
Nerespectarea acestor instrucţiuni poate conduce la
deteriorarea componentelor!
Trebuie să opriţi motorul când spălaţi stivuitorul. Nu
trebuie utilizată apă pentru curăţarea zonei din apro-
pierea sistemului electric central; în schimb, curăţaţi
numai cu o lavetă uscată sau cu aer comprimat cu-
rat.

Utilizarea şi operarea4
Curăţarea
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 ATENŢIE
Apa sub presiune excesivă sau apa şi aburul prea
fierbinţi pot deteriora componentele stivuitorului.
– Respectaţi cu stricteţe următoarele etape.

– Utilizaţi numai dispozitive de curăţare la
înaltă presiune cu o presiune maximă de ie-
şire de 50 de bari şi o temperatură maximă
de 85 °C.

– Când utilizaţi dispozitive de curăţare la înal-
tă presiune, asiguraţi-vă că există o distanţă
de cel puţin 20 cm între duză şi obiectul cu-
răţat.

– Nu îndreptaţi jetul de curățare direct către
autocolante sau semne de informare.

 PERICOL

Risc de incendiu! Depunerile/acumulă-
rile de materiale inflamabile se pot
aprinde în apropierea componentelor
fierbinţi (de ex. ţevi de eşapament).
– Respectaţi cu stricteţe următoarele

etape.

– Îndepărtaţi în mod regulat toate depunerile/
acumulările de materiale străine din apro-
pierea componentelor fierbinţi.

– Nu plasaţi materiale inflamabile în comparti-
mentul motorului.

 PERICOL

Risc de incendiu! Lichidele inflamabile
se pot aprinde de la componentele fier-
binţi ale stivuitorului.
– Respectaţi cu stricteţe următoarele

etape.

– Nu utilizaţi lichide inflamabile pentru curăţa-
re.

– Respectaţi instrucţiunile producătorului pen-
tru lucrul cu materiale de curăţare

Utilizarea şi operarea 4
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 ATENŢIE
Agenţii de curăţare abrazivi pot deteriora suprafeţele
componentelor!
Utilizarea de agenţi de curăţare abrazivi, care nu
sunt adecvaţi pentru materialele plastice poate cauza
dizolvarea pieselor din plastic sau le poate face ca-
sante. Ecranul de pe unitatea de afişare şi operare
se poate înceţoşa.
– Procedurile descrise mai jos trebuie respectate în-

totdeauna.

– Curăţaţi piesele din plastic numai cu mate-
riale de curăţare special destinate acestora.

– Respectaţi instrucţiunile producătorului pen-
tru lucrul cu materiale de curăţare

 ATENŢIE
Apa sub presiune excesivă sau apa şi aburul prea
fierbinţi pot deteriora componentele stivuitorului.
– Procedurile descrise mai jos trebuie respectate în-

totdeauna.

– Curăţaţi exteriorul stivuitorului cu materiale
de curăţare solubile în apă şi apă (jet de
apă, burete, lavetă).

– Înaintea lubrifierii, curăţaţi toate zonele de
acces, orificiile de umplere cu ulei şi zonele
din jurul acestora, precum şi niplurile de lu-
brifiere.

 INDICAŢIE

Reţineţi: cu cât curăţaţi stivuitorul mai des, cu
atât mai frecvent trebuie să-l lubrifiaţi.

Utilizarea şi operarea4
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Curăţarea sistemului electric

 ATENŢIE

Curăţarea pieselor sistemului electric cu
apă poate deteriora sistemul electric.
– Curăţarea pieselor sistemului electric

cu apă este interzisă!
– Utilizaţi numai materiale de curăţare

uscate, în conformitate cu specificaţii-
le producătorului.

– Nu scoateţi capacele etc.

– Curăţaţi piesele sistemului electric cu o pe-
rie nemetalică şi îndepărtaţi praful cu aer
comprimat la presiune redusă.

Ungeţi catargul de ridicare şi lanţuri-
le cu spray pentru lanţuri

 INDICAŢIE

În cazul în care lanţul este excesiv de prăfuit,
fapt care afectează capacitatea lubrifiantului
de a pătrunde în lanţ, lanţul de ridicare trebuie
curăţat.

– Aşezaţi un vas de colectare a uleiului sub
catargul de ridicare

– Efectuaţi curăţarea cu un derivat de tip al-
chil, cum ar fi un agent industrial de curăţa-
re a motorinei (respectaţi instrucţiunile de
siguranţă ale producătorului).

– Nu se pot utiliza aditivi dacă se utilizează o
duză cu aburi.

– Uscaţi imediat lanţul după curăţare cu aer
comprimat pentru a elimina apa atât de pe
suprafaţa lanţului, cât şi din interiorul bolţu-
rilor balamalelor. Mişcaţi lanţul de câteva ori
în cursul procesului de uscare cu aer.

– Aplicaţi imediat sprayul pentru lanţuri şi
menţineţi lanţul în mişcare în timp ce faceţi
acest lucru.

7071_003-091
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 INDICAŢIE

Lanţurile de ridicare reprezintă componente
de siguranţă. Utilizarea agenţilor de curăţare
la rece, a agenţilor de curăţare chimici, a lichi-
delor corozive sau a lichidelor care conţin acid
sau clor va cauza deteriorarea directă a lanţu-
rilor.

După spălare
– Uscaţi stivuitorul cu grijă (de ex., cu aer

comprimat).

– Aşezaţi-vă pe scaunul şoferului şi porniţi sti-
vuitorul conform reglementărilor.

 ATENŢIE
Risc de scurtcircuite!
– Dacă, în ciuda măsurilor de precauţie luate, a pă-

truns umezeală în sistemul electric, acesta trebuie
mai întâi uscat cu aer comprimat.

7311_003-058
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Scoaterea din uz
Informaţii generale
Acest capitol conţine informaţii despre „scoa-
terea temporară din uz“ şi despre „scoaterea
permanentă din uz“.

Măsuri de implementat înainte de
scoaterea din uz
Trebuie efectuate următoarele sarcini dacă sti-
vuitorul nu este utilizat pentru o perioadă ex-
tinsă de timp:

– Curăţaţi stivuitorul conform descrierii din ca-
pitolul intitulat „Curăţarea stivuitorului“ şi
parcaţi stivuitorul într-o locaţie ferită de praf,
uscată, ferită de îngheţ şi bine ventilată.

– Ridicaţi de mai multe ori sania furcii până în
poziţia finală.

– Înclinaţi catargul de ridicare înainte şi înapoi
de câteva ori şi, dacă este cazul, mişcaţi în
mod repetat dispozitivul ataşabil.

– Coborâţi sania furcii. Pentru a detensiona
lanţurile de încărcare, coborâţi sania furcii
pe o suprafaţă de susţinere adecvată, de
ex. un palet.

– Verificaţi nivelul uleiului hidraulic şi comple-
taţi-l, dacă este necesar.

– Aplicaţi un strat subţire de ulei sau de vase-
lină pe toate piesele nevopsite, ca protecţie
împotriva coroziunii.

– Lubrifiaţi toate punctele de lubrifiere enume-
rate în capitolul intitulat „Tabel de rezumare
a operaţiilor de întreţinere“.

– Aplicaţi pe toate contactele electrice ale ba-
teriei expuse un spray de contacte adecvat.

– Scoateţi bateria şi depozitaţi-o într-o încă-
pere uscată şi ferită de îngheţ.

– Verificaţi cu regularitate starea de încărcare
a bateriei şi reîncărcaţi-o, dacă este nece-
sar.

Utilizarea şi operarea 4
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– Ridicaţi pe cric stivuitorul astfel încât pneuri-
le să nu atingă solul. Aceasta împiedică
deformarea permanentă a pneurilor.

– Umpleţi rezervorul de combustibil.

– Păstraţi motorul conform specificaţiilor pro-
ducătorului motorului.

– Acoperiţi stivuitorul cu o husă care NU este
confecționată din plastic.

– Dacă stivuitorul urmează a fi scos din uz
pentru perioade mai îndelungate, contactaţi
centrul de service autorizat pentru a vă in-
forma cu privire la măsurile suplimentare.

Repunerea în funcţiune după depo-
zitare
Dacă stivuitorul a fost depozitat pentru o pe-
rioadă mai mare de şase luni, trebuie verificat
cu atenţie înainte de a fi repus în funcţiune.
Ca şi în cazul inspecţiei anuale, această verifi-
care trebuie să includă şi toate elementele de
siguranţă ale stivuitorului.

– Curăţaţi temeinic stivuitorul; consultaţi capi-
tolul intitulat „Curăţarea“.

– Ungeţi racordurile şi controalele.

– Verificaţi starea bateriei şi densitatea acidu-
lui din aceasta; reîncărcaţi-o, dacă este ne-
cesar.

– Aduceţi motorul la stare normală de funcţio-
nare, conform reglementărilor producătoru-
lui acestuia.

– Verificaţi uleiul motorului pentru apă con-
densată şi schimbaţi-l dacă este necesar.

– Verificaţi dacă uleiul hidraulic prezintă con-
dens; schimbaţi-l, dacă este necesar.

– Efectuaţi verificările şi operaţiunile care tre-
buie efectuate înainte de utilizarea zilnică.

– Repuneţi în funcţiune stivuitorul.

Utilizarea şi operarea4
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În timpul repunerii în funcţiune, trebuie verifi-
cate cu precădere următoarele elemente.
● Rularea, controlul, direcţia
● Frânele (frâna de serviciu, frâna de parca-

re)
● Sistemul de ridicare (echipamentul de

transport al încărcăturii, lanţurile de încărca-
re, dispozitivele de fixare)

 INDICAŢIE

Pentru mai multe informaţii, consultaţi manua-
lul de atelier al stivuitorului sau contactaţi cen-
trul de service autorizat.

Scoaterea permanentă din uz
(scoaterea din funcţiune)
Stivuitorul trebuie scos din funcţiune în confor-
mitate cu reglementările locale. În eventualita-
tea unor solicitări privind scoaterea din funcţiu-
ne a stivuitoarelor în conformitate cu regle-
mentările, contactaţi reţeaua de vânzări autori-
zată sau companiile de reciclare autorizate
pentru scoaterea din funcţiune.

 INDICAŢIE DE MEDIU

În special bateriile, lichidele (uleiuri, combusti-
bili, lubrifianţi etc.), componentele electrice şi
electronice şi componentele din cauciuc tre-
buie eliminate în conformitate cu reglementări-
le locale specifice pentru fiecare tip de mate-
rial.
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5

Întreţinerea



Informaţii generale
Pentru menţinerea stivuitorului în stare bună
de funcţionare, lucrările de reparaţii menţiona-
te în paginile următoare trebuie executate în
mod regulat, la intervalele indicate, utilizând
materialele consumabile prevăzute în acest
scop. Trebuie ţinut un raport scris al tuturor lu-
crărilor efectuate. Este singurul mod de a ga-
ranta valabilitatea garanţiei.

 ATENŢIE
Orice lucrare de întreţinere şi de reparaţii trebuie
efectuată de ingineri de service autorizaţi pentru a
garanta că stivuitorul rămâne într-o stare bună şi si-
gură de funcţionare şi că îndeplineşte toate specifi-
caţiile tehnice.

 ATENŢIE
Intervalele pentru diversele lucrări de întreţinere care
trebuie efectuate în mod regulat trebuie scurtate co-
respunzător dacă stivuitorul este utilizat în condiţii
deosebit de dificile, precum:
– Medii cu foarte mult praf
– La temperaturi sub zero grade
– Pentru lucrări deosebit de grele

Pentru a determina intervalele de întreţinere modifi-
cate, vă rugăm să contactaţi centrul de service auto-
rizat.

 INDICAŢIE

Vă rugăm să contactaţi centrul de service au-
torizat pentru un contract de întreţinere potrivit
pentru stivuitorul dvs.
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Calificările personalului
Lucrările de întreţinere pot fi efectuate numai
de către personal calificat şi autorizat. Verifi-
cările de siguranţă periodice şi verificările du-
pă incidente neobişnuite trebuie efectuate de
către o persoană competentă. Persoana com-
petentă trebuie să efectueze evaluarea şi esti-
marea acestora pe baza consideraţiilor de si-
guranţă, indiferent de condiţiile de operare sau
economice. Persoana competentă trebuie să
aibă suficiente cunoştinţe şi experienţă pentru
a putea evalua starea unui stivuitor şi eficienţa
dispozitivelor de protecţie în conformitate cu
convenţiile tehnice şi cu principiile de testare a
stivuitoarelor.

Lucrări de întreţinere fără calificări spe-
ciale
Lucrările de întreţinere simple, precum verifi-
carea nivelului uleiului hidraulic, pot fi efectua-
te de personal necalificat. O calificare precum
cea deţinută de o persoană competentă nu
este necesară pentru a efectua această lucra-
re. Sarcinile necesare sunt descrise în capito-
lul intitulat „Menţinerea stării pregătit de func-
ţionare“.

Activităţile preliminare celor
de întreţinere
Parcurgeţi etapele următoare înainte de a
efectua operaţiuni de întreţinere:
● Parcaţi stivuitorul într-o zonă în care nu ob-

strucţionează alte stivuitoare.
● Parcaţi stivuitorul pe o suprafaţă plană şi

asiguraţi-l plasând cale pentru roţi în spate-
le roţilor, pentru a împiedica deplasarea ne-
intenţionată.

● Izolaţi zona în care efectuaţi întreţinerea.
● Coborâţi braţele de furcă la sol.
● Acţionaţi frâna de parcare.
● Opriţi stivuitorul şi scoateţi cheia de contact.
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 PERICOL
Risc de electrocutare gravă.
Deconectaţi borna de racordare negativă de la bate-
rie înainte de a efectua orice lucrare asupra sistemu-
lui electric.
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Întreţinerea programată a stivuitorului
Întreţinere - 500 de ore

În timpul orelor de operare 

500  1500  2500  3500  4500  
5500  6500  7500  8500  9500  

Realizat

 

Şasiul, caroseria şi dotările   

Verificaţi dacă şasiul prezintă fisuri   

Verificaţi dacă rama de protecţie pentru cabină/cabina şi panourile de sticlă prezintă
deteriorări

  

Verificaţi comenzile, comutatoarele şi articulaţiile pentru a vedea dacă nu prezintă
deteriorări şi aplicaţi vaselină şi ulei

  

Verificaţi dacă scaunul şoferului funcţionează corect şi nu este deteriorat   

Verificaţi dacă centura de siguranţă este în stare bună şi dacă funcţionează corect   

Pneurile şi roţile   

Verificaţi dacă roţile sunt bine fixate şi verificaţi cuplurile de strângere ale piuliţelor
de roată

  

Verificaţi dacă pneurile prezintă semne de uzură şi verificaţi presiunea pneumatică,
dacă este necesar

  

Verificaţi dacă roţile prezintă deteriorări   

Motorul cu combustie internă   

Schimbaţi uleiul de motor şi filtrul   

Verificaţi funcţionarea corectă şi etanşeitatea sistemului de răcire   

Verificaţi lichidul de răcire şi completaţi-l, dacă este necesar   

Înlocuiţi inserţia filtrului de aer   

Sistemul de combustibil   

Înlocuiţi filtrul de combustibil   

Verificaţi conductele de combustibil şi clemele   

Sistem GPL   

Verificaţi dacă sistemul GPL prezintă deteriorări, verificaţi dacă îmbinările cu şurub
sunt fixate sigur şi verificaţi dacă există scurgeri folosind spray-ul de detectare a
scurgerilor

  

Direcţia şi puntea directoare   

Lubrifiaţi rulmenţii roţilor din spate   

Lubrifiaţi puntea directoare şi verificaţi dacă există scurgeri   

Frână   
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În timpul orelor de operare 

500  1500  2500  3500  4500  
5500  6500  7500  8500  9500  

Realizat

 

Verificaţi nivelul de ulei al sistemului de frânare   

Sistemul hidraulic   

Verificaţi starea, funcţionarea corectă şi etanşeitatea sistemului hidraulic   

Catarg de ridicare   

Verificaţi dacă lanţurile de încărcare prezintă semne de deteriorare şi de uzură; re-
glaţi-le şi lubrifiaţi-le

  

Verificaţi dacă rulmenţii catargului prezintă deteriorări şi lubrifiaţi-i. Verificaţi cuplul
de strângere

  

Verificaţi dacă profilurile catargului prezintă semne de deteriorare şi uzură. Lubrifiaţi
profilurile catargului
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Întreţinere — la 1.000 ore/anuală

În timpul orelor de operare 

1000  2000  4000  5000  7000  
8000  10000  11000  13000  14000  

Realizat

 

Şasiul, caroseria şi dotările   

Verificaţi dacă şasiul prezintă fisuri   

Verificaţi dacă rama de protecţie pentru cabină/cabina şi geamurile de sticlă prezin-
tă deteriorări

  

Verificaţi comenzile, comutatoarele şi articulaţiile cu privire la semne de deteriorare
şi aplicaţi vaselină şi ulei

  

Verificaţi dacă scaunul şoferului funcţionează corect şi nu este deteriorat   

Variantă: verificaţi funcţionarea corectă a pedalei duble, asiguraţi-vă că nu este de-
teriorată şi lubrifiaţi-o

  

Verificaţi dacă centura de siguranţă este în stare bună şi dacă funcţionează corect   

Pneurile şi roţile   

Verificaţi dacă roţile sunt bine fixate şi verificaţi cuplurile de strângere ale piuliţelor
de roată

  

Verificaţi dacă pneurile prezintă semne de uzură şi verificaţi presiunea aerului, dacă
este necesar

  

Verificaţi dacă roţile prezintă deteriorări   

Convertorul de cuplu   

Înlocuiţi uleiul cutiei de transmisie al convertorului de cuplu   

Înlocuiţi filtrul de ulei de transmisie al angrenajului convertorului   

Puntea motoare   

Schimbaţi uleiul pentru punte   

Motorul cu combustie internă   

Schimbaţi uleiul de motor şi filtrul   

Verificaţi starea motorului cu combustie internă (inspecţie vizuală)   

Verificaţi etanşarea sistemului de evacuare   

Reglaţi jocul supapelor/maneta basculantă   

Verificaţi funcţionarea corectă şi etanşeitatea sistemului de răcire   

Verificaţi lichidul de răcire şi completaţi-l, dacă este necesar   

Înlocuiţi cureaua   

Înlocuiţi inserţia filtrului de aer   

Sistemul de combustibil   
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În timpul orelor de operare 

1000  2000  4000  5000  7000  
8000  10000  11000  13000  14000  

Realizat

 

Înlocuiţi filtrul de combustibil   

Verificaţi conductele de combustibil şi clemele   

Sistem GPL   

Verificaţi dacă sistemul GPL prezintă deteriorări, verificaţi dacă îmbinările cu şurub
sunt fixate sigur şi verificaţi dacă există scurgeri folosind spray-ul de detectare a
scurgerilor

  

Verificaţi supapele de siguranţă pentru înaltă presiune (1,7 bar) şi supapa electro-
magnetică de închidere

  

Schimbaţi filtrul GPL   

Efectuaţi revizia generală a evaporatorului/regulatorului de presiune, înlocuiţi auto-
colantul

  

Verificaţi conţinutul de CO din gazele de eşapament   

Verificaţi dacă durata funcţionării continue a motorului înainte de oprire este accep-
tabilă

  

Direcţie   

Lubrifiere punte directoare   

Frână   

Verificaţi şi reglaţi frâna de serviciu   

Verificaţi şi reglaţi frâna de parcare   

Verificaţi nivelul de ulei al sistemului de frânare   

Schimbaţi uleiul de frână   

Sistemul electric   

Verificaţi siguranţele   

Verificaţi iluminarea şi luminile indicatoare   

Verificaţi toate conexiunile cablurilor electrice   

Sistemul hidraulic   

Verificaţi starea, funcţionarea corectă şi etanşeitatea sistemului hidraulic   

Înlocuiţi cartuşul filtrului pentru uleiul hidraulic   

Verificaţi funcţionarea corectă a funcţiei de blocare a sistemului hidraulic (supapă de
izolare)

  

Schimbă uleiul hidraulic la fiecare 2000 ore   

Catarg de ridicare   
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În timpul orelor de operare 

1000  2000  4000  5000  7000  
8000  10000  11000  13000  14000  

Realizat

 

Verificaţi dacă lanţurile de încărcare prezintă semne de uzură şi deteriorări. Reglaţi
şi lubrifiaţi lanţurile de încărcare

  

Verificaţi dacă rulmenţii catargului sunt deterioraţi. Lubrifiaţi rulmenţii catargului şi
verificaţi cuplul de strângere

  

Verificaţi dacă profilurile catargului prezintă semne de deteriorare şi de uzură. Lubri-
fiaţi profilurile catargului

  

Verificaţi cilindrii de ridicare şi racordurile cu privire la semne de deteriorare şi scur-
geri

  

Verificaţi dacă roţile de ghidare prezintă semne de deteriorare şi de uzură   

Verificaţi dacă rolele de suport şi rolele lanţurilor prezintă semne de deteriorare şi de
uzură

  

Verificaţi dacă cilindrii de înclinare şi racordurile prezintă semne de deteriorare şi
scurgeri

  

Verificaţi dacă sania furcilor prezintă semne de deteriorare şi de uzură   

Verificaţi dacă mecanismul de interblocare a braţului furcii prezintă semne de dete-
riorare şi dacă funcţionează corect

  

Verificaţi dacă există un şurub de siguranţă pe sania furcilor sau pe dispozitivul ata-
şabil

  

Verificaţi dacă braţele furcii prezintă uzură   

Lubrifiaţi şinele de rulare şi şinele saniei furcii   

Echipament special   

Sistemul de încălzire: înlocuiţi filtrul de aer proaspăt   

Sistemul de încălzire: verificaţi dacă există deteriorări; urmaţi instrucţiunile de întreţi-
nere ale producătorului

  

Verificaţi dacă dispozitivele ataşabile prezintă semne de uzură şi de deteriorare;
respectaţi instrucţiunile de întreţinere ale producătorului

  

Verificaţi cuplajul de remorcare pentru semne de uzură şi de deteriorare; respectaţi
instrucţiunile de întreţinere ale producătorului

  

Întreţinerea 5
Întreţinerea programată a stivuitorului

 12560118011620 RO - 09/2020



Întreţinere - 3000 de ore

În timpul orelor de operare 

3000  6000  9000  12000  15000  

Realizat

 

Şasiul, caroseria şi dotările   

Verificaţi dacă şasiul prezintă fisuri   

Verificaţi dacă rama de protecţie pentru cabină/cabina şi geamurile de sticlă prezin-
tă deteriorări

  

Verificaţi comenzile, comutatoarele şi articulaţiile cu privire la semne de deteriorare
şi aplicaţi vaselină şi ulei

  

Verificaţi dacă scaunul şoferului funcţionează corect şi nu este deteriorat   

Variantă: verificaţi funcţionarea corectă a pedalei duble, asiguraţi-vă că nu este de-
teriorată şi lubrifiaţi-o

  

Verificaţi dacă centura de siguranţă este în stare bună şi dacă funcţionează corect   

Pneurile şi roţile   

Verificaţi dacă roţile sunt bine fixate şi verificaţi cuplurile de strângere ale piuliţelor
de roată

  

Verificaţi dacă pneurile prezintă semne de uzură şi verificaţi presiunea aerului, dacă
este necesar

  

Verificaţi dacă roţile prezintă deteriorări   

Convertorul de cuplu   

Înlocuiţi uleiul cutiei de transmisie al convertorului de cuplu   

Înlocuiţi filtrul de ulei de transmisie al angrenajului convertorului   

Puntea motoare   

Puntea motoare: verificaţi montarea şi etanşeitatea şi curăţaţi aripioarele de răcire   

Verificaţi nivelul de ulei pentru punte şi schimbaţi uleiul pentru punte   

Motorul cu combustie internă   

Schimbaţi uleiul de motor şi filtrul de ulei de motor   

Verificaţi starea motorului cu combustie internă (inspecţie vizuală)   

Verificaţi etanşarea sistemului de evacuare   

Reglaţi jocul supapelor/maneta basculantă   

Verificaţi funcţionarea corectă şi etanşeitatea sistemului de răcire   

Verificaţi lichidul de răcire şi completaţi-l, dacă este necesar   

Schimbaţi lichidul de răcire   

Înlocuiţi cureaua   

Înlocuiţi elementul filtrului de aer   
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În timpul orelor de operare 

3000  6000  9000  12000  15000  

Realizat

 

Sistemul de combustibil   

Înlocuiţi filtrul de combustibil   

Verificaţi conductele de combustibil şi clemele   

Sistem GPL   

Verificaţi dacă sistemul GPL prezintă deteriorări, verificaţi dacă îmbinările cu şurub
sunt fixate sigur şi verificaţi dacă există scurgeri folosind spray-ul de detectare a
scurgerilor

  

Verificaţi supapele de siguranţă pentru înaltă presiune (1,7 bar) şi supapa electro-
magnetică de închidere

  

Schimbaţi filtrul GPL   

Efectuaţi revizia generală a evaporatorului/regulatorului de presiune, înlocuiţi auto-
colantul

  

Verificaţi conţinutul de CO din gazele de eşapament   

Verificaţi dacă durata funcţionării continue a motorului înainte de oprire este accep-
tabilă

  

Direcţia şi puntea directoare   

Lubrifiaţi rulmenţii roţilor din spate   

Lubrifiaţi puntea directoare şi verificaţi dacă există scurgeri   

Frână   

Verificaţi şi reglaţi frâna de serviciu   

Verificaţi şi reglaţi frâna de parcare   

Verificaţi nivelul de ulei al sistemului de frânare   

Schimbaţi uleiul de frână   

Sistemul electric   

Verificaţi siguranţele   

Verificaţi iluminarea şi luminile indicatoare   

Verificaţi toate conexiunile cablurilor electrice   

Sistemul hidraulic   

Verificaţi starea, funcţionarea corectă şi etanşeitatea sistemului hidraulic   

Înlocuiţi cartuşul filtrului pentru uleiul hidraulic   

Verificaţi funcţionarea corectă a funcţiei de blocare a sistemului hidraulic (supapă de
izolare)

  

Catarg de ridicare   
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În timpul orelor de operare 

3000  6000  9000  12000  15000  

Realizat

 

Verificaţi dacă lanţurile de încărcare prezintă semne de uzură şi deteriorări. Reglaţi
şi lubrifiaţi lanţurile de încărcare

  

Verificaţi dacă rulmenţii catargului prezintă deteriorări şi lubrifiaţi-i şi verificaţi cuplul
de strângere

  

Verificaţi dacă profilurile catargului prezintă semne de deteriorare şi de uzură şi lu-
brifiaţi-le

  

Verificaţi cilindrii de ridicare şi racordurile cu privire la semne de deteriorare şi scur-
geri

  

Verificaţi dacă fuliile de ghidare prezintă semne de deteriorare sau uzură   

Verificaţi dacă rolele de suport şi rolele lanţurilor prezintă semne de deteriorare sau
uzură

  

Verificaţi cilindrii de înclinare şi racordurile cu privire la semne de deteriorare şi scur-
geri

  

Verificaţi dacă sania furcilor prezintă semne de deteriorare sau uzură   

Verificaţi dacă mecanismul de interblocare a braţului furcii prezintă semne de dete-
riorare şi dacă funcţionează corect

  

Verificaţi dacă există un şurub de siguranţă pe sania furcilor sau pe dispozitivul ata-
şabil

  

Verificaţi dacă braţele furcilor prezintă semne de uzură şi deformare   

Lubrifiaţi şinele de rulare şi şinele saniei furcii   

Echipament special   

Sistemul de încălzire: înlocuiţi filtrul de aer proaspăt   

Sistemul de încălzire: verificaţi dacă există deteriorări; urmaţi instrucţiunile de întreţi-
nere ale producătorului

  

Verificaţi dispozitivele ataşabile pentru a depista eventualele semne de uzură şi de-
teriorare; urmaţi instrucţiunile de întreţinere ale producătorului

  

Verificaţi cuplajul de remorcare pentru semne de uzură sau deteriorare; urmaţi in-
strucţiunile de întreţinere ale producătorului
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Tabelul pentru consumabile

Unitate Cantitate recomanda-
tă Material de lucru Specificaţii

Motorul 10,5 L Ulei de motor SAE 15W-40-API-
CJ-4-20 ltr

Mecanism de transmi-
sie hidraulic 22L Ulei de transmisie Dexron Ⅲ/ Mobile ATF

Sistemul hidraulic

90 L pentru catargul
sub 4.500 mm (inclu-
siv) Ulei hidraulic

≥-5℃:L-HM46

95 L pentru catargul
peste 4500 mm ≥-5 ℃:L-HM46

90 L pentru catargul
sub 4.500 mm (inclu-
siv)

Ulei hidraulic

≥-20 ℃:L-HV32 (pentru
utilizare în depozite frigo-
rifice)

95 L pentru catargul
peste 4500 mm

≥-20 ℃:L-HV32 (pentru
utilizare în depozite frigo-
rifice)

Lagăre, lubrifierea ra-
cordurilor pentru vase-
lină

0,05 KG Vaselină Vaselină pe bază de litiu
NLGL 2#

Punte motoare 8L Ulei de transmisie

-15 ℃~+49 ℃: GL
5-85W/90
-25 ℃~
+49 ℃:GL-5-80W/90
(Pentru utilizare în depo-
zite frigorifice)

Sistem de răcire
Rezervor de apă ra-
diator: 15 L Lichid de răcire/apă Consultaţi secţiunea

„Specificaţii pentru lichi-
dul de răcire a motorului“Casetă rezervor: 0,9 L Lichid de răcire/apă

Combustibilul  GPL
Consultaţi secţiunea
„Specificaţiile combustibi-
lului“
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Asigurarea accesului la punctele de întreţinere
Deschiderea capotei motorului

 ATENŢIE
Risc de vătămare!
Opriţi motorul înainte să deschideţi capota motorului!

 ATENŢIE
Atunci când deschideţi capota motorului, scaunul şo-
ferului poate fi deteriorat dacă nu se află în poziţia
cea mai avansată.
Împingeţi scaunul şoferului complet în faţă.

 ATENŢIE

– Deplasaţi coloana de direcţie (1) cât mai în
faţă posibil şi fixaţi-o; consultaţi secţiunea
„Reglarea coloanei de direcţie”.

– Glisaţi scaunul şoferului (2) complet în faţă;
consultaţi secţiunea „Reglarea scaunului
şoferului”.


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– Împingeţi maneta (3) de pe capota motoru-
lui în sus cu mâna stângă.

 ATENŢIE
Risc de vătămare la coborârea capo-
tei motorului!Capota motorului este echipată
cu un arc pneumatic care o menţine în poziţia des-
chisă. Când este prezentă o încărcătură suplimenta-
ră, de exemplu obiecte grele, vânt puternic sau alte
persoane, capota motorului poate coborî brusc. Vre-
mea rece şi îmbătrânirea pot reduce, de asemenea,
performanţa arcurilor pneumatice, putând cauza co-
borârea capotei motorului.
– În cazul în care forţa arcului pneumatic se deterio-

rează, înlocuiţi arcul pneumatic.
– Pentru a înlocui arcul pneumatic, contactaţi cen-

trul de service autorizat.

Închiderea capotei motorului

 ATENŢIE
La închiderea capotei motorului, există riscul de
zdrobire!
Când închideţi capota motorului, niciun obiect nu tre-
buie să se afle între capotă şi marginea şasiului.
– Nu apucaţi marginile. Închideţi întotdeauna capota

motorului apucând câte un mâner cu fiecare mâ-
nă.

– Apăsaţi butonul roşu (4).

– Trageţi în jos capota până când se blochea-
ză sonor.

– Glisaţi scaunul şoferului (2) complet în faţă;
consultaţi secţiunea „Reglarea scaunului
şoferului”.

– Deplasaţi coloana de direcţie (1) cât mai în
faţă posibil şi fixaţi-o; consultaţi secţiunea
„Reglarea coloanei de direcţie”.




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Instalarea şi scoaterea cadrului de
susţinere
Demontarea cadrului de susţinere

 ATENŢIE
Pericol de scurtcircuit în caz de deteriorare a cabluri-
lor!
– Verificaţi cablurile de conectare pentru a vedea

dacă prezintă deteriorări.
– Atunci când îndepărtaţi sau instalaţi cadrul de

susţinere, verificaţi cablurile de conectare pentru a
vă asigura că nu sunt deteriorate.

 INDICAŢIE

Cadrul de susţinere include o nişă în care
operatorul îşi poate introduce degetele pentru
a o ridica. Nişa este amplasată sub covoraşul
de cauciuc.

 INDICAŢIE

Pedala de acceleraţie este fixată pe cadrul de
susţinere şi va fi demontată odată cu acesta.
Fişa de conectare a pedalei de acceleraţie es-
te amplasată sub cadrul de susţinere.

– Deschideţi capota motorului.

– Îndepărtaţi covoraşul de cauciuc (1).

– Ridicaţi puţin cadrul de susţinere.

– Scoateţi cadrul de susţinere de sub pedala
de frână şi aşezaţi-l vertical.

– Scoateţi placa de podea şi amplasaţi-o într-
o locaţie sigură.

Instalarea cadrului de susţinere

 ATENŢIE
Risc de zdrobire între cadrul de susţinere şi muchia
şasiului!
Dacă membre ale corpului sau obiecte se află între
cadrul de susţinere şi muchia şasiului la închiderea
cadrului de susţinere, există pericolul de strivire.
– La închiderea cadrului de susţinere, asiguraţi-vă

că nu se află nimic între acesta şi muchia şasiului.

– Coborâţi cadrul de susţinere în poziţie verti-
cală în spaţiul pentru picioare.


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– Poziţionaţi cadrul de susţinere în faţă.

– Ghidaţi cu atenţie în jos cadrul de susţinere
şi închideţi-l.

– Introduceţi covoraşul de cauciuc.

– Închideţi capota motorului.
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Service de întreţinere
Schimbarea uleiului de motor

 ATENŢIE
Pericol de arsuri!
Dacă este necesar să goliţi uleiul de motor atunci
când acesta este încă fierbinte, evitaţi contactul cu
uleiul şi purtaţi ochelari de protecţie pentru a evita le-
ziunile provocate de arsuri.

Nerespectarea reglementărilor poate avea ca rezul-
tat vătămări corporale grave sau chiar decesul.

 ATENŢIE

Utilizaţi numai uleiul specificat. Alte tipuri de ulei pot
afecta calitatea utilizării şi pot scurta durata de viaţă
a motorului sau a componentelor interne.

Evitaţi contaminarea motorului cu murdărie sau praf.
Înainte de a scoate capacul de ulei, curăţaţi cu grijă
capacul/joja şi zonele din jur.

Evitaţi amestecarea diferitelor mărci de ulei. Ameste-
carea diferitelor mărci de ulei va afecta grav lubrifie-
rea.

Evitaţi umplerea excesivă. Umplerea excesivă poate
avea ca rezultat fum alb, supraturaţia sau deteriorări
interne.

 ATENŢIE

Vă rugăm să acordaţi atenţie protecţiei mediului. Eli-
minaţi uleiul uzat conform reglementărilor legale apli-
cabile. Nerespectarea legilor şi reglementărilor va
avea ca rezultat afectarea gravă a mediului înconju-
rător.

Este interzisă manipularea iresponsabilă a materiale-
lor periculoase, cum ar fi deversarea deşeurilor peri-
culoase în canale de apă, în sol, în apele subterane
sau în şanţurile de drenare.

Goliţi uleiul urmând paşii de mai jos:
– Asiguraţi-vă că motorul se află într-o poziţie

orizontală.

– Porniţi motorul şi lăsaţi-l să funcţioneze pâ-
nă când atinge temperatura de funcţionare.

– Opriţi motorul.
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– Scoateţi capacul de ulei (1) pentru a aerisi
carterul. Acest lucru este benefic pentru go-
lirea uleiului.

– Aşezaţi un recipient pentru ulei sub motor
pentru a colecta uleiul uzat.

– Scoateţi buşonul de golire a uleiului (2) şi
lăsaţi uleiul să curgă în recipientul de colec-
tare. Când uleiul a fost golit complet.

Adăugarea uleiului de motor
– Asiguraţi-vă că motorul se află într-o poziţie

orizontală.

– Fixaţi buşonul de golire (2) la un cuplu de
3 kgf·m




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– Scoateţi capacul de ulei (1).

– Dezasamblaţi indicatorul de nivel al uleiului.

– Adăugaţi uleiul nostru original recomandat,
împărţindu-l în mai multe etape de comple-
tare.

 INDICAŢIE

Adăugaţi uleiul specificat, aşteptaţi aproxima-
tiv 1 ~ 2 min şi apoi verificaţi nivelul uleiului de
motor.

– Verificaţi dacă nivelul uleiul se află între li-
mita superioară şi inferioară a indicatorului
de nivel al uleiului.

– Repetaţi procesul de mai sus până când
uleiul de motor atinge nivelul corespunză-
tor.

– Asamblaţi indicatorul de nivel al uleiului de
motor.

– Strângeţi manual capacul de ulei. Strânge-
rea excesivă poate deteriora capacul.

– Scoateţi recipientul de scurgere a uleiului
de motor de sub motor

După aceasta, efectuaţi specificaţiile fi-
nale
– Verificaţi dacă uleiul de motor prezintă scur-

geri după pornirea motorului.

– Porniţi motorul şi apoi opriţi-l atunci când
atinge o temperatură normală.

– Aşteptaţi 5 ~ 10 minute.

– Verificaţi nivelul uleiului de motor cu ajutorul
indicatorului de nivel al uleiului.

 ATENŢIE
Dacă prin adăugarea de ulei se depăşeşte limita su-
perioară a indicatorului de nivel al uleiului se pot cau-
za defecţiuni la motor. Dacă aţi depăşit limita supe-
rioară a indicatorului nivelului de ulei, goliţi uleiul pâ-
nă când nivelul acestuia se află între limita superioa-
ră şi limita inferioară a indicatorului de nivel al uleiu-
lui.


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Înlocuirea filtrului de ulei de motor
– Scoateţi filtrul de ulei (1).

– Demontaţi filtrul de ulei (1) cu cheia pentru
filtru.

 ATENŢIE
Uleiul din filtru poate să curgă în timpul demontării fil-
trului de ulei. Împiedicaţi contaminarea celorlalte pie-
se cu ajutorul unei lavete în momentul demontării fil-
trului. După înlocuirea filtrului de ulei, ştergeţi toate
piesele pe care a curs ulei.

– Curăţaţi suprafaţa de montare a filtrului de
ulei de motor.

– Întindeţi uşor ulei de motor peste garnitura
de cauciuc (2) a noului filtru de ulei (1).

– Asamblaţi temporar noul filtru de ulei înşu-
rubându-l cu mâna.

– Strângeţi filtrul de ulei cu cheia la un cuplu
de 16 ~ 20 Nm.

 INDICAŢIE

Consultaţi manualul pieselor de schimb ale
motorului pentru a identifica numărul de piesă
a filtrului de ulei de motor.

– Umpleţi motorul cu ulei de motor conform
instrucţiunilor detaliate din „Completarea cu
ulei de motor”.

Înlocuirea lichidului de răcire
Lichid de răcire original: 1 an sau 1.200 de
ore.

Lichid de răcire LCC original: 3 ani sau 6.000
de ore.

 INDICAŢIE

În cazul în care sunt aplicate specificaţii sepa-
rate de la client, utilizaţi lichid de răcire care
respectă standardele de mai jos.

Specificaţii Număr specificaţie
ASTM D3306, D6210


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JIS K2234
SAE J1034

 PERICOL

– Nu deschideţi niciodată capacul radiatorului atunci
când motorul este supraîncălzit. În cazul în care
capacul radiatorului este deschis în timp ce moto-
rul este supraîncălzit, apa fierbinte va ţâşni şi poa-
te provoca arsuri grave. Deschideţi capacul radia-
torului după ce vă asiguraţi că motorul s-a răcit
suficient.

– Marcaţi şi gestionaţi separat recipientele pentru
depozitarea lichidului de răcire faţă de recipientele
pentru băuturi, pentru a evita confuzia. Dacă lichi-
dul de răcire este ingerat, cereţi imediat autorul
unui medic.

 ATENŢIE

Aveţi grijă să nu ajungă lichid de răcire pe curele sau
aparatura electrică la înlocuirea lichidului de răcire.

– Asiguraţi-vă că motorul şi radiatorul sunt re-
ci.

– Aşezaţi un recipient în faţa buşonului de go-
lire a lichidului de răcire(.1)
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– Scoateţi capacul radiatorului (1).

– Deşurubaţi buşonul de golire a lichidului de
răcire al radiatorului şi apoi goliţi lichidul de
răcire.

– După terminarea drenării lichidului de răci-
re, înşurubaţi din nou buşonul de golire al li-
chidului de răcire.

– Goliţi lichidul de răcire din rezervorul supli-
mentar (2) şi curăţaţi rezervorul.

– Umpleţi intrarea radiatorului cu apă şi mon-
taţi capacul radiatorului (1).

 INDICAŢIE

Turnaţi încet lichid de răcire pentru a permite
ca aerul să fie evacuat din radiator şi apăsaţi
furtunul conectat pentru a descărca aerul din
interior.

– Porniţi motorul pentru a permite ventilatoru-
lui de răcire să se rotească de 2 sau 3 ori.
Când motorul este încălzit, măriţi turaţia de
două sau trei ori.

– Opriţi motorul şi aşteptaţi răcirea acestuia.

– Scoateţi buşonul de golire al radiatorului şi
goliţi apa.

– Repetaţi procesele menţionate mai sus de
la 1 la 8 până când apa scursă devine lim-
pede.

– Apăsaţi furtunul conectat la radiator pentru
a descărca aerul din interiorul radiatorului şi
umpleţi încet radiatorul cu lichidul de răcire
în raportul de amestecare specificat pentru
a permite evacuarea aerului din radiator.

 INDICAŢIE

Folosiţi antigel original recomandat în capitolul
„Lichidul de răcire a motorului - Specificaţii”


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 ATENŢIE

– Nu amestecaţi antigelul de la producători diferiţi.
– Nu amestecaţi lichidul de răcire de concentraţii di-

ferite.
– Nu adăugaţi agenţi anticorozivi nerecomandaţi.
– Deoarece concentraţia insuficientă a lichidului de

răcire poate cauza coroziune sau îngheţ, pe de al-
tă parte, o concentraţie excesivă poate afecta per-
formanţa de răcire. Amestecaţi lichidul de răcire
cu 40% antigel şi 3~5% aditivi (DCA4) pentru a
preveni coroziunea.

– Lăsaţi motorul să funcţioneze la ralanti du-
pă pornire. Când ventilatorul de răcire func-
ţionează şi lichidul de răcire este circulat,
scoateţi capacul radiatorului şi completaţi
cu lichid de răcire prin orificiu.

– Completaţi cu lichid de răcire până când
ventilatorul de răcire se roteşte de 3 ~ 5 ori.

– Completaţi cu lichid de răcire până la limita
superioară a rezervorului suplimentar şi
apoi montaţi capacul radiatorului.

– Lăsaţi motorul să funcţioneze la ralanti pâ-
nă când ventilatorul se roteşte de 2 ~ 3 ori.

– Opriţi motorul şi aşteptaţi răcirea motorului
şi a radiatorului.

– După verificarea nivelului lichidului de răcire
din rezervorul suplimentar, completaţi cu li-
chid de răcire până când nivelul rezervoru-
lui rămâne între limita superioară şi cea in-
ferioară fără să se schimbe.

 INDICAŢIE

După completarea cu lichid de răcire, verificaţi
nivelul lichidului de răcire din rezervorul supli-
mentar cel puţin două sau trei zile.

 INDICAŢIE DE MEDIU

Eliminaţi lichidul de răcire schimbat în confor-
mitate cu reglementările autorităţilor relevante.
Eliminarea lichidului de răcire schimbat în sol,
canalizare, scurgeri, râuri sau mare va cauza
o poluare gravă a mediului. Încălcarea regle-
mentărilor privind eliminarea uleiului de motor
fără a respecta reglementările de manipulare
va fi pedepsită.
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Curăţarea radiatorului, verificarea
etanşeităţii
– Parcaţi stivuitorul în condiţii de siguranţă.

– Deschideţi capota motorului.

– Curăţaţi radiatorul (1).

– Curăţaţi nervurile radiatorului cu o perie
adecvată şi suflaţi-le cu aer comprimat
(max. 2 bar).

– Verificaţi dacă radiatorul şi furtunurile de li-
chid de răcire prezintă scurgeri şi strângeţi
din nou clemele, dacă este necesar.

 ATENŢIE
Risc de deteriorare a motorului!
Dacă nivelul lichidului de răcire este scăzut, acest lu-
cru indică o scurgere în sistemul de răcire.
– Verificaţi dacă scurgerile au fost îndepărtate.
– În caz contrar, luaţi legătura cu centrul de service

autorizat.

– Închideţi capota motorului.

Curăţarea filtrului de aer
Inserţiile înfundate ale filtrului pot afecta nega-
tiv performanţa motorului. Curăţaţi periodic in-
serţia filtrului de aer.

– Deschideţi clema (2) şi demontaţi capacul
de pe capul filtrului de aer (1).

– Trageţi filtrul de aer (3) la exterior


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– Îndepărtaţi praful de pe filtru suflând spre
exterior prin filtru cu aer comprimat (5). În-
depărtaţi praful folosind o presiune minimă
a aerului pentru a evita deteriorarea inser-
ţiei.

 ATENŢIE

Pericol de obiecte proiectate!

Purtaţi ochelari de protecţie când efectuaţi lucrări de
întreţinere asupra motorului şi folosind aer compri-
mat sau jeturi de apă sub presiune pentru a preveni
rănirea ochilor cu praf, resturi proiectate, aer compri-
mat sau apa sau gazele aflate sub presiune.

Nerespectarea acestei instrucţiuni poate duce la vă-
tămări corporale.

– Curăţaţi elementul filtrului de aer la fiecare
200 de ore.

– Dacă inserţia filtrului este deteriorată, mur-
dară sau unsuroasă, înlocuiţi-o cu o inserţie
nouă.

 ATENŢIE

Inserţia filtrului de aer necesită o curăţare mai frec-
ventă atunci când motorul funcţionează în medii cu
praf.

– Curăţaţi interiorul capacul filtrului de aer (1).

– Montaţi (3) pe carcasa filtrului de aer (4).

– Montaţi la loc capacul filtrului de aer şi
strângeţi capacul filtrului de aer pe carcasa
filtrului de aer.

Schimbaţi filtrul de aer
– Deschideţi capota motorului.

– Deschideţi clema (2) şi scoateţi capacul fil-
trului (1).


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– Trageţi filtrul de aer (3) spre exterior

 INDICAŢIE

Curăţaţi interiorul capacul filtrului de aer (1).

– Asiguraţi-vă că filtrul nu este deteriorat în
timpul instalării şi că este instalat în direcţia
corectă.

– Introduceţi inserţia filtrului înapoi în carcasa
filtrului (4).

– Montaţi la loc capacul filtrului de aer.

 INDICAŢIE

Asiguraţi-vă că înlocuiţi inserţia filtrului de aer
la fiecare 500 de ore.

Verificaţi întinderea curelei
Întinderea curelei
Întinderea nu trebuie reglată separat, deoare-
ce se foloseşte un întinzător automat, care
controlează întinderea curelei.
● Este necesară o verificare zilnică pentru a

vedea dacă indicatorul întinzătorului auto-
mat indică necesitatea înlocuirii. În acest
caz, cureaua trebuie înlocuită cu una nouă.

● Cureaua trebuie înlocuită şi dacă este dete-
riorată sau uzată din alte cauze externe.
Este necesar să verificaţi dacă cureaua mi-
cro V prezintă probleme legate de fisuri, un-
gere, supraîncălzire sau abraziune.

● Întinderea nu trebuie măsurată separat,
deoarece se foloseşte un întinzător auto-
mat, care controlează întinderea curelei.
Dacă este necesar, măsurarea întinderii se
efectuează în capitolul intitulat „Măsurarea
întinderii”

● Partea inferioară fixă a întinzătorului auto-
mat are un indicator de minimum/maximum.

● Dacă la inspecţia vizuală se constată că in-
dicatorul depăşeşte intervalul de minimum/
maximum, trebuie verificate componentele
de dispunere a curelei.


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Măsurarea întinderii
– Aşezaţi instrumentul de măsurare între fulii

şi puneţi capătul de contact (2) astfel încât
să împingă cureaua.

– Apăsaţi plăcuţa (3) până când se aude su-
netul de deşurubare a arcului. Această forţă
împinge instrumentul de măsurare a întin-
derii în sus.

– Dacă există încă o întindere a curelei după
demontarea plăcii (3) , rezultatul măsurătorii
nu este precis.

– Citiţi valoarea acolo unde partea superioară
a proeminenţei (1) instrumentului de măsu-
rare a întinderii este aliniată cu scala.

– Înainte de a citi valoarea, asiguraţi-vă că
acul instrumentului de măsurare este rea-
dus în poziţia iniţială.

Număr de
nervuri

Lăţimea cure-
lei

Tensionare
[N]

6 20,98~21,74 300~380

Schimbarea filtrului brut de ulei la
transmisia hidraulică

 INDICAŢIE DE MEDIU

Respectaţi instrucţiunile pentru eliminarea li-
chidelor şi lubrifianţilor.

 INDICAŢIE

Aşezaţi un recipient de colectare sub filtrul
brut de ulei pentru a colecta uleiul care se
scurge din transmisie.

– Demontaţi placa podelei.

– Deşurubaţi şuruburile şi şaibele de fixare de
pe filtrul brut de ulei.

– Trageţi încet filtrul brut de ulei astfel încât
uleiul să curgă în recipient.

– Deşurubaţi filtrul brut de ulei din soclul filtru-
lui de ulei.


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– Deşurubaţi piuliţa de fixare de pe filtrul brut
de ulei; scoateţi inserţia filtrului.

– Înlocuiţi-o cu o inserţie nouă de filtru brut de
ulei. Montaţi inserţia filtrului, apoi capacul
inferior pe axul filtrului; strângeţi piuliţa.

– Montaţi la loc filtrul brut de ulei pe cutia de
viteze cu ajutorul şuruburilor de fixare.

– Montaţi la loc placa podelei.

Înlocuirea filtrului fin de ulei la trans-
misia hidraulică

 INDICAŢIE DE MEDIU

Manipulaţi lichidele şi uleiurile de lubrifiere în
conformitate cu instrucţiunile.

 INDICAŢIE

Dacă uleiul de transmisie se curge în exterior,
trebuie amplasat un recipient de colectare sub
filtrul fin de ulei.

– Scoateţi cadrul de susţinere.

– Deşurubaţi filtrul fin de ulei (1) de la trans-
misia hidraulică.

– Instalaţi un nou filtru fin de ulei şi strângeţi-l
ferm.

– Reinstalaţi cadrul de susţinere.


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Schimbarea uleiului la transmisia hi-
draulică

 INDICAŢIE DE MEDIU

Respectaţi măsurile de precauţie pentru ma-
nevrarea combustibililor şi lubrifianţilor.

– Aşezaţi un recipient sub partea dreaptă a
şasiului stivuitorului.

– Demontaţi placa podelei.

– Deşurubaţi buşonul de golire a uleiului (2).

– Goliţi complet uleiul din transmisia cutiei de
viteze.

– Ştergeţi zona buşonului de golire pentru a o
curăţa.

– Montaţi la loc buşonul de golire şi şaiba.

 INDICAŢIE DE MEDIU

Eliminaţi în mod corespunzător uleiul hidraulic
uzat.

– Deşurubaţi buşonul de alimentare (1).

– Adăugaţi ulei de transmisie printr-o conduc-
tă de umplere.

– Folosiţi joja pentru a verifica nivelul uleiului
de transmisie, care trebuie să ajungă la
marcajul superior de pe jojă.

– Montaţi la loc placa podelei.

– Porniţi motorul şi lăsaţi-l să funcţioneze un
timp în poziţia neutră. După ce motorul se
opreşte, verificaţi din nou nivelul uleiului,
care trebuie să fie între marcajul superior şi
inferior de pe jojă. Verificaţi, de asemenea,
rezistenţa la scurgeri a rezervorului de ulei.

 INDICAŢIE

Capacul buşonului de alimentare funcţionează
şi ca un capac de ventilaţie.
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Verificarea uleiului din cutia de vite-
ze a punţii motoare
– Deşurubaţi buşonul de ulei de la orificiul

pentru nivelul de ulei (1).

– Verificaţi nivelul de ulei al arborelui de
transmisie pentru a vă asigura că se află în
apropierea poziţiei orificiului de observare
(aproximativ 15 mm).

– Dacă este necesar, umpleţi cutia de viteze
cu ulei de transmisie până când acesta cur-
ge prin deschiderea pentru nivelul uleiului.

 INDICAŢIE

Consultaţi capitolul privind înlocuirea uleiului
din cutia de viteze a punţii motoare pentru pa-
şii de urmat la adăugarea uleiului pentru trans-
misie.

Procedura de schimbare a roţilor
Procedura de schimbare a roţilor din
spate
– Opriţi stivuitorul şi efectuaţi operaţiile de în-

treţinere preliminare.

– Slăbiţi parţial piuliţele de fixare a roţilor (1).

– Ridicaţi spatele stivuitorului cu cricul şi
aranjaţi suporturile (2) sub contragreutate.

– Coborâţi stivuitorul astfel încât să se sprijine
pe suporturi.

– Deşurubaţi complet piuliţele (1) şi scoateţi
roata.

– Potriviţi noua roată, cu valva de umflare
spre exterior.

– Strângeţi piuliţele de fixare în secvenţa indi-
cată în paragraful cu privire la etapele ur-
mătoare:

– Strângeţi uşor piuliţele astfel încât roata să
fie poziţionată corect pe butuc.

– Strângeţi piuliţele la 50 % din cuplul de
strângere specificat.

– Ridicaţi stivuitorul pentru a elibera suporturi-
le.


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– Scoateţi suporturile.

– Coborâţi stivuitorul pe sol.

– Strângeţi la cuplu maxim piuliţele de roată
(consultaţi paragraful corespunzător).

– Când înlocuiţi roţi cu pneuri, umflaţi-le la
presiunea indicată.

Schimbarea roţilor din faţă
– Ridicaţi braţele furcii la cel puţin 1 m deasu-

pra solului.

– Opriţi stivuitorul şi efectuaţi operaţiile de în-
treţinere preliminare.

– Slăbiţi parţial piuliţele de fixare a roţilor (1).

– Introduceţi un cric sub suportul fix al eleva-
torului sau sub cadrul şasiului, pe partea
unde trebuie înlocuită roata.

– Blocaţi roţile din spate cu pene pentru a evi-
ta deplasarea accidentală a motostivuitoru-
lui în marşarier.

– Ridicaţi capătul frontal al stivuitorului cu cri-
cul şi aranjaţi suporturile (2) pe partea unde
trebuie schimbată roata.

– Coborâţi stivuitorul pe suporturi rezistente şi
stabile (2). Aveţi grijă să nu îl sprijiniţi pe ţe-
vile de alimentare ale cilindrilor.

– Deşurubaţi complet piuliţele (1) şi scoateţi
roata.

– Potriviţi noua roată, cu valva de umflare
spre exterior.

– Strângeţi piuliţele de fixare în secvenţa indi-
cată în paragraful cu privire la etapele ur-
mătoare:

– Strângeţi uşor piuliţele astfel încât roata să
fie poziţionată corect pe butuc.

– Strângeţi piuliţele la 50 % din cuplul de
strângere specificat.

– Ridicaţi stivuitorul de pe suporturi (2).

– Scoateţi suporturile (2).

– Coborâţi stivuitorul pe sol.


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– Strângeţi la cuplu maxim piuliţele de roată
(consultaţi paragraful corespunzător).

– Când înlocuiţi roţi cu pneuri, umflaţi-le la
presiunea indicată.

Schimbaţi lichidul sistemului de frâ-
nare

 INDICAŢIE DE MEDIU

Manipulaţi lichidele şi uleiurile de lubrifiere în
conformitate cu instrucţiunile.

 INDICAŢIE

contactaţi distribuitorul autorizat pentru a goli
şi a înlocui lichidul din sistemul de frânare.
● Capacitate: aproximativ 0,3 L.

 ATENŢIE
Folosirea unui lichid necorespunzător şi amesteca-
rea cu lichidul de frână poate cauza ruginirea garni-
turilor sistemului şi defectarea frânelor, cu consecinţe
grave.

Umpleţi cu ulei hidraulic
– Deşurubaţi capacul ansamblului de ulei (1).

– Umpleţi cu ulei hidraulic prin orificiul de ad-
misie a uleiului:

90 L pentru catargul sub 4500 mm

95 L pentru catargul peste 4500 mm

– Utilizaţi joja pentru a verifica nivelul uleiului.
Nivelul de ulei trebuie să fie între cele două
marcaje indicate pe jojă.

– Închideţi capota motorului.

– Porniţi motorul şi lăsaţi-l să funcţioneze un
timp. Verificaţi din nou nivelul uleiului. Verifi-
caţi garniturile.
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Verificarea nivelului uleiului hidrau-
lic

 INDICAŢIE DE MEDIU

Respectaţi instrucţiunile pentru manipularea/
eliminarea lichidelor şi lubrifianţilor.

 INDICAŢIE

Nivelul uleiului trebuie verificat numai cu catar-
gul de ridicare vertical şi sania furcii coborâtă.

– Aplicaţi frâna de parcare.

– Deschideţi capacul motorului.

– Înfiletaţi capacul cu jojă pentru ulei (1).

– Folosiţi o cârpă curată pentru a şterge joja.

– Nivelul uleiului trebuie să se situeze între
marcajele de maxim şi de minim de pe jojă.

 ATENŢIE

Uleiul hidraulic trebuie verificat în timp ce motorul es-
te oprit şi stivuitorul este în poziţie orizontală,

– Dacă este necesar, umpleţi cu ulei hidraulic
până la marcajul superior.

– Montaţi la loc joja de ulei.

– Închideţi bine capacul motorului.

Schimbarea filtrului de aspiraţie şi a
filtrului de retur

 INDICAŢIE DE MEDIU

Respectaţi instrucţiunile pentru eliminarea li-
chidelor şi lubrifianţilor.

 INDICAŢIE

Uleiul hidraulic se va scurge în exterior. Aşe-
zaţi un recipient pentru ulei sub filtru.

– Deschideţi capacul motorului.

– Demontaţi plăcuţa şi suportul pedalei.
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– Slăbiţi şuruburile şi şaibele de fixare de pe
ansamblul capacului, apoi scoateţi ansam-
blul capacului.

– Trageţi încet ansamblul capacului astfel în-
cât uleiul să curgă înapoi în rezervor.

– Deşurubaţi filtrul de absorbţie (2) şi filtrul de
retur (3) de pe ansamblul capacului.

– Înşurubaţi noul filtru de admisie până când
este strâns.

– Remontaţi ansamblul capacului pe cadru
utilizând şuruburile de fixare.

– Remontaţi suportul şi plăcuţa pedalei.

– Remontaţi capacul motorului.

Înlocuirea filtrului de aer

 INDICAŢIE DE MEDIU

Manipulaţi lichidele şi uleiurile de lubrifiere în
conformitate cu instrucţiunile.

– Deschideţi capota motorului.


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– Deşurubaţi filtrul de aer (1) şi joja şi scoate-
ţi-l.

– Scoateţi joja şi bilele de pe baza jojei de
ulei de pe filtrul de aer şi montaţi-le pe noul
filtru de aer.

– Înşurubaţi filtrul de aer şi joja la loc, pe pozi-
ţie.

– Închideţi capota motorului.

 INDICAŢIE

În mediile cu praf, este posibil să fie necesară
înlocuirea mai frecventă a respiratoarelor.


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Fişa tehnică VDI a modelului RCG40

 INDICAŢIE

Această fişă tehnică VDI specifică numai valo-
rile tehnice ale versiunii stivuitorului cu echipa-
ment standard. Tipuri diferite de pneuri, catar-
ge de ridicare, unităţi suplimentare etc. pot
oferi valori diferite.

Caracteristici
Producător  STILL
Model  RCG40
Tip de alimentare: motoare electrice-diesel-benzină-
GPL-la reţea (electrică)  GPL

Tip operare: manuală, în picioare, cu operatorul aşe-
zat  Aşezat

Capacitate portantă Q (kg) 4000
Distanţă până la centrul de greutate al încărcăturii c (mm) 500
Distanţă de la axul roţii la faţa furcii x (mm) 562
Ampatament y (mm) 2000
Greutăţi
Greutate proprie kg 6800
Sarcină pe punte, cu încărcătură faţă/spate kg 9550/1250
Sarcină pe punte, fără încărcătură faţă/spate kg 3340/3460
Roţi, cadrul şasiului
Pneuri: SE-Super elastice PN-pneumatice  Pneu solid SE
Mărime pneuri faţă  300*15/20PR
Mărime pneuri spate  7,00-12/12PR
Ecartament faţă b10 [mm] 1180
Ecartament spate b11 [mm] 1190
Dimensiuni şi dimensiuni generale
Ridicarea catargului, înainte/înapoi α/β 6°/12°
Înălţime totală minimă a catargului h1 [mm] 2390
Ridicare liberă h2 [mm] 150
Înălţime de ridicare h3 [mm] 3000
Înălţime totală maximă catarg h4 [mm] 4275
Înălţimea ramei de protecţie h6 [mm] 2260
Înălţime scaun h7 [mm] 1315
Înălţimea barei de tractare h10 [mm] 390
Lungime totală I1 (mm) 4.186
Lungime până în faţa furcilor I2 (mm) 3.116
Lăţime totală b1 [mm] 1485
Dimensiuni braţ furcă s/e/l (mm) 50/150/1070
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Sania furcii conform ISO 2328 clasă/formular A, B  III A
Lăţimea saniei furcii b3 (mm) 1480
Garda la sol, sub catarg (cu încărcătură) m1 (mm) 145
Gardă la sol la centrul ampatamentului (cu încărcătu-
ră) m2 (mm) 180

Lăţimea culoarului de lucru pentru paleţi de 1000 x
1200, transversal**** Ast (mm) 4557

Lăţimea culoarului de lucru pentru paleţi de 800 x
1200, transversal**** Ast (mm) 4757

Rază de bracare Wa (mm) 2795
Distanţa minimă a punctului de întoarcere faţă de linia
centrală a stivuitorului b13 (mm) 922

Date privind performanţa
Viteză de rulare (cu/fără încărcătură) km/h 24/26
Viteză de ridicare (cu/fără încărcătură) m/s 0,47/0,53
Viteză de coborâre (cu/fără încărcătură) m/s 0,43/0,36
Solicitarea de tractare la bara de tracţiune (la 2 km/h)
cu/fără încărcătură KN 24/21

Pantă (la 2 km/h) încărcat/neîncărcat % 20/20
Timp de accelerare, cu încărcătură S 5.7
Timp de accelerare, fără încărcătură S 4.9
Frână de serviciu  Mecanică/hidraulică
Motorul
Tip motor  DOOSAN P34
Putere motor conform ISO 1585 kW 55,2
Numărul nominal de rotaţii rpm/min 2300
Număr cilindri/cilindree cm3 4/3400
Nivelul emisiilor în conformitate cu regulamentul UE
2016/1628  Etapa V

Consum de combustibil conform VDI 2198-2019
（EN16796） kg/h 6

Tensiunea sistemului electric al vehiculului V 12
Altele

Tipul de control al transmisiei  Convertizor de cuplu
hidraulic electronic

Presiune de operare pentru dispozitivele ataşabile bar 200
Volum de ulei pentru dispozitivele ataşabile l/min 108
Nivelul de presiune acustică la nivelul scaunului şofe-
rului EN12053 dB(A) 86

Nivelul puterii acustice în timpul ciclului de lucru
EN12053 dB(A) 110

Fişă tehnică6
Fişa tehnică VDI a modelului RCG40
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Acceleraţia vibraţiilor la nivelul întregului corp, conform
EN13059 m/s2 1,66

Cuplaj de remorcare, tip DIN15170  Bolţ

Fişa tehnică VDI a modelului RCG50

 INDICAŢIE

Această fişă tehnică VDI specifică numai valo-
rile tehnice ale versiunii stivuitorului cu echipa-
ment standard. Tipuri diferite de pneuri, catar-
ge de ridicare, unităţi suplimentare etc. pot
oferi valori diferite.

Caracteristici
Producător  STILL
Model  RCG50
Tip de alimentare: motoare electrice-diesel-benzină-
GPL-la reţea (electrică)  GPL

Tip operare: manuală, în picioare, cu operatorul aşe-
zat  Aşezat

Capacitate portantă Q (kg) 5000
Distanţă până la centrul de greutate al încărcăturii c (mm) 500
Distanţă de la axul roţii la faţa furcii x (mm) 567
Ampatament y (mm) 2000
Greutăţi
Greutate proprie kg 7360
Sarcină pe punte, cu încărcătură faţă/spate kg 11020/1440
Sarcină pe punte, fără încărcătură faţă/spate kg 3140/4220
Roţi, cadrul şasiului
Pneuri: SE-Super elastice PN-pneumatice  Pneu solid SE
Mărime pneuri faţă  300*15/20PR
Mărime pneuri spate  7,00-12/12PR
Ecartament faţă b10 [mm] 1180
Ecartament spate b11 [mm] 1190
Dimensiuni şi dimensiuni generale
Ridicarea catargului, înainte/înapoi α/β 6°/12°
Înălţime totală minimă a catargului h1 [mm] 2390
Ridicare liberă h2 [mm] 150
Înălţime de ridicare h3 [mm] 3000
Înălţime totală maximă catarg h4 [mm] 4275
Înălţimea ramei de protecţie h6 [mm] 2260

Fişă tehnică 6
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Înălţime scaun h7 [mm] 1315
Înălţimea barei de tractare h10 [mm] 380
Lungime totală I1 (mm) 4221
Lungime până în faţa furcilor I2 (mm) 3151
Lăţime totală b1 [mm] 1485
Dimensiuni braţ furcă s/e/l (mm) 55/150/1070
Sania furcii conform ISO 2328 clasă/formular A, B  III A
Lăţimea saniei furcii b3 (mm) 1480
Garda la sol, sub catarg (cu încărcătură) m1 (mm) 145
Gardă la sol la centrul ampatamentului (cu încărcătu-
ră) m2 (mm) 180

Lăţimea culoarului de lucru pentru paleţi de 1000 x
1200, transversal**** Ast (mm) 4597

Lăţimea culoarului de lucru pentru paleţi de 800 x
1200, transversal**** Ast (mm) 4797

Rază de bracare Wa (mm) 2830
Distanţa minimă a punctului de întoarcere faţă de linia
centrală a stivuitorului b13 (mm) 922

Date privind performanţa
Viteză de rulare (cu/fără încărcătură) km/h 24/26
Viteză de ridicare (cu/fără încărcătură) m/s 0,47/0,53
Viteză de coborâre (cu/fără încărcătură) m/s 0,43/0,36
Solicitarea de tractare la bara de tracţiune (la 2 km/h)
cu/fără încărcătură KN 24/21

Pantă (la 2 km/h) încărcat/neîncărcat % 20/20
Timp de accelerare, cu încărcătură S 5,6
Timp de accelerare, fără încărcătură S 4,3
Frână de serviciu  Mecanică/hidraulică
Motorul
Tip motor  DOOSAN P34
Putere motor conform ISO 1585 kW 55,2
Numărul nominal de rotaţii rpm/min 2300
Număr cilindri/cilindree cm3 4/3400
Nivelul emisiilor în conformitate cu regulamentul UE
2016/1628  Etapa V

Consum de combustibil conform VDI 2198-2019
（EN16796） kg/h 6,4

Tensiunea sistemului electric al vehiculului V 12
Altele

Tipul de control al transmisiei  Convertizor de cuplu
hidraulic electronic

Presiune de operare pentru dispozitivele ataşabile bar 200
Volum de ulei pentru dispozitivele ataşabile l/min 108

Fişă tehnică6
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Nivelul de presiune acustică la nivelul scaunului şofe-
rului EN12053 dB(A) 86

Nivelul puterii acustice în timpul ciclului de lucru
EN12053 dB(A) 110

Acceleraţia vibraţiilor la nivelul întregului corp, conform
EN13059 m/s2 1,66

Cuplaj de remorcare, tip DIN15170  Bolţ

Fişă tehnică 6
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Specificaţii privind catargul

 INDICAŢIE

Aceste date pot fi modificate în condiţii de lu-
cru diferite.

SPECIFICAŢII PRIVIND CATARGUL 4T

Tip de
catarg

Înălţime
max.

Capacitate nomi-
nală înălţime înălţime de ridicare li-

beră unghi ca-
targcentrul încărcătu-

rii 500 mm înălţime
închisă

înălţime
cu sanie fără sanie cu sanie

4T pneuri
duble

faţă/
spate

VM
Stan-

dard ve-
dere lar-

gă

3000 4000 4000 2390 4275 150 150
6/123300 4000 4000 2540 4575 150 150

3500 4000 4000 2640 4775 150 150
4000 4000 4000 2940 5275 150 150

6/64500 4000 4000 3190 5775 150 150
5000 4000 4000 3440 6275 150 150

Duplex
complet

liber
VFM

3000 4000 4000 2390 4275 1544 1165
6/123300 4000 4000 2540 4575 1694 1315

3500 4000 4000 2640 4775 1794 1415
4000 4000 4000 2890 5275 2044 1665 6/6

Triplex
complet

liber
VFHM

3620 4000 4000 2145 4895 1299 920

6/6

3920 4000 4000 2245 5195 1399 1020
4350 4000 4000 2390 5625 1544 1165
4500 4000 4000 2441 5775 1595 1216
4700 4000 4000 2507 5975 1661 1282
4800 4000 4000 2540 6075 1694 1315
5000 4000 4000 2640 6275 1794 1415
5400 4000 4000 2765 6675 1919 1540

3/6
5500 4000 4000 2807 6775 1961 1582
6000 3480 4000 3005 7275 2159 1780
6200 3250 3750 3093 7475 2247 1868

Fişă tehnică6
Specificaţii privind catargul
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SPECIFICAŢII PRIVIND CATARGUL 5T

Tip de
catarg

Înălţime
max.

Capacitate nomi-
nală înălţime înălţime de ridicare li-

beră unghi ca-
targcentrul încărcă-

turii 500 mm înălţime
închisă

înălţime
cu sanie fără sanie cu sanie

5T pneuri
duble

faţă/
spate

VM
Stan-

dard ve-
dere lar-

gă

3000 5000 5000 2390 4275 150 150
6/123300 5000 5000 2540 4575 150 150

3500 5000 5000 2640 4775 150 150
4000 5000 5000 2940 5275 150 150

6/64500 5000 5000 3190 5775 150 150
5000 5000 5000 3440 6275 150 150

Duplex
complet

liber
VFM

3000 5000 5000 2390 4275 1544 1165
6/123300 5000 5000 2540 4575 1694 1315

3500 5000 5000 2640 4775 1794 1415
4000 5000 5000 2890 5275 2044 1665 6/6

Triplex
complet

liber
VFHM

3620 5000 5000 2145 4895 1299 920

6/6

3920 5000 5000 2245 5195 1399 1020
4350 5000 5000 2390 5625 1544 1165
4500 5000 5000 2441 5775 1595 1216
4700 5000 5000 2507 5975 1661 1282
4800 5000 5000 2540 6075 1694 1315
5000 5000 5000 2640 6275 1794 1415
5400 5000 5000 2765 6675 1919 1540

3/6
5500 5000 5000 2807 6775 1961 1582
6000 4480 5000 3005 7275 2159 1780
6200 4250 4750 3093 7475 2247 1868

Fişă tehnică 6
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7

Schemele



Diagrama electrică schematică pentru motorul Doosan P34—cu funcţie ISO3691

Schemele7
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